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Hovioovt 



^uf SSunfc^ be^ ^erleger^ tft bte Dorliegenbe 9(u0gQ6e 
mtt (Sinleitung, ^Jamen^Derjeic^ni^ unb 9ln^ang Don ^erm 
^rofeffor ^o^ann @(^mibt in SSien, fottie quc^ mit 9(b> 
bilbungen unb ftarten au^geftattet. 

S)ie Sinleitung ent^ftlt neben einer furjen JBiograp^ie 
be^ autord SJorbemerlungen ju ben einjelnen 8eben^bef(^rei« 
bungen, ttelc^e nac^ ber Sb^c^t be^ {)errn SJerfaffer^ ber 
Seltfire nic^t oorgreifen, fonbem, an ben ©efc^ic^t^unterric^t 
in ber Dor^erge^enben ftlaffe ber (S^mnafien fic^ anle^nenb, 
ba^ 3ntereffe an ber Seltfire erregen foQen. 

S)ie 9lu^tt)a^I ber Sbbilbungen ^at ^ttv ^rioatbocent 
Dr. (Smil Sieifc^ getroffen. 

(Sine Umarbeitung be^ Zt^cM mx megen Silrje ber 
mir gettft^rten tftift nic^t au^f&^rbar; ic^ mugte mid^ auf 
eine forgfftltige 9iet)if{on ber tCrutfbogen bef^rftnlen. SDte^rere 
Snberungen oerbanft bie Slu^gabe meinem SRitarbeiter ^tvxn 
?rofeffor ©c^mibt. 

, SDtdc^te bie 9lu^gabe auc^ in bem neuen ©ettanbe ben 
SeifaU ber f^ac^genoffen finben unb ben (Sifer unferer g^m^ 
nafialen Qugenb fdrbern ^elfenl. 

S(. Scibncr. 



ttbtn nnb S^txfUn bes Corneliud Vitpos. 

Sorneliud 9{epod ftammte au^ einer @tabt ^oxh^ 
ttalien^, melc^e^ don ben 9idmern Gallla cisalpina ober citerior 
genannt murbe. SRit ©ic^er^eit lagt fic^ feine 93aterftabt 
nic^t angeben; ebenfo unbefannt ift fein 93orname, foh)ie fein 
©eburtd^ unb Stobe^ja^r. ^ebenfad^ fadt fetne Seben^jeit 
jtoifc^en bie Qa^re 96—24 tj. E^r. al« augerfte ©rengbeftim^ 
mungen. Sorneliu^ 9!epod nal^m frii^jeitig feinen bleibenben 
SBol^nfi^ in 9iom, um miffenfc^aftlic^en ©tubien objuliegen. 
!iDafeIbft murbe er balb mit ben audgejeic^netften 3[Rannern 
feiner S^tit befannt unb innig befreunbet, fo mit bem fein^ 
gebilbeten romifc^en 9?itter X. ^omponiit^ Sltticu^, mit bem 
bera^mten 9{ebner unb ©taat^mann 3)2. SiuIIiu^ ^icero u. a. 
SSltpo^ entkoidelte eine nic^t unbetrftc^tlic^e litterarifc^e 2:^atig« 
leit. ©0 derfa^te er in einem SSSerle, „Chronica" betitelt, 
einen 9[brig rdmifd^er ©efd^ic^te don ber ©riinbung ber 
©tabt an; in einem jttjeiten SBerle, ^Exempla", fiil^rte er 
^eifpiele romifc^er Siugenben unb @itten oor. !X)iefe unb 
anbere SBerle finb tierloren gegangen ; 9{efte finb un^ er^atten 
t)on bem dorgflgli^en aBerlc „De viris illustribus", ttjeld^e^ 
bie Seben^gefc^ic^te beritl^mter aRdnner be^anbelt. !iDad Serl 
tt)ar fo angelegt, bag immer in jtt^ei aufeinanberfolgenben 
Sit^ern SDtanner berfelben ©attung bel^anbelt tt)urben: im 
erften 2lu«Ianber, befonber^ ®xit6)tn, im folgenben Sut^e 
9{omer. S^ tt)ar bamit bie Slbfic^t t)erbunben^ au^gejeid^nete 
9I6mer mit ben l^erttorragenbften aWannern anberer aSSlIer 
2u ttergleic^en. £)a^ Serl umfa^te tt)enigften^ 16 ^itc^er, 
bie in folgenber SBeife ungef&l^r ben ©egenftanb barfteUten. 
^a^ erfte Suc^ l^anbelte ;,De regibus exterarmn gentium^^ 
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ba^ imeite „De regibus Romanonun^, bod brttte ttar betitelt 
„De excellentibas dacibus exterarom gentiam'', ba^ Dterte ^De 
excellentibus dacibas Romanorum^. ^n gleic^er SBeife IDurben 
meiter paraKel bel^anbelt frembe unb rdmifc^e 91e$t^gele^rte^ 
Siebner, iiDi^ter^ ©efc^tc^tfc^reiber, ^^ilofop^en unb ®ram« 
matifer. 9Son btefen (16) JiBuc^em ift un^ ganj er^alten 
bad SSui) ^De excellentibuB ducibus exterarum gentiom^^ 
unb au^ bem ^ud^e ^De historicis latinis'' bie Vita be^ 
fOl. @ato unb bte be^ X. ^ompontu^ Sltticud. 

Sorneliu^ 9!epo^ l^at fid^ burd^ fein SBerl „De viris 
illustribas'* um feinc 3^i^9^"off^w ^i" groge^ 3Serbienft cr» 
morben. (Sr ma^te bamtt bte 9i5mer, ttelc^e grtec^ifc^e ®t* 
fd^i^tfc^retber ntd^t lafen^ mit bem Stffen^tterteften aud bem 
8cben t^teler ber&l^mter SOtdnner tn fagltc^er SSeife befannt 
unb crregte bad 3ntereffc f&r ba^ @tubium bcr ©cfc^ic^tc. 
Xld c^ fpfttcr burd^ anbcrc au^fii^rltc^crc ©cfc^tc^t^tDcrfe t^er^ 
brftngt lourbc^ bltcb ba^ Sdni) „Son bcn au^gcjetd^ncten 
{^cerfa^rcm frcmbcr Sdltcr" glct(^ ocfc^ftfet unb tt)urbc tid 
gclefen, ctn Umftanb, bcm mtr bie t^oKftftnbtgc Srl^altung 
btcfc^ SSn^t» 3U banlcn ^aben. 



Dorbemerbnnsen ;n ben ein^elnen ^ebendbefd^reibnngen. 

I. 

aRtltt&bc^, @o^n bc^ ftimon, lam um 518 t. S^r. 
mtt at^cntfc^en ftolontften nac^ bcm t^rojifc^en S^crfonc^, 
iDo cr btc {)crrf(^aft crlangte^ ju bcr tov 40 ^afivm fetn 
Ol^cim aRiltiabe^, bcr @ol^n bc^ ft^pfclu^, bcrufen ttorbcn mv. 
3m ftriegc gegen bte @ft)t]^en mugte cr bem ^crferfdntg 
SJariu^ $)eere«foIgc leiften (513). @etn Sorfc^Iag, bie ©rudfe 
aber ben 3fter (bic unterc ^Donau) abjubrcd^en unb baburc^ 
bic grcil^eit bcr ionifc^cn Ortcc^en ^erbetjufiil^ren, tourbc burc^ 
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{^ifttftud Derettelt. 3m 3al^re 493 le^rte er nac^ Sltl^en ju^ 
rfitf; 490 befonb er [xi) unter ben gel^n ffir ben ^teg ge« 
n)ft^Iten f^elbl^erren unb gemonn, nac^bem t^m bte fiBrtgen 
^elb^erren fretmiUtg ben Oberbefel^I fibertrogen l^atten, bie 
@$Iac^t bei SDtaratl^on. Sr untema^m ^ierauf einen un^ 
glfidlic^en f^elbjug gegen ^aro^, murbe be^^alb ange!Iagt 
unb jur 3^^^u"9 ^^^ ^ ZaUntm, ben ftoften ber (Sjc^ 
pebition^ t^erurteilt. tCa er biefe @umme nic^t erfc^mingen 
lonnte^ tourbe er ind ©ef&ngni^ gemorfen^ m er infolge 
einer 6ei $arod erl^altenen SBunbe ftarb (489). 

II. 

2:^emift0lled fe^te e^ nac^ ber ©c^Iac^t bei aRarat^on 
(490), um einem erneuerten Stngriffe ber ^erfer erfolgreit^ 
3u begegnen, bur^, bag ber (Srtrag ber ©ilberbergtterle t)on 
Saurium gum Saue t)on ©c^iffen Dermenbet touxbt (487). 
ai^ Slrc^on grfinbete er 482 ben ^afen ^trau^. Vl^ Xerjce^ 
nac^ grogen jhriegdrfiftungen gegen ©rie^enlanb 3og (480), 
tourbe S^l^emiftoIIe^ an bie @pi^e be^ at^enifc^en ®t\6)mbtt^ 
geftellt. (Sr beutete ben 9lu^fpru(^ be^ belp^if^en StpoQo, 
fic^ l^tnter l^dljernen aRauem gu t^erteibigen, auf bie ©^iffe 
unb riet ben JiBekool^nem t)on 9ltti!a, il^r Sanb gu Derlaffen. 
Slld l^ierauf 9t^en t)on ben ^erfern in Sranb geftedt morben 
nmr unb bie ^eloponnefter in il^re {)eimat gurfidlel^ren mUtm, 
riet er bem ^erferldnig, bie ©riec^en in ber Suc^t t)on 
©alami^ anjugreifen, m er fte mit einem ©c^Iage Derntc^ten 
Idnne. Xerjce^, ber biefen 9{at befolgte, murbe in ber 
©c^Iac^t bei ©alami^ (480) beftegt. ^a^ bem Slbguge ber 
t^einbe murbe Ktl^en mieber aufgebaut unb gegen ben SSiUen 
bcr ©partaner mit SKauem umgebcn (478); ebenfo wurbe 
auf bed 2:^emifto!Ie^ 9iat ber ^ir&u^ au^gebaut unb be^ 
fefttgt (477). 93on nun an begann fein 9lnfe^en aHm&I^Ii^ 
2u erldfc^en; Striftibe^ gen^ann ben grdgten (Sinflug im 
@taate, unb St^emiftoIIe^ n)urbe (470) burc^ ba^ ©c^erben^ 
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geric^t Derbamtt. SEBft^renb er tn Krgod totiltt, lourbe er 
na^ be^ ^Qufantad Zobt (t)gl. lY) be^ ge^etmen (&xMtx* 
ftftnbniffe^ mtt bemfelben befd^ulbigt unb abttefenb oerurteilt. 
(Sr flol^ t)on Slrgo^ na^ ftorcyra unb fc^Iiegltc^ nac^ ^erfien 
3um ftdnige 9[rtajcerjced I^ ber tl^m bie (Sinltlnfte breier 
©tftbte gu feinem Unter^alte gab. SEl^emiftoned ftarb ju 
SDtagnefia (um 460), n^al^rfc^einlid^ etne^ nattlrlic^en Zoht^. 

m. 

Slriftibed, um 540 t). &)x. geboren, mx bei 8(ud« 
6ruc^ bed erften ^erferlriege^ einer ber gel^n f^elb^erren unb 
aeic^nete fid^ tn ber ©d^Iac^t bet SOtarat^on (490) au^. 
SRac^ JBefiegung ber $erfer mx er aU Slrc^on (489) fur 
ba^ SBol^I feiner SRttbfirger t^fttig, erregte aber bie Sifer^ 
fuc^t berfelben unb murbe (483) burc^ ba^ @c^er6engeric^t 
Derbannt. ftur} tox ber @d^Ia^t 6ei ©alftmid (480) mx 
er au^ ber 93er6annting ^erbeigeeilt, um am ftampfe gegen 
bie ^einbe be^ 93aterlanbed teiljune^men. 3n ber ©c^Iac^t 
bei $Iatft& (479) Derl^alf er al^ P^rer ber St^ener ben 
©ried^en jum @iege. ©pftter (476) murbe l^auptfftc^Iic^ 
burd^ fein 93erbtenft bte f^ii^rerfcl^aft (^egemonie) ber grie<» 
d^tfc^en @taaten Don @parta an 9ltl^en iibertragen; bie 
JiBunbe^faffe, bie flc^ in S)elu9 befanb, murbe bon ben Sltl^enern 
Dermaltet. Slriftibed ftarb ganj arm im ^al^re 467 t>. S^r. } 
ber @taat trug bte Soften fetner ^eerbigung unb forgte fitr 
bie Su^fteuer feiner S^dd^er. 

IV. 

$auf ania^ aud ©parta mxbt mS) bem S^obe feine^ 
ajater^ (480) 8tegent fur ^Ieiftarc^u«, ben unmftnbigcn ©o^n 
bc^ ftdnig^ Sconiba^. 3m 3a^re 479 jog er mit bcn ©par^ 
tanern unb bcn JiBunbedgenoffen gegen bte ^erfer unb errang, 
oon bcn atl^cnern unter Slriftibc^ treffli^ unterftu|}t, bei 
$IatSft einen glftngenben @tcg. !Den jlrtcg gegen bie ^crfcr 
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fQ^rte ^aufaniad mit (Srfolg toeiter; aber ba^ ®IM mac^te 
il^n ubermittig. (Sr Derftc^erte fic^ ber ^tlfe ))erfif(^er @a« 
trapen, um bie unumfc^ranlte ftanig^l^errf^aft gu erlangen. 
®ein S^reiben n)urbe aber in @parta befannt unb er bed^alb 
abberufen (476), ^aufania^ mugte fic^ in @parta gu rec^t» 
fertigen unb ging toieber gur glotte ab. £)a er aber t)on 
neuem Unter^anblungen mit perfifc^en ®attapm anfnil^fte, 
fo murbe er (474) }um imeiten SDtale nac^ @parta berufen. 
!Doc^ fe^te er ^ier feine Unterl^anblungen fort^ bid ber @flat)e^ 
mlijvc ben le^ten Srief an ben ))erftf^en ©atrapen ju bringen 
ffatU, feinen ^errn Derriet unb ben JBrief ben (Sp^oren 
iibergab. m fic^ ^aufania^ ilberfit^rt fa^, flilc^tete er ftf^ 
in ben Ztmptl ber ^t^ene. !£)o(^ man tiermauerte bie 
Z^&xm unb betfte bad ^ai) ab; fterbenb tturbe er aud 
feinem ^uflu^t^orte l^erDorgejogcn^ bamit fein Seid^nam ben 
SEempel nic^t oerunreinige (467). 

V, 

jtimon^ @o^n bed SDtiltiabed, murbe^ ba fein 9$ater 
im (Sefangniffe geftorben mx (479), ol^ne bie ©elbfumme 
bejal^It }u l^aben, gu ber er nac^ bem unglildlif^en 3^9^ 
gegen $arod Derurteilt morben n)ar, bon aQen bilrgerlic^en 
Siec^ten au^gefd^Ioffen, bi^ fein ©^mager JSaHia^ bie ®umme 
erlegte. S)ie ^erferfriege gaben i^m fofort ©elegen^eit, fic^ 
^ert)or}ut^un. (Er t)erbrftngte bie ^erfer au^ i^ren le^ten 
^eftungen in S^^rajien unb fc^Iug i^re f^Iotte am (Eur^mSbon 
(465). Slber auc^ er entging bem 92eibe feiner aRitbilrger 
nic^t. m er ben ©partanern gegen bie aReffenier (e^ mar 
im britten meffenifc^en ftriege) mit einem ^ttxt gu $)ilfe ge* 
fommen mar, aber au^ SDtigtrauen t)on ben @partanern noc^ 
bor ber (Sroberung Qt^ome^ gurfidgefc^idt murbC; murbe fein 
anfe^en erf^iittert. (gr tourbe (459) burc^ ba« ©^erbengeric^t 
t)erbannt unb mugte 9lt^en t)erlaffen. m aber burcj^ bie 
geinbfc^aft gwif^en ©parta unb Sltl^en ein ftrieg itoi\6itv 
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betben ©taaten an^brac^, tt)urbe er (454) jur Seenbtgung 
be^f elben aud ber SSerbannung gurfidberuf en ; burc^ il^n iDurbe 
au4 freiltc^ erft fpfiter, ein. SBaffenftillftanb auf fitnf 3a^re 
gef^Ioffen. aid bte St^ener ben Jtrteg gegen bie ^erfer er« 
neuerten, jog er mit etner anfel^nltc^en ^lotte nac^ S^pern^ 
m er md^renb ber Selagerung Dor ftttium fiarb (449). @ein 
Zob tt)urbe Der^etmltc^t, unb bie gflotte errang einen glftnjenben 
@ieg bei ©alami^ auf S^pern (449), mtt n)elc^em bie lange 
9tet§e ber ftftmpfe feit SOVaratl^on fd^Io§. 

VI. 

S^fanber, fpartanifd^er gelb^err jur ^tit be^ pelo^ 
ponnefifd^en ftriege^, er^ielt ben Oberbefe^I iiber bte lace^ 
bftmonifc^e glotte im 3a^rt 407 t). S^r., al^ bie ©a^e ber 
3(t^ener infolge ber @iege be^ 9llti6t&be9 fel^r giinftig ftanb. 
3n 9l6tt)efen]^ett be^ le^teren fc^Iug er aber bte atl^enif^e 
glotte unter HntiOc^ud, bem Unterfelbl^errn be^ Sllftbiabe^, 
(407) im ®oIfe tton Sp^Sfud. 3(19 be9tt)egen bie ©egner 
bed Sllftbiabed beffen Sbfe^ung bmxxltm, gelang e^ bem 
S^fanber, tm ©ommer be^ ^a^re^ 405 an ber SDtiinbung 
be^ Sgo^potamt ftd^ faft fftmtlic^er at^enifc^er ©c^iffe gu 
bemSc^ttgen. S)ie ©partaner jogen gegen Slt^en^ ff^Ioffen 
bie @tabt ein unb }tt)angen ^e, fid^ bem S^fanber ju er^ 
geben. S)tefer lieg bie SDtauern nieberreigen unb fe^te eine 
9iegierung tton 30 Oltgar^en ein (404). ^m Sriege, ben 
bie Sorint^ter unb i^re )8erb&nbeten gegen @parta im ^al^re 
395 unternal^men, fiel S^fanber bet eineni Doreiligen ^n^ 
griffe auf $)aliartu« (395). 

vn. 

Sllltbiftbed, }u at^en im ^a^re 450 geboren, fe^te 
ed burc^, ate ©efanbte ber @tabt (Egefta um $)ilfe gegen ba^ 
itbermiitige ©^rafit^ baten, bag ber ftrieg gegen ©^ralu^ 
befc^Ioffen tt)urbe (415). SRtIia«, «Ilibiabe^ unb 8amac^u« 
tt)urben ju ^elb^erren gett)&^It. 9116 Hllibtabe^ ber 2:eilna^mc 
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XTT SBorbemerfungen ju htn einjetnen IBebendbefcl^reibttngen. 

X. 

jDion, gu ©t)rafu« im Qal^re 409 D. S^r. gcborcn, 
tourbc furj mi) bem {Rcgicrungdantrittc 2)ion^ftu« bc« 9iln> 
gcrcn (367) im 3a^re 366 uerbannt unb bcgab fic^ nad^ 
©riec^cnlanb, m er ^o^gcac^tct im Umgange mit $^iIofop^cn 
Icbtc. 3m Qa^re 357 fcl^rte er nac^ ©^rafu^ gurfid! unb 
mtbt 353 in fcincm ®cma$e ermorbct. S)ie ©^rafufancr 
betraucrtcn il^n nad^ fctncm Sobc unb erri^tetcn i^m cin 
!DcnfmaI. 

XI. 

3p^tfrfttcd au^ ^t^cn erl^tclt fc^on tm 9(Itcr t)on 
20 3a^rcn im forint^ifc^cn Sricgc (395—387) bcn Obcrbcfc^l 
abcr bte SRict^foIbatcn. Obmo^I cr mit btefcn onfang^ ben 
©partancrn untcrlag (393), braci^te cr c^ burc^ fcine (Sr« 
finbungdgabc unb 2:^dtigfcit balb bal^tn, bag fctne @5Ibncr 
cine fiegrei^e @^ar murbcn unb fd^on fein Sflamt f^urc^t 
cinfldgte. (Sr fc^Iug (392) bic Saccb&monicr, Dcrfc^affte bcm 
2il^ra}icrf5nige ©eutl^cd, etncm 93crbiinbctcn ber Sltl^cncr, fcine 
Srone n?iebcr unb untcrftii^te bcn $crfcrf5nig Slrta^crjrc^ n. 
im Sricge gcgcn bic Sg^ptier. 3m Sunbc^gcnoffcnfricge 
gegcn Slt^cn (357—355) cr^iclt er mit SCimotl^cu^ bcn Ober* 
bcfe^I; bie ^tl^cncr mugtcn abcr bie Unabl^&ngigfcit il^rer 
fru^eren ^unbedgcnoffen ancrfcnnen. (Er ftarb um 353 d. S^r. 

XII. 

S^abriad au^ Slt^cn Icitcte im 3a^re 388 jum 
crftcn SDtale cine (E^pcbition, wclc^e bcn c^prtfc^cn ft5nig (Eua^ 
gSra^ gcgcn bie $crfcr untcrftfi^cn foQte. £)cn 9lul^m cincd 
©ccl^clbcn bcgrfinbcte cr ftc^ bur^ bcn @tcg bci Stajco^ (376) 
fibcr bie laccb&monifc^c ^lottc. 9ia^ bcr ®i)lai)t bci Wlan* 
tinea (362) ging S^abriad (361) na^ tg^ptcn aum Jt5nigc 
Sta^ud unb fibcrna^m gcgcn bie ^crfcr bie Scitting bcr 
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glotte. 9m «unbe^gcnoffcnfricg (357—355) jog er mit 
t^or S^io^. S)ad @(^iff, oiif mclfi^em er fi^ befanb^ iDurbe 
buri^ @t5ge be^ feinblic^en bur^bo^rt; feine SRannfc^aft 
rettete fi(^ hux^ ©^toimmen, er aber dcrlieg feinen ^often 
nic^t unb foc^t, bid er tdtlid^ Dcrmunbet murbe (357). 

XIII. 

Siimotl^cu^, @ol^n be^ Sonon, murbe na^ bem Zoht 
fcinc^ 95atcr« (um 390 u. S^r.) ber (grbe feinc^ 9?u^me«, 
ben er buri^ eigcne $elbentl^aten t)ergr66erte. 3m Qa^re 378 
tonxht er mit S^abria^ unb ftaHiftratu^ Slnful^rer einer gegen 
©parta au^gerflftctcn fjlotte. Sr umfegelte ben ?PeIopontte« 
unb ucrfii^affte ben Slt^encrn bie frul^ere §errfc^aft jur ®ee; 
bie gaccbamonicr fii^Ioffen mit ben Slt^enern einen grieben, 
burii^ weld^cn ben aitl^enern biefelbe juerlannt wurbe (374). 
9m Qa^re 354 wurbc er, naii^bem er fi^ ft^on dom 5ffent* 
li^en Seben gurildgcjogen, aber bem bebrftngten 93aterlanbe 
feine ftrafte mieber gelie^en ^atte^ nac^ einem SDtigerfoIge 
3U einer ©clbftrafe derurteilt unb ging nac^ S^alfi^ in bie 
SSerbannung, »0 er balb barauf ftarb. 

XIV. 

!J)atame«, ©ol^n be« Saricr^ RomifareS, geid^nete fit^ 
tm Sampfe gegen bie Sabufier au^ unb erl^ielt don 9lrta^ 
lerje^ H. aWncmon (405 — 358) Sappabojien aW ©atrapic. 
Slrtaferje^ jcic^nete i^n auc^ fonft wegen fciner grogcn 85er* 
bienfte au^. !X)ar&ber bon bcn flbrigen ©unftlingcn ange« 
feinbet^ empdrte er fi^ gegen ben Sdnig unb f oc^t lange mit 
(Siad unb S^alcnt gegen beffen §eere, fiel aber cnblic^ burd^ 
ajerrat (um 360 t). e^r.). 

XV. 

Spaminonba^ au^ S^l^ebcn; um 418 0. S^r. geboren, 
^telt fi^, obmol^I mit ^clopiba^ eng befreunbet^ <k)om politifc^cn 
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Seben fern, feitbem mit ^itfe ber @partaner bie Solttpartei 
in Sil^eben seftiirjt unb eine Otisarc^ie eingefit^rt morben 
»ar (383). Sluc^ an ber Serfc^mdrung, bie unter ber Seitung 
be^ ^elopiba^ biefe Otigarc^ie ftilrate (379), na§m er leinen 
anterl. 3unt erften fiRalt txat er §ert)or in ber ®djHad^t 6et 
Seuttra (371), tn melc^er bie gefc^Ioffene $§alanj: ber @par^ 
tatter burc^ bie fc^iefe @(^Iad^torbnung be^ (Epaminonba^ 
bur(^6ro(^en murbe, mft^renb bte „l^etlige @c^ar" unter $eIo« 
piba^ bie $einbe ^tnberte, ftc^ ju entfalten. S3on ben Si^a^ 
biern gegen ©parta ju {)tlfe gerufen, erfc^ten (E))amtnonba9 
tm $eIoponne^ (370), erfldrte SReffenien ffir una6^angig 
unb grfinbete al^ ®egengemic^t gegen ©parta bte ©tftbte 
SReffene unb SDIegalopOti^. Um feine ©c^dpfungen ju f^it^en, 
jog er mteber^olt tn ben $eIoponne^. Sltt er jum Dierten 
SRale (362) in benfelben einrfidte, traten i^m bte ©partaner 
mit i^ren Serbfinbeten bei Sltantinea entgegen. 3n ber 
©c^Iac^t tdttic^ Dermunbet, 3og er nac^ ber 3ReIbung Dom 
@tege ber 2:§ebaner ben @peer au^ ber SSunbe unb M^ 
fc^ieb (362). 

XVI. 

$eIopiba9 aud 2:§eben, eng befreunbet mit Spamtnom 
ba^, mugte, att bie t^ebanifc^en Oligarc^en mit ^ilfe ber 
©partaner, melc^e unter $^d6iba^ bte fiabmea befe^t ^atten, 
@ieger blieben, mit feinen ®efinnung^genoffen bie ©tabt Der» 
laffen unb noc^ ^ttfta flftc^ (982). ^er trat er an ble 
©pi^e ber Serbannten unb ftfirjte mit ^tlfe ber tn £l|e6en 
3urfi(!ge6Iie6enen S3erfc^U)orenen bie ^ftupter ber @egenpartei 
(379). S)te S)emoIratie »urbe mieber ^ergefteUt unb bie 
fpartanifc^e Sefa^ung jum 9[6}uge geju^ungen. 9et Seuftra 
(371) 6efe^Iigte er bte ,,^eitige ©^ar''. mt (Spamtnonba^ 
rfidte er (370) in ben $eIoponne^ ein, fuc^te a6er fortan 
(k)om Qa^re 369) ben (Sinflug fetner )9Saterftabt tm iRorben 
geltenb ju mac^en. (Sr orbnete bie Z^ronftreitigleiten tn 



SSorbemerlungen su ben ein^elnen £ebendbef(^reibungen. XV 

SDtaaebonien, 6ei melc^er @elegen^eit er ben fidnig^fo^n 
$^ilipp qK @eifel nac^ Z^eben brac^te, unb untema^m 
ftttegd}ilge nac^ Z^effalien gegen ben Z^rannen Sdejcanber 
k)on $^erft. 9ei bem erften berfelben mxit er (368) ge» 
fangen genommen^ k)on Spaminonba^ aber bei bem gtoeiten 
3u9C ^^ jC^ebaner befreit; auf bem britten 3uge ftel $eIo))iba^ 
aU ©ieger bei A^no^Iet^^ftlae (364). 

xvn. 

Slgefilau^ au^ @parta, 442 D. dfjv. geboren, be^ 
mSc^tigte fic^ 399 ber ftdnig^^errfc^aft, bie er burc^ 3R{Ibe 
gegen ba^ Sioll befeftigte. Stt ber ))erfifc^e @atrap jCiffa^ 
pl^eme^ bie griec^ifd^en @tftbte ftletnaflm^ bebrfidte^ unb fic^ 
biefe an @parta um ^ilfe wanbtm, brac^ Slgefilau^ (396) 
na^ fileinafim auf unb brang fiegretc^ ju Sanbe Dor. SK 
bie f))artanifc^e f^otte Don bm $erfem unb bem at^mifc^en 
Selb^erm ftonon bet ftnibud (394) befiegt worben ttar^ 
tourbe Xgefilau^, beffen bte &paxtantt in @rte(^enlanb be« 
burften, k)on ftletnapen abberufen. dx jog burc^ !£l|rajien, 
SDtajebonien unb Z^effalten nac^ 9dottm unb fc^Iug bie 
Sdoter unb t^re Serbfinbetm bei ftoronSa (394). iRac^ ber 
@(^Iac^t bei Seultra (371) fu^te er fetnem Saterlanbe auf 
aUe SBetfe loieber aufju^elfm unb ging nac^ ber unglfid^ 
lic^en @c^Iac^t bet aRantinSa (362) im 3a^re 361 mit 
einem ^ttct nac^ flg^pten^ ftarb aber auf ber 9{&(Ireife 
um 368 t). &)x. 

xvm. 

Sumene^ au^ ftarbia tn iC^ractm^ 363 t>. S^r. ge» 
borm, lam aK }tt)an}ig)ill|rtger Qfingltng an ben {)of ftdnig 
$^ili))))d k)on iDIa}ebonten (reg. 359—336), beffm @e^eim« 
fc^retber er bt^ }u beffen Zob (336) kk)ar. 3n gleic^em Sln^ 
fe^en ftanb er bei ^^tlipp^ @b^n unb iRac^foIger in ber 
SRegierung, aie^anber bem Orogen (reg. 336—323). ffiil^renb 
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er 3u Slle^anberd Sebjetten mel^r 3en)eife fetner ftaat^m&nni^ 
fd^en JBegabung lieferte, legte er nac^ beffen £obe me^rfac^e 
^roben feiner gelbl^errntut^tigleit ob. Sumene^ ftarb eine^ 
gettjaltfamen 2obe« um 315 t). Sl^r.; mit il^m fiel eine 
©tutje be^ !5ntglic^en $aufed. 

XIX. 

^l^ofion au« Sltl^en, 397 d. gl^r. geboren, fd^log fic^ 
an &)abvxa9 an unb begleitete i^n auf feinen f^elbjitgeri. 
C^abria^ bef5rberte il^n ju ber erften J8efel^I^l^aberftelIe, ein 
)9Sertraueu, beffen fid^ $^o!ton auc^ tourbig jeigte, nament^ 
lic^ in ber (36)lai)t bei ^a^co^ (376). 3lad) ber fur ©rie^en* 
lanb ungliidlid^en (S>^lai)t bei Sl^&ronea (338) riet er, bie 
f^rieben^bebingungen ^l^ilipp^ anjune^men. 9Son Slle^anber 
tjoc^geac^tet, na^m er ungeac^tet feiner Slrmut tt)eber ®elb 
nod^ anbere ®ef(^en!e Don il^m an. ^oc^betagt mugte er 
(317) mit Dier fjreunbcn ben ©iftbcd^er trin!en. 

XX. 

STtmoIcon au^ ^orint^, 411 t). Sl^r. geboren, DoQ 
unt)erfd^nlid^en §affe« gegen bie S^rannci, nal^m 364 teil 
an ber Srmorbung feine^ cigenen fflruber^, berfid^ gum 
JE^rannen aufttjcrfen ttjottte, unb lebte barauf 20 3>a^re lang 
gurildgejogen t)on atlen ©taatdangelegenl^cttcn, bt^ t^n bie 
fforint^ier mit einem !Ieinen ^ccre nad^ ©ijilicn fd^tdtcn 
(344). gr bcfrcite bie ®^ra!ufaner tjon bcr SEtjranni^ bc^ 
S)ion^fiu^ U. unb 3tt)ang bic ^artl^agcr burd^ cinen grogcn 
®icg (341), atle gricd^ifc^cn ©tftbtc auf ©ijilien frcijugcbcn. 
SlCgcmein gcac^tct unb tjcrcfirt ftarb Ximoleon 337 t). SI|r. 

XXI. 

^crtjorragcnbe ^crfcrlonigc : 
^^ru« 558—529, bcm tambyfc^ folgtc (529—522), l)icr* 
auf ein a)hgier (522-521). 
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S)ariu« I. 521—485. 

Ierj;c« I. 485—465. 

Stvtajcrjfe^ I. 8onfltnianu« 465 — 425; il^m folgtc Xerj:c« II. 

(424); btefem 3)arlu« H. 5Rot^u« (424-405). 
Strtafcrfe^ U. SDincmon (405—358), bcm Slrtafcrfc^ m. 

folgtc (bi« 338); Icfctcr pcrfifcj^cr ftSnig ift Dariu^ m. 

ftobomannu^ (336—330). 

Scru^tnte majcbonifc^c Slontgc: 

?^ilipp n. (359—336). 
aicfanbcr bcr ©rogc (336—323), 

SBcitcre Sdnigc: 

$^rr^u« Don gpiru^ (307—272). 

Dion^fiu^ I. St^rann tjon (St)rafu^ (406—367). 

2lntigQnu« (306—283). 

?toIcmau« (306—283). 

8^fima(^u« (306—282). 

®clcuhi« (306—281). 

XXII. 

^amilfar au«. Sarttjago lam tm 9al^re 247 t). S^r. 
mS) ©ijilicn, bcfe^te bcn ^crg 6rl)( unb untcrna^m Don 
bort mit grogcr ©cfcl^idlit^fcit ©trcifgiige ju SBaffcr unb gu 
Sanbe. 9l(S abcr bie 9iomcr nad^ 9lnftrcngung aQcr Sraftc 
bic Kartfjager in bcr ©c^lacj^t bci bcn agatifc^cn 3>nfeln (241) 
beficgt l^attcn, mugtc ^amiUar ©ijilien raumcn. Um Sart^ago 
fiir bie 2ScrIufte, bic c« crlittcn ^atte, ju cntfc^abigcn unb 
jugleic^ bie SDttttel fiir cinen ncucn ^ricg gcgcn 9tom ju gc 
loinncn, gog ^amilfar nac]^ ©panicn (237). (5r nafjm fcincn 
bamal^ neunj[a^rigcn @ol^n ^annibal mit unb licg i^n 
fcf)iDoren, ctoig cin geinb bcr ^6mer ju blcibcn. (5d gclang 
i^m, ba^ fiiblic^c unb oftlic^c ©panicn ju untermerfcn; er ficl 
abcr julc^t in cincr ©^tad^t gcgcn bic 33ettoncn (229). 

Cornelii Nepotis vitae. Ed. A. Weidner. (®. gfreljtag in ?eiU5ifl.) h 
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XXIU. 

^onnibal, ^amilfar^ So^n, gcbovcn um 247, be^ 
glcitcte aW ^nabc fcinen 3Satcr na^ ©pantcn (237) unb 
bicntc nacj^ bcffcn SEobc untcr fcincm ©c^wagcr ^a^brubal 
aW SRcitcrbefc^te^abcr. ^aH) ^a^brubaW Srmorbung Dom 
^ccrc an bic ©piftc bcrufcn (221), bcfc^log cr, ba^ jcnfcit^ 
bcd Sbro gclcgcne @cbiet ju erobern, unb griff bc^^alb ba^ ben 
9i5mcrn befrcunbctc ©agunt an (219). ^m gvul^ialirc 218 
bra^ cr Don 9{cuIart^ago (Carthago nova) auf, brang ubcr 
bic $^rcnacn in ©aUicn cin unb ilbcrf^vitt bic Sllpcn. Sr 
bcficgte bic 5R6mcr am S^icinu^ (218) unb on bcr Xrcbia 
(218). 9im gru^ia^rc 217 brac^ cr gcgcn 9iom auf unb 
bcficgtc ba^ romifc^c $)cer am trafimenifc^cn ©ec (217). 
Dic 9i5mcr ma^Itcn bcn Q. Sabiu« aJiajfimu^ jum !iDiftator, 
bcr icbc ©c^lac^t mieb. 3lai) bcm 3lblaufc feincr SDiftatur 
wil^ltcn fic giDci Sonfuln, bic $)annibal in bcr ©c^Iac^t 
bci Sanncl (216) bcfiegtc. Son 215—208 burcI)gog ^anni* 
bql Unteritalicn, ol^nc 9iom bcjroingcn ju fonnen, unb jog 
fic^ fobann in bic fiu^crftc (Scfe Qtalicn^ jurilcf. 9im Qa^ve 
203 nad^ ffavt^ago juviicfbcvufcn, untcvlag ev bci 3^"^^ 
(202) fcincm gvogcn ®cgncv ©cipio unb bcfiivmovtctc fclbft 
bcn Svicbcn, ttjclc^cv aud^ (201) juftanbc fam. f)icvauf tvat 
cr an bic ©pi^e bcr inncrcn ^crn^altung unb jcigte fic^ 
cbcnfo titc^tig al^ ©taat^mann toit al^ t^clb^err. iBcvIeumbct, 
mugtc cr (195) flilc^tcn, um fcin 8ebcn ju rcttcn, unb fanb 
bci Slntioc^u^ Don ©^ricn gaftlic^e 2lufna^mc. Slte bicfcr 
bcn 9i5mcrn untcrlag (191), flo^ §annibal gum Ronigc 
^Jrufiad tjon Sit^^nicn. SSon bicfcm Dcrratcn, gab cr fid) 
fclbft burd) ®ift bcn Zoh (um 183). 

XXIV. 

3)1. Sato, gcborcn 234 ju 2:u^culum, bicnte fc^on im 
17. 8cbcn«ial^rc bcm ©taatc aW SWilitdvtvibun in ©ijilien 
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unb nal^m 207 an ber ©c^Iad^t bei Sena Oallica am SOtetauru^ 
tcil. 3m Sa^re 205 gieng cr aW Quaftor nac^ ©igilicn, 
toxitht 198 ^rcitor filr ©arbintcn unb 195 Son[uI unb 
gemann in feincr ^roDinj @pantcn grogc ®icgc uber bic 
©panier. 9im Qa^rc 184 wurbc er Senfor. Scfannt ift feine 
altromifc^c ®ittenftrengc unb bcr 9[u^fpru(^, mit bem cr 
fcinc SRcbcn gu fc^Iicgcn pflegte: „Ceterum censeo Carthaginem 
esse delendam." Sr ftarb 149 d. St|r. im 85. Sebcn^in^rc. 

XXV. 

St. ^omponiu^ Sltticu^, 109 d. S^r. geborcn, bcgab 
fic^ bcim 3lu^brucj^ be^ crften Surgcrfricgc^ (88) nac^ Slt^cn, 
mo er ben @tubien mit @ifcr oblag unb fic^ baburc^ bcn 
^artciftrcitigfcitcn entgog. $)ier lebtc er langc Qal^rc, ttjo^cr 
cr auc^ bcn ^cinamcn Sltticu^ er^ielt. Smtcr fuc^tc unb 
beflcibctc cr nic. . Sr ftarb im 77. Seben^ja^rc, ^oc^gce^rt 
oon fcincn 3^i^8^"off^" (32 t). Sf)r.). 
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DE EXCELLENTIBUS DUCIBUS 

EXTERARUM GENTIUM. 



Non dubito, quin futuri sint, Attice, qui hoc genus 
scripturae leve et non satis dignum summorum virorum 
personis iudicent, cum relatum legent, quis musicam do- 
cuerit Epaminondam, aut in eius virtutibus commemorari, 
saltasse eum commode scienterque tibiis cantasse. Sed 2 
ii erunt fere, qui expertes litterarum Graecarum nihil 
rectum, nisi quod ipsorum moribus conveniat, putabunt. 
Hi si didicerint non eadem omnibus esse honesta atque 3 
turpia, sed omnia maiorum institutis iudicari, non ad- 
mirabuntur nos in Graecorum virtutibus exponendis mores 
eorum secutos. Neque enim Cimoni, Atheniensium summo 4 
viro, turpe fuit sororem germanam habere in matrimonio, 
quippe cum cives eius eodem uterentur instituto. At id 
quidem nostris moribus nefas habetur. Nulla Lacedae- 
mone vidua tam est nobilis, quae non ad cenam eat mer- 
cede conducta. Magnis in laudibus tota fere fuit Graecia 5 
victorem Olympiae citari; in scaenam vero prodire ac 
populo esse spectaculo nemini erat turpitudini. Quae 
omnia apud nos partim infamia, partim humilia atque 
ab honestate remota habentur. Gontra ea multa nostris 6 
moribus sunt decora, quae apud illos turpia putantur. 
Quem enim Romanorum pudet uxorem ducere in con- 

Corneli«B NepoB. £d. A. Woldner. 1 



2 I. MILTIADES. 1. 2. 

vivium? aut cuius non mater familias primum locum 

7 tenet aedium atque in celebritate versatur ? Quod multo 
aliter fit in Graecia. Nam neque in convivium adhibetur 
nisi propinquorum neque sedet nisi in interiore parte 
aedium, quae gynaeconitis appellatur ; quo nemo accedit 

8 nisi propinqua cognatione coniunctus. Sed haec pluribus 
persequi cum magnitudo voluminis prohibet tum festi- 
natio, ut ea explicem, quae exorsus sum. Quare ad pro- 
positum veniemus et in hoc exponemus libro de excel- 
lentibus exterarum gentium ducibus. 

1 I. MiLTiADBS, Cimonis filius, Atheniensis cum et 
antiquitate generis et gloria maionim et summa industria 
unus maxime floreret eaque esset aetate, ut non solum 
de eo bene sperare, sed etiam confidere cives possent 
virum bonum eum futurum, accidit, ut Athenienses Cher- 

2 sonesum colonos vellent mittere. Cuius generis cum 
magnus numerus esset et multi eius demigrationis pete- 
rent societatem, ex eis delecti Delphos missi sunt, qui 
consulerent ApoIIinem, quo potissimum duce uterentur. 

3 Namque tum Thraces eas regiones tenebant, cum quibus 
armis erat dimicandum. Consulentibus nominatim Pythia 
praecepit, ut Miltiadem imperatorem sibi sumerent: id 

4 si fecissent, incepta prospera futura. Hoc oraculi re- 
sponso Miltiades cum delecta manu classe Chersonesum 
profectus, cum accessisset Lemnum, incolas eius insulae 

5 sub potestatem Atheniensium redigere voluit. Id cum 
liCmnii ut sua sponte facerent postulasset, illi iiiidentes 
responderunt tum se quod vellet facturos, cum ille uno 
die domo navibus profectus vento aquilone venisset Lem- 
num. Hic enim ventus ab septentrionibus oriens adver- 

6 sum tenet Athenis proficiscentibus. Miltiades morandi 
tempus non habens cursum direxit, quo tendebat, per- 

2 venitque Chersonesum. Ibi brevi tempore barbarorum 
copiis disiectis, tota regione, quam petierat, potitus loca 
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castellis idonea commaniit, multitudinem, quam secum 
duxerat, in agris collocayit crebrisque excursionibus lo- 
cupletavit. Neque minore in ea re prudentia quam feK- 2 
citate usus est. Nam cum yirtute militum devicisset ho- 
stium exercitus, summa aequitate res constituit atque 
ipse ibidem manere decrevit. Erat enim inter suos digni- 3 
tate regia, quamquam carebat nomine, neque id magis 
imperio quam iustitia consecutus erat. Nihilo setius Athe- 
niensibus, a quibus erat profectus, officia praestabat. 
Quibus rebus fiebat, ut non minus eorum voluntate per- 
petuum imperium obtineret, qui miserant, quam illorum, 
cum quibus erat profectus. Chersoneso hoc modo con- 4 
stituta Lemnum revertitur et ex pacto postulat, ut iam 
sibi urbem tradant; se enim domum Chersonesi habere. 
Cares, qui tum Lemnum incolebant, etsi praeter opinio- 5 
nem res ceciderat, tamen non dicto, sed secunda fortuna 
adversariorum capti resistere ausi non sunt atque ex 
insula demigrarunt. 

Eisdem temporibus Persarum rex Darius ex Asia 3 suach. 
in Europam exercitu traiecto Scythis bellum inferre de- 
crevit. Pontem fecit in Histro flumine, quo copias tra- 
duceret. Eius pontis, dum ipse abesset, custodes reliquit 
principes, quos secum ex lonia et Aeolide duxerat; qui- 
bus singulis singularum urbiuni perpetua dederat imperia. 
Sic enim facillime putavit se Graeca lingua loquentes, 2 
qui Asiam incolerent, sub sua retenturum potestate, si 
amicis suis oppida tuenda tradidisset, quibus se oppresso 
nuUa spes salutis relinqueretur. In hoc tum numero fuit 3 
Miltiades. Is, cum crebri aflferrent nuntii male rem ge- 
rere Darium premique a Scythis, hortatus est ceteros 
pontis custodes, ne a fortuna datam occasionem libe- 
randae Graciae dimitterent. Nam si cum eis copiis, quas ^ 
secum transportarat, interisset Darius, non solum Euro- 

pam fore tutam, sed etiam eos, qui Asiam ineolerent, 

1* 
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Graecos liberos a Persarum futuros dominatione. Sine 
periculo id et facile effici posse. Ponte enim rescisso 
regem vel hostium feiTO vel inopia paucis diebus interi- 

5 turum. Ad hoc consilium cum alii accederent, Histiaeus 
Milesius, ne res conficeretur, obstitit, cum diceret: non 
idem ipsis, qui imperia tenerent, expedire et multitu- 
dini, quod Darii regno ipsorum niteretur dominatio : quo 
exstincto ipsos potestate expulsos civibus suis poenas 
daturos. Itaque adeo se abhorrere a ceterorum consilio, 
ut nihil videatur ipsig utilius quam confirmari regnum Per- 

G sarum. Hanc sententiam cum plurimi essent secuti, Mil- 
tiades non dubitans, quin tam multis consciis ad regis 
aures consilia sua perventura essent, Chersonesum reli- 
quit ac rursus Athenas demigravit. Cuius ratio etsi non 
valuit, tamen magno opere est laudanda, cum amicior 
omnium libertati quam suae fuerit dominationi. 

4 Darius autem, cum ex Europa in Asiam redisset, 

hortantibus amicis, ut Graeciam redigeret in suam pote- 
statem, classem quingentarum navium comparavit eique 
Datim praefecit et Artaphernem eisque ducenta peditum, 
decem equitum miUa dedit, causa interposita, hostem se 
esse Atheniensibus, quod eorum auxilio lones Sardes ex- 

2 pugnassent suaque praesidia interfecissent. Illi praefecti 
490a.ch. regii classe ad Euboeam appulsa celeriter Eretriam ce- 

perunt omnesque cives abreptos in Asiam ad regem mise- 
runt. Inde ad Atticam accesserunt et copias in campum 
Marathona deduxerunt. Is abest ab urbe circiter milia 

3 passuum decem. Hoc tumultu Athenienses tam propinquo 
tamque magno permoti auxilium nusquam nisi a Lace- 
daemoniis petiverunt Phidippidemque, cursorem eius ge- 
neris, qui hemerodromoe vocantur, Lacedaemonem mise- 

4 runt, ut nuntiaret, quam celeri opus esset auxilio. Domi 
autem creant decem praetores, in eis Miltiadem. Inter 
quos magna fuit contentio, utrum moenibus se defendcrent 
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an obviam irent hostibus acieque decernerent. Unus 5 
Miltiades maxime nitebatur, ut primo quoque tempore 
castra fierent: id sj factum esset, et civibus animum 
accessurum, cum viderent de virtute sua non desperari, 
et hostes eadem re fore tardiores, si animadvertcrent 
auderi adversus se tam exiguis copiis dimicari. Hoc ia o 
tempore nulla civitas Atheniensibus auxilio fuit praetcr 
Plataeensium. Ea mille misit milites. Hoinm advenlu 
decem milia armatorum completa sunt ; quae manus mira- 
bili flagrabat pugnandi cupiditate. Quo factum est, ut 2 
plus quam collegae Miltiades valeret. Eius ergo auctori- 
tate impulsi Athenienses copias ex urbe eduxerunt looo- 
que idoneo castra fecerunt. Dein postero die sub montis 3 
radicibus acie instructa regione non apertissima (nam- 
que arbores multis locis erant rarae) proelium commi- 
serunt, hoc consilio, ut et montium altitudine tegerentur 
et ai^borum tractu equitatus hostium impediretur. Datis, 4 
etsi non aequum locum videbat suis, tamen numero co- 
piarum fretus confligere cupiebat, eoque magis, quod, 
priusquam Lacedaemonii subsidio venirent, dimicare utile 
arbitrabatur. Itaque in aciem peditum centum, equitura 
decem inilia produxit ptoeliumque commisit. In quo 5 
tanto plus virtute valueioint Athenienses, ut decempliccm 
numerum hostium profligarint, adeoque eos perterruerunt, 
ut pavidi non castra, sed naves fuga petierint. Qua 
pugna nihil adhuc exstitit nobilius. Nulla enim umquam 
tam exigua manus tantas opes prostravit. 

Cuius victoriae non alienum videtur docere, quale 6 
praemium Miltiadi sit tributum, quo facilius intellegi pos- 
sit eandem omnium civitatum esse naturam. Ut enim 2 
populi Romani honores quondam fuerunt rari et tenues 
ob eamque causam gloriosi, nunc autem eflFusi atque ob- 
soleti sunt, sic olim apud Athenienses fuisse repcrimus. 
Namque Miltiadi, qui Athenas totamque Gracciam libe- 3 
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rarat, is honos tributus est, ut, cum in porticu, quae 
Poecile vocatur, pugna depingeretur Marathonia, in de- 
cem praetorum numero prima eius imago poneretur for- 
4 titer hortantis milites, proelium ut committerent. Idem 
ille populus, posteaquam maius imperium est nactus et 
largitione magistratuum corruptus est, trecentas statuas 
Demetrio Phalereo decrevit. 
489a.ch. 7 Post hoc proclium classem LXX navium Athenien- 

ses Miltiadi dederunt, ut insulas, quae barbaros adiuve- 
rant, bello persequeretur. Quo in imperio multas ad 

2 officium redire co6git, nonnuUas vi expugnavit. Ex his 
Parum insulam opibus elatam cum oratione reconciliare 
non posset, copias e navibus eduxit, urbem operibus 
clausit omnique commeatu privavit ; dein vineis ac testu- 

3 dinibus constitutis propius muros accessit. Gum iam in 
eo esset, ut oppido potiretur, procul lucus, qui ex insula 
conspiciebatur, nescio quo casu nocturno tempore incen- 
sus est. Cuius flamma ut ab oppidanis et oppugnatoribus 
est visa, utrisque venit in opinionem signum a classia- 

4 riis regiis datum. Quo factum est, ut et Parii a deditione 
deterrerentur et Miltiades timens^ ne classis regia adven- 
taret, incensis opeiibus, quae statuerat, cum totidem navi- 
bus atque erat profectus Athenas magna cum offensione 

5 civium suorum rediret. Accusatus ergo est proditionis, 
quod, cum Parum expugnare potuerit, a rege corruptus in- 
fectis rebus discessisset. Eo tempore aeger erat vulneribus, 
quae in oppugnando oppido acceperat. Itaque, cum causam 

6 ipse dicere non posset, verba fecerunt eius amici. Causa 
cognita capitis absolutus pecunia multatus est eaque lis 
quinquaginta talentis aestimata, quantus in classem sump- 
tus factus erat. Hanc pecuniam quod solvere in praesentia 
non poterat, in vincla publica coniectus diem obiit supremum. 

8 Sed Pario etsi crimine est accusatus, tamen aUa causa 

fuit damnationis. Namque Athenienses propter Pisistrati 



I. MILTIADES. 8. II. THEMISTOCLES. 1. 7 

tyrannidem, qnae paucis annis ante fuerat, nimiam ci- 
viom clarissimorum potentiam extimescebant. £t Mii- 2 
tiades, multum in imperiis honoribusque versatus, non 
videbatur esse posse privatus, praesertim cum natura et 
consuetudine ad imperii cupiditatem trahi videretur. Nam 3 
in Chersoneso quamdiu fuerat, perpetuam obtinuerat do- 
minationem tyrannusque fuerat appellatus, sed iustus. 
Non erat enim vi consecutus, sed suorum voluntate eam- 
que potestatem bonitate retinebat. Omnes autem, qui po- 
testate sunt perpetua in ea civitate, quae libertate usa 
est, et dicuntur et habentur tyranni. Erat praeterea in 4 
Miltiade cum summa humanitas et mira communitas, ut 
nemo tam humilis esset, cui non ad eum aditus pateret, 
tum magna apud omnes civitates auctoritas, nobile nomen, 
laus rei militaris maxima. Haec populus respiciens maluit 
illum innoxium plecti quam se diutius esse in timore. 

U. Themistocles, Neocli filius, Atheniensis. Huius 1 
vitia ineuntis adulescenti£|,e magnis sunt emendata viri 
virtutibus, adeo ut anteferatur ei nemo, pauci pares 
putentur. Sed ab initio est ordiendum. Pater eius Neo- 2 
cles generosus fuit. Is uxorem Acamanam civem duxit, 
ex qua natus est Themistocles. Qui cum minus esset 
probatus parentibus, quod et liberius vivebat et rem 
familiarem neglegebat, a patre exheredatus est. Quae 3 
contumelia non fregit eum, sed erexit. Nam cum iudi- 
casset sine summa industria non posse eam exstingui; 
totum se dedit rei publicae, diligentius amicis famaeque 
serviens. Multum in iudiciis versabatur, saepe in contio- 
nem populi prodibat ; nulla res maior sine eo gerebatur ; 
celeriter, quae opus erant, reperiebat, facile eadem ora- 
tione explicabat. Neque minus in rebus gerendis promptus 4 
quam in excogitandis erat, quod et de instantibus, ut ait 
Thucydides, verissime iudicabat, et de futuris callidissime 
coniciebat. Quo factum est, ut brevi tempore illustraretur. 
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3 Primus autem gradus fuit capess6ndae rei publicae 

bello Aeginetico ; ad quod gerendum praetor a populo 
factus non solum praesenti bello, sed etiam reliquo tem- 

2 pore ferociorem reddidit civitatem. Nam cum pecunia 
publica, quae ex metallis redibat, viritim inter cives di- 

487a.ch. visa quotannis interiret, ille pcrsuasit populo, ut ea pecu- 

3 nia classis centum navium aedificaretur. Qua celeriter 
eifecta primum Aeginetas fregit, deinde maritimos prae- 
dones consectando mare tutum reddidit. In quo cum 
divitiis ornavit tum etiam peritissimos belli navalis fecit 

4 Athenienses. Id quantae saluti fuerit universae Graeciae, 
bello cognitum est Persico. 

48oa.ch. Nam cum Xerxes et mari et terra bellum universae 

inferret Europae cum tantis copiis, quantas neque ante 

6 nec postea habuit quisquam : classis cnim mille et ducen- 

tarum navium longarum fuit, quam duo milia oneraria- 

rum sequebantur, terrestris autem exercitus DCC peditum, 

6 equitum C milia fuerunt, ~ cuius de adventu cum fama 
in Graeciam esset perlata et maxime Athenienses peti 
dicerenter propter pugnam Marathoniam, miserunt Del- 
phos consultum, quidnam facerent de rebus suis. Consu- 
lentibus Pythia respondit, ut moenibas ligneis se muni- 

7 rent. Id responsum quo valeret, cum intellegeret nemo, 
Themistocles pcrsuasit consilium esse ApoIIinis, ut in 
naves se suaque conferrent: eum enim a deo significari 

8 murum ligneum. Hoc consilio probato addunt ad supe- 
riores totidem naves triremes suaque omnia, quae moveri 
poterant, partim Salamina, partim Troezena deportant; 
arcem sacerdotibus paucisque maioribus natu ad sacra 

3 procuranda tradunt, reliquum oppidum relinquunt. Id 
consilium plerisque civitatibus displicebat et in terra di- 
micari magis placebat. Itaque missi sunt delecti cum 
Leonida, Lacedaemoniorum rege, qui Thermopylas occu- 
parent longiusque barbaros progredi prohiberent. li vim 
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hostium non suBtinncrunt eodemque loco omnes interierunt. 
At classis communis Graeciae trecentarum nayium^ in qua 2 
ducentae erant Atheniensium, primum apud Artemisium 
inter Euboeam continentemque terram cum classiariis re- 
giis conflixit. Angustias enim Themistocles quaerebat, 
ne multitudine hostium circumiretur. Hinc etsi pari proelio 3 
discesserunt, tamen eodem loco non sunt ausi manere, 
quod erat periculum, ne, si pars navium adversariorum 
Euboeam superasset, ancipiti premerentur periculo. Quo 4 
factura est, ut ab Artemisio discederent et exadversura 
Athcnas apud Salamina classem suam constituerent. At 4 
Xerxes Thermopylis expugnatis protinus ad urbem ac- 
cessit eamque nuUis defendentibus interfectis saccrdo- 
tibus, quos in arce invenerat, incendio delevit. Cuius 2 
flamma perterriti classiarii cum manere non auderent et 
plurimi hortarentur, ut domos suas discederent raoenibus- 
que se defenderent, Themistocles unus restitit et univcr- 
sos pares esse posse aiebat, dispersos testabatur peri- 
turos, idque Eurybiadi, Lacedaemoniorum duci, qui tura 
summae imperii praeerat, fore ostendebat. Quem cura 3 
minus quam vellet moveret, noctu de servis suis, quera 
habuit fidelissimum, ad regem misit, ut ei suis vcrbis 
nuntiaret adversarios eius in fuga esse: qui si disccssis- 4 
sent, maiore cum labore et longinquiore tempore beilura 
confecturum, cum singulos consectari cogeretur; quos si 
statim aggrederetur, brevi universos oppressurum. Hoc 
eo valebat, ut inviti Gracci ad decertandum omnes co- 
gerentur. Hac re audita barbarus, nihil doli subesse 5 
ratus, postridie alienissimo sibi, contra opportunissimo ho- 
stibus adeo angusto mari conflixit, ut eius multitudo 
navium explicari non posset. Victus ergo est magis etiara 
consilio Themistocli quam armis Graeciae. Rex etsi male 5 
rem gesserat, tantas taraen habebat reliquias copiarum, 
ut etiam tum eis opprimcre posset hostes. Sed iterura 
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ab eodem gradu depulsus est. Nam Themistocles veri- 
tas, ne bellare perseveraret, certiorem eom fecit id agi, 
ut pons, quem ille in Hellesponto fecerat, dissolveretur 

2 ac reditu in Asiam excluderetur, idque ei persuasit. Ita- 
que, qua quattuor mensibus iter fecerat, eadem minus 
diebus XXX in Asiam revertit seque a Themistocle non 

3 superatum, sed conservatum iudicavit. Sic unius viri pru- 
dentia Graecia liberata est Europaeque succubuit Asia. 
Haec altera victoria, quae cum Marathonio possit com- 
parari tropaeo. Nam pari modo apud Salamina parvo 
numero navium maxima post hominum memoriam clas- 
sis est devicta. 

6 Magnus hoc bello Themistocles fuit neque minor in 

pace. Cum enim Phalerico portu neque magno neque 

482-477 ^ono Athenienses uterentur, huius consilio triplex Piraei 

a.ch. portus constitutus est eisque moenibus circumdatus, ut 

ipsam urbem dignitate aequiperaret, utilitate superaret. 

478acii. 2 Idem muros Atheniensium restituit praecipuo suo peri- 
culo. Namque Lacedaemonii causam idoneam nacti propter 
barbarorum excursiones, qua negarent oportere extra Pe- 
loponnesum uUam urbem moenia habere, ne essent loca 
munita, quae hostes possiderent, Athenienses aedificantes 

3 prohibere sunt conati. Hoc longe alio spectabat atque 
videri volebant. Athenienses enim duabus victoriis, Mara- 
thonia et Salaminia, tantam gloriam apud omnes gentes 
erant consecuti, ut intellegerent Lacedaemonii de princi- 

4 patu sibi cum eis certamen fore. Quare eos quam infir- 
missimos esse volebant. Postquam autem audierunt muros 
strui, legatos Athenas miserunt, qui id fieri vetarent. 
His praesentibus illi aedificare desierunt ac se de ea re 

6 legatos ad eos missuros dixerunt. Hanc legationem sus- 
cepit Themistocles et solus primo profectus est; reliqui 
legati ut tum exirent, cum satis ad tuendum altitudo 
muri exstructa videretur, praecepit: interim omnes, servi 
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atque liberi, opns facerent neque nlli loco parcerent, sive 
sacer sive profanns, sive privatus esset sive publicns, 
sed undiqne, quod idoneum ad muniendum putarent, con- 
gererent. Quo factum est, nt Atheniensium muri etiam 
ex sacellis sepulcrisque constarent. Themistocles auteip, ' 
ut Lacedaemonem venit, adire ad magistratus noluit et 
dedit operam, ut quam longissime tempus duceret, causam 
interponens se collegas exspectare. Cum Lacedaemonii 2 
quererentur opus nihilo minus fieri eumque in ea re co- 
nari fallere, interim reliqui legati sunt consecuti. A qui- 
bus cum audisset non multum superesse munitionis, ad 
ephoros Lacedaemoniorum accessit, penes quos summum 
erat imperium, atque apud eos contendit falsa eis esse 
delata: quare aequum esse illos viros bonos nobilesque 
mittere, qui rem explorarent ; interea se obsidem retine- 
rent. Gestus est ei mos tresque legati functi summis 3 
honoribus Athenas missi sunt. Cum his coUegas suos 
Themistocles iussit proficisci eisque praedixit, ut ne prius 
Lacedaemoniomm legatos dimitterent, quam ipse esset 
remissns. Hos postquam Athenas pervenisse ratus est, 4 
ad magistratus senatumque Lacedaemoniorum adiit et 
apud eos liberrime professus est: Athenienses suo con- 
silio, quod communi iure gentium facere possent, deos 
patrios ac penates, quo facilius ab hoste possent defen- 
dere, muris saepsisse neque in eo, quod inutile esset 
Graeciae, fecisse. Nam illorum urbem ut propugnaculum 5 
oppositam esse barbaris; apud quam iam bis copias re- 
gias fecisse naufragium. Lacedaemonios autem male et 6 
iniuste facere, qui id potius intuerentur, quod ipsorum 
dominationi quam quod universae Graeciae utile esset. 
Quare,- si suos legatos recipere vellent, se remitterent; 
aUter illos numquam in patriam esse redituros. 

Tamen non eflfugit civium suorum invidiam. Nam- s 
que ob eundem timorem, quo damnatus erat Miltiades, 
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testalaram saflra^is e civitate eiectas Argos habitatom 
2 concessit. Hic cam propter mnltas et egregias virtutes 
magna cnm dignitate viveret, Lacedaemonii legatos Athe- 
nas miserunt, qui eum absentem accnsarent, quod socie- 
tatem cum rege Persarum ad Graeciam opprimendam 
470A.C1I. 3 fecisset. Hoc crimine absens damnatus est. Id ut audi- 
vit, quod non satis tutum se Argis videbat, Corcyram 
demigravit. Ibi cum principes civitatis animadvertisset 
timere, ne propter se bellum eis Lacedaemonii et Athe- 
nienses indicerent, ad Admetum Molossorum regem, cum 

4 quo ei hospitium non erat, confugit. Eo cum venisset 
et in praesentia rex abesset, quo maiore religione se re- 
ceptnm tueretur, filium eius parvulum arripuit et cum 
eo se in sacrarium, quod summa colebatur caerimonia, 
coniecit. Inde non prius egressus est quam rex eum 
data dextra in fidem reciperet ; quam maxima ille 

5 cum religione praestitit. Nam cum ab Atheniensibus et 
Lacedaemoniis exposceretur publice, supplicem non pro- 
didit monuitque, ut consuleret sibi : diffioile enim esse in 
tam propinquo loco tuto eum versari. Itaque Pjdnam 
eum deduci iussit et, quod satis esset praesidii, dedit. 

6 Ibi in navem omnibus ignotus escendit. Quae cum tem- 
pestate maxima Naxum ferretur, ubi tum Atheniensium 
erat exercitus, sensit Themistocles , si eo pervenisset, 
sibi esse pereundum. Hac necessitate coactus domino 
navis, quis sit, aperit, multa pollicens, si se conservasset. 

7 At ille clarissimi viri captns misericordia diem noctem- 
que procul ab insula in salo navem tenuit in ancoris 
neque quemquam ex ea exire passus est.- Inde Ephc- 
sum pervenit ibique Themistoclem exponit; cui ille pro 
meritis postea gratiam rettulit. 

9 Scio plcrosque ita scripsisse, Themistcclem Xerxe 

regnante in Asiara transisse. Sed ego potissimum Thucy- 
didi credo, quod et aetate proximus de eis, qui illorum 
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temporam historiam reliqaerant , et einsdem eivitatis 
f uit. Is autem ait ad Artaxerxem enm venisse atqne his 
yerbis epistnlam misisse : 'Themistocles yeni ad te, qni 2 
plnrima mala onminm Graiornm in domnm tnam intnli, 
quamdin mihi necesse fnit adversns patrem tnnm bellare 
patriamqne meam defendere. Idem mnlto plnra bona feci, 3 
postqnam in tnto ipse, ille in pericnlo esse coepit. Nam 
cum in Asiam reverti yellet proelio apnd Salamina facto, 
litteris enm certiorem feci id agi, nt pons, qnem in Hel- 
lesponto fecerat, dissolyeretnr atqne ab hostibns circnm- 
iretnr; qno nnntio ille pericnlo est liberatns. Nnnc antem 4 
confngi ad te exagitatns a cnncta Graecia, tnam petens 
amicitiam. Qnam si ero adeptns, non minns me bonnm 
amlcnm habebis qnam fortem inimicum ille expertns 
est. Te antem rogo, nt de eis, qnae tecum colloqni yolo, 
annnnm mihi tempus des eoqne transacto ad te Tcnire 
patiaris\ Tantam rex animi magnitudinem admirans lo 
cupiensque talem yimm sibi condliari yeniam dedit. Ille 
omne illud tempus litteris sermonique Persamm dedit; 
quibus adeo emditns est, nt mnlto ^commodins dicatur 
apud regem yerba fecisse qnam ii poterant, qui in Per- 
side erant nati. Hinc cum multa regi esset pollicitus gra- 2 
tissimumque illud, si snis nti consiliis yellet, illum Grae- 
ciam bello oppressnmm, magnis muneribus ab Artaxerxe 
donatus in Asiam rediit domicUiumque Magnesiae sibi 
constitnit. Namque hanc urbem ei rex donarat, qnae ei 3 
panem praeberet (ex qua regione qninquagena talenta 
qnotannis redibant), Lampsacnm autem, nnde yinum sn- 
meret, Mynnta, ex qqa opsonium haberet. Huius yiri ad 
nostram memoriam monnmenta mansemnt duo Magne- 
siae: sepulcmm prope oppidum et statua in foro. De 4 
morte eius yarie apud plerosque scriptnm est; sed nos 
eundem potissimum Thucydidem anctorem probamus, qui 
illum ait Magnesiae morbo mortunm neqne negat fnisse 
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famam yenenum sua sponte snmpsisse, cnm se, qnae 
regi de Graecia opprimenda pollicitus esset, praestare 
5 posse desperaret. Idem ossa eins clam in Attica ab ami- 
cis sepulta memoriae prodidit. 

1 III. Aristides, Lysimachi filins, Atheniensis aeqna- 
lis fere fuit Themistocli atqne cum eo de principatn con- 
tendit. Namqne obtrectabant inter se in republica ad- 

2 ministranda. In his autem cognitum est, qnanto ante- 
staret eloquentia innocentiae. Qnamqnam enim adeo ex- 
cellebat Aristides abstinentia, nt unns post hominnm me- 
moriam, quod quidem nos audierimus, cognomine Instus 
sit appellatus, tamen a Themistocle collabefactus testa- 

3 rum snfiragiis exsilio decem annorum mnltatus est. Qui 
quidem cnm intellegeret reprimi concitatam multitudinem 
non posse cedensque animadvertisset qnendam scriben- 
tem, nt patria pelleretur, qnaesisse ab eo dicitur/ qnare 
id faceret aut quid Aristides commisisset, cur tanta poena 

4 dignus duceretur. Cui ille respondit ignorare se Aristi- 
dem, sed sibi non placere, qnod tam cnpide laborasset, 
nt praeter ceteros lustus appellaretur. Nec vero decem 

5 annorum legitimam poenam pertnlit. Nam postquam Xer- 
xes in Graeciam descendit, sexto fere anno, quam erat 

2 expulsus, popnli scito in patriam restitntus est. Inter- 
fuit tamen pngnae navali apud Salamina prius quam 
poena liberaretur. Idem praetor fuit Atheniensium apud 

479a.ch. Plataeas in proelio, quo barbaronim exercitus fusus, Mar- 
2 donins, dnx Persarum, interfectus est. Neqne aliud est 
ullum Aristidis in re militari illustre factum qnam huius 
imperii memoria, iustitiae vero et innocentiae multa, in 
primis, qnod hnius aeqnitate factum est, cum in communi 
classe esset Graeciae simul cnm Pausania, qno duce Mar- 
donins erat prostratus, ut summa imperii maritimi ab 

476ft.ch. 3 Lacedaemoniis transferretur ad Athenienses. Namqne 
ante id tempus et mari et terra duces universae Graeciae 



Iir. ARISTIDES. 2. 3. IV. PAUSANIAS. 1. 2. 15 

erant Lacedaemonii. Tnm autem et intemperantia Pan- 
saniae et institia factnm est Aristidis, nt omnes fere ci- 
vitates Graeciae ad Atheniensinm societatem se appli- ^ 

carent et adversns barbaros hos sibi dnces deligerent. 
Qnos qno fadlins repeOerent, si forte bellnm renovare 3 
conarentnr, ad classes aedificandas exercitnsqne compa- 
randos qnantnm pecnniae qnaeqne civitas daret, Aristides 
delectns est qni constitueret, einsqne arbitrio qnadrin- 
gena et sexagena talenta qnotannis Delnm snnt collata. 
Id enim commnne aerarinm esse yolnemnt. Qnae omnis 
pecnnia postero tempore a Pericle Athenas translata est. 
Ipse qna fnerit abstinentia, nnllnm est certins indicinm 2 
qnam qnod, cnm tantis rebus praefnisset, in tanta pau- 
peiiate decessit, nt, nnde eflFerretnr, vix reliqnerit. Quo 3 46?» ch. 
factum est, nt filiae eius publice alerentur et de com- 
mnni aerario dotibns datis collocarentur. Decessit autem 
post quartum fere annum quam Themistocles Athenis 
erat expulsus. 

IV. Pausanias Lacedaemonius magnus homo, sed i 
varius in omni genere vitae fnit. Nam nt virtutibus elu- 
xit, sic vitiis obmebatur. Factum eius illustrissimum est 
proelium Plataeense. Namque illo duce Mardonius, satra- 2 
pes regins, Darii regis gener, in primis omnium Persa- 
mm et manu fortis et consilii plenns, cum GG milibus 
peditum, quos viritim legerat, et XX equitum hand ita 
magna manu Graeciae fugatns, ipse eo proelio caesus est. 
Qua victoria elatus plura miscere coepit et maiora concu- 3 
piscere. Sed primum in eo est reprehensns, quod ex.praeda 
tripodem aurenm Delphis posnisset, in quo haec erat in- 
scripta sententia: suo ductu barbaros apudPIataeas esse 
deletos eiusque victoriae ergo ApoUini id donnm se de- 
disse. Hos versus Lacedaemonii exsculpsemnt neqne aliud 4 
inscripserant quam nomina eamm civitatnm, quamm auxi- 
lio Persae erant victi. Post id proelium enndem Pansaniam 2 
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cum classe communi Graeciae Cyprum atque Hellespon- 
tum miserunt, ut ex his regionibus barbarorum praesidia 

2 depelleret. Pari felicitate in ea re usus elatius se gerere 
maioresque res appetere coepit. Nam cum Byzantio ex- 
pugnato cepisset complures Persarum nobiles atque in 
eis nonnullos regis propinquos, hos clam Xerxi remisit, 
ex vinclis publicis eflfugisse simulans, et cum eis Gon- 
gylum Eretriensem, qui litteras regi redderet, in quibus 

3 haec fuisspe scripta Thucydides memoriae prodidit : 'Pau- 
sanias, dux Spartae, quos Byzantii ceperat, postquam 
propinquos tuos esse cognovit, tibi muneri misit seque 
tecum affinitate coniungi cupit. Quare, si tibi videbitur, 

4 nuptum ei des filiam tuam. Id si feceris, et Spartam et 
ceteram Graeciam sub tuam potestatem se adiuvante te 
redacturum pollicetur. His de rebus si quid geri vo- 
lueris, certum hominem ad eum fac mittas, cum quo 

6 coUoquatur'. Rex tot hominum salute tam sibi necessa- 
riorum magno opere gavisus confestim cum epistula Arta- 
bazum ad Pausaniam mittit, in qua eum coUaudat ac 
petit, nfe cui rei parcat ad ea efficienda, quae poUicere- 
tur: si perfecerit, nullius rei a se repulsam laturum. 

6 Pausanias regis voluntate cognita alacribr ad rem ge- 
rendam factus in suspicionem incidit Lacedaemoniorum. 
Qua re domum revocatus, accusatus capitis absolvitur, 
multatur tamen pecunia: quam ab causam ad classem 

3 remissus non est. At iUe non multo post sua sponte ad 
exercitum rediit et ibi non incaUida, sed dementi ra- 
tione consilia sua patefecit. Non enim mores patrios 

2 solum, sed etiam cultum vestitumque mutavit. Apparatu 
regio utebatur, induebatur veste Medica, sateUites Medi 
et Aegyptii sequebantur, epulabatur more Persarum luxu- 

3 riosius quam, qui aderant, perpeti possent. Aditum pe- 
tentibus non dabat, superbe respondebat, crudeUter im- 
perabat. Spartam redire nolebat: Colonas, qui locus in 



IV. PAUSANIAS. 3. 4. 17 

agro Troade est, se contulerat; ibi consilia cum patriae 
tum sibi inimica capiebat. Id postquam Lacedaemonii 4 
rescierunt, legatos cum scytala ad eum miserunt, in qua 
more illorum erat scriptum: nisi domum reverteretur, 
capitis se eum damnaturos. Hoc nuntio commotus, spe- 5 
rans se etiam tum pecunia et potentia instans periculum 
posse depellere, domum rediit. Eo ut venit, ab ephoris 
in vincula publica est coniectus. Licebat enim legibus 
Lacedaemoniorum ephoris hoc facere vel regi. Hinc 
tamen se expedivit; neque eo magis carebat suspicione: 
nam opinio manebat eum cum rege habere societatem. 
Est genus quoddam hominum, quod Hilotae vocatur, quo- 6 
rum magna multitudo agros Lacedaemoniorum colit servo- 
rumque munere fungitur. Hos quoque sollicitare spe liber- 
tatis existimabatur. Sed quod harum rerum nullum erat 7 
apertum crimen, quo coargui posset, non putabant de 
tali viro suspicionibus oportere iudicari et exspectandum, 
dum se ipsa res aperiret. Interim Argilius quidam adu- 4 
lescentulus, cum epistulam ab eo ad Artabazum acce- 
pisset eique in suspicionem venisset aliquid in ea de 
se esse scriptum, quod nemo eorum redisset, qui eodem 
missi erant, vincula epistulae laxavit signoque detracto 
cognovit, si pertulisset, sibi pereundum esse. Erant in 2 
eadem epistula, quae ad ea pertinerent, quae inter regem 
Pausaniamque convenerant. Has ille litteras ephoris 3 
tradidit. Non est praetereunda hoc loco gravitas Lace- 
daemoniorum. Nam ne tanto quidem indicio impulsi sunt, 
ut Pausaniam comprehenderent, neque prius vim adhi- 
bendam putaverunt quam se ipse indicasset. Itaque 
huic indici, quid fieri vellent, praeceperunt. Fanum 4 
Neptuni est Taenari, quod violari nefas putant Graeci. 
Eo ille confugit in araque consedit. Hanc iuxta locum 
fecerunt sub terra, ex quo posset exaudiri, si quis collo- 
queretur cuna Argilio. Huc ex ephoris quidam descen- 6 

Cornelins Nepos. Ed. A. Weidner 2 
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derunt. Pausanias, ut audivit Argilium oonfugisse in 
aram, perturbatus venit ex eoque, eum supplicem dei 
videret in ara sedentem, quaerit, causae quid sit tam re- 
pentini consilii. Huic ille, quid ex litteris comperisset, 
6 aperit. Multo magis Pausanias perturbatus orare coepit, 
ne enuntiaret neve se optime de illo meritum proderet: 
quod si eam veniam sibi dedisset tantisque implicatum 

5 rebus sublevasset, magno ei praemio futiirum. His rebus 
ephori cognitis tamen satius putarunt in urbe eum com- 
prehendi. Quo cum essent profecti et Pausanias placato 
Argilio, ut putabat, Lacedaemonem reverteretur, in iti- 
nere, cum iam in eo esset, ut comprehenderetur, ex vultu 
cuiusdam ephori, qui eum admoneri cupiebat, insidias 

2 sibi fieri intellexit. Itaque paucis ante gi*adibns quam 
qui eum sequebantur in aedem Minervae, quae Chal- 
cioicos vocatur, confugit. Hinc ne exire posset, statim 
ephori valvas eius aedis obstruxerunt tectumque sunt 

3 demoliti, quo celerius sub divo interh-et. Dicunt eo tem- 
pore matrem Pausaniae vixisse eamque iam grandem natu, 
postquam de scelere fiiii comperisset, in primis ad filium 

4 claudendum lapidem ad introitum aedis attulisse. Hic 
cum semianimis de templo elatus essct, confestim ani- 

467 ach. mam cfflavit. Sic Pausanias magnam belli gloriam turpi 

6 morte maculavit. Cuius mortui corpus cum eodem non- 
nulli dicerent inferri oportere, quo eos, qui ad supplicium 
essent dati, displicuit pluribus et haud procul ab eo 
loco infoderunt. Inde posterius dei Delphici responso 
crutus atque eodem loco sepultus est, ubi vitam posuerat. 

1 V. CiMON, Miltiadis filius, Atheniensis duro admo- 

dum initio usus est adulescentiae. Nam cum pater eius 
litem L talentis aestimatam populo solvere non potuisset 
ab eamque causam in vinclis publicis dccessisset, Cimon 
eadem custodia tenebatur neque legibus Atheniensium 
emitti poterat, nisi pecuniam, qua pater multatus erat, 
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solvisset. Habebat aatem in matrimonio sororem ger- 2 
manam suam nomine Elpinicen, non magis amore quam 
more ductus. Namque Atheniensibus licet eodem patre 
natas uxores ducere. Huius coniugii cupidus Callias qui- 3 
dam, non tam generosus quam pecuniosus, qui magnas 
pecunias ex metallis fecerat, egit cum Cimone, ut eam 
sibi uxorem daret: id si impetrasset, se pro illo pecu- 
niam soluturum. Is cum talem condicionem aspernare- 4 
tur, Elpinice negavit se passuram Miltiadis progenicm, 
cum prohibere posset, in vinclis publicis interire seque 
Calliae nupturam, si ea, quae poliiceretur, praestitisset. 
Hoc modo custodia liberatus Cimon celeriter ad princi- 2 
patum peiTcnit. Habebat enim satis eloquentiae, summam 
liberalitatem, magnam prudentiam cum iuris civilis tum 
rei militaris, quod cum patre a puero in exercitibus fue- 
rat versatus. Itaque et populum urbanum in sua tenuit 
potestate et apud exercitum plurimum valuit auctoritate. 
Primum imperator apud flumen Strymona magnas copias 2 47oa.cii 
Thracum fugavit, oppidum Amphipolim constituit eoque 
decem milia Atheniensium in coloniam misit. Idem ad 3 
Eurymedonta flumen Cypriorum et Phoenicum ducenta- 466a.ok. 
rum navium classem devictam cepit eodemque die pari 
fortuna in terra usus est : namque hostium navibus captis 
statim ex classe copias suas eduxit barbarorumque ma- 
ximam vim uno concursu prostravit. Qua victoria magna ^ 
praeda potitus cum domum reverteretur, quod iam non- 
nullae insulae propter acerbitatem imperii defecerant, 
bene animatas confirmavit, alienatas ad officium redire 
coe*git. Scyrum, quam eo tempore Dolopes incolebant, 5 
quod contumacius se gesserant, vacuefecit: possessorcs 
veteres urbe insulaque eiecit, agros civibus divisit. Tha- 
sios opulentia fretos suo adventu fregit. His ex manu- 
biis arx Athenarum, qua ad meridiem vergit, est ornata. 
Quibus rebus cum unus in civitate maxime floreret, in- 3 

2* 
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cidit in eandem invidiam, in quam pater eius ceterique 
Atheniensium principes. Nam testarum suflfragiis de- 
459a.cii 2 cem annorum exilio multatus est. Guius facti celerius 
Athenienses quam ipsum paenituit. Nam cum ille animo 
forti invidiae ingratorum civium cessisset bellumque 
Lacedaemonii Atheniensibus indixissent, confestim notae 

3 eius virtutis desiderium consecutum est. Itaque post 
annum quintum, quam expulsus erat, in patriam revo- 
catus est. IUe quod hospitio Lacedaemoniorum utebatur, 
satius existimans animi magnitudine quam armis contcn- 
dere, Lacedaemonem sua sponte est profectus pacemque 

451 act 4 inter duas potentissimas civitates conciliavit. Neque ita 
multo post Cyprum cum ducentis navibus imperator mis- 
sus cum maiorem partem insulae devicisset, in morbum 
implicitus in oppugqando oppido Citio est mortuus. 

4 Hunc Athenienses non solum in bello, sed etiam 
in pace diu desideraverunt. Fuit enim tanta liberalitate, 
ut, cum compluribus locis praedia hortosque haberet, 
numquam in eis custodes poneret fructus servandi gratia, 
ne quis impediretur, quo minus eis rebus, quibus quis- 

2 que vellet, frueretur. Semper eum pedisequi cum nummis 
sunt secuti, ut, si quis opis eius indigeret, haberet quod 
statim daret, ne diflferendo videretur negare. Saepe, cum 
aliquem oflFendisset minus bene vestitum, suum amiculum 

3 dedit. Cottidie sic cena ei coquebatur, ut, quos invocatos 
vidisset in foro, omnes ad se vocaret ; quod facere nuUo 
die praetermittebat. Nulli fides eius, nuUi opera, nulli 
res familiaris defuit; multis filias coUocavit; complures, 
qui^ unde eflferrentur, non reliquissent, suo sumptu ex- 

4 tulit. Sic se gerendo minime est mirandum, si et vitam 
civibus fecit caram et mortem acerbam. 

1 VI. Lysander Lacedaemonius magnam reliquit sui 

famam, magis felicitate quam virtute partam. Athenien- 
sinm enim cum Peloponnesiis bellum septimo et vicesimo 
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anno confecisse constat. Id qna ratione consecutns sit, 2 
patet. Non enim virtute sui exercitus, sed immodestia 
factum est adversariorum, qui, quod dicto audientes im- 
peratoribus suis non erant, relictis navibus dispalati in mv^.ch. 
agris in hostium venerunt potestatem. Quo facto Athe- 
nienses se Lacedaemoniis dediderunt. Hac victoria Ly- 3 
sander elatus, cum antea semper factiosus audaxque fuis- 
set, sic sibi indulsit, ut eius opera in maximum odium 
Graeciae Lacedaemonii venirent. Nam cum hanc causam 4 
Lacedaemonii dictitassent sibi esse belli, ut Atheniensium 
impotentem dominationem refringerent, postqnam apud 
Aegos flumen Lysander hostium classe est potitus, hic 
nihil aliud molitus est, quam ut omnes civitates in sua 
teneret potestate, cum id se Lacedaemoniorum causa fa- 
cere simularet. Nam undique, qui Atheniensium rebus 5 
studuissent, eiectis decem deligebat in unaquaque civi- 
tate, quibus summum imperium potestatemque omnium 
rerum committeret. Hunc in numerum nemo admitte- 
batur, nisi qui aut eius hospitio contineretur aut se illi 
fore obnoxium fide confirmasset. Ita decemvirali pote- 2 
state in omnibus urbibus constituta ipsius nutu omnia 
gerebantur. Cuius de crudelitate ac perfidia satis est 
unam rem exempU gratia proferre, ne de eodem plura 
enumerando defatigemus lectores. Victor ex Asia cum 2 
reverteretur Thasumque devertisset, quod ea civitas prae- 
cipua fide fuerat erga Athenienses, proinde ac si iidem 
non firmissimi solerent esse amici, qui constantes fuis- 
sent inimici, pervertere eam concupivit. Vidit autem, 3 
nisi in eo occultasset voluntatem, futurum, ut Thasii di- 
laberentur consulerentque rebus suis .... Itaque ii de- 3 
cemviralem potestatem ab 'illo constitutam sustulerunt. 
Quo dolore incensus iniit consilia reges Lacedaemonio- 
rum tollere. Sed sentiebat id se sine ope deorum facere 
non posse, quod Lacedaemonii omnia ad oracula referre 
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2 consuerant. rrimum Delpbicum corrumpere conatus est : 
cum id non potuisset, Dodonaeum adortus est. Hinc quo- 
que repulsus dixit se vota suscepisse, quae lovi Ham- 
moni solveret, existimans se Afros facilius corrupturum. 

3 Hac spe cum profectus esset in Africam, multum eum 
antistites lovis fefellerunt. Nam non solum corrumpi non 
potuerunt, sed etiam legatos Lacedaemonem miserunt, 
qui Lysandnim accusarent, quod sacerdotes fani corrum- 

4 pere conatus esset. Accusatus hoc crimine iudicumque 
absolutus sententiis, Orcbomeniis missus subsidio occisus 

81)5 ach. 6 est a Tbebanis apud Haliartum. Quam vere de eo esset 
iudicatum, oratio indicio fuit, quae post mortem in domo 
eius reperta est, in qua suadet Lacedaemoniis, ut regia 
potestate dissoluta ex omnibus dux deligatur ad bellum 
gerendum. Id sic erat scriptum, ut deorum videretur 
congruere sententiae, quam quin habiturus esset pecu- 
nia fidens non dubitarat. Hanc orationem ei scripsisse 
Cleon Halicamassius dicitur. 
4 Atque hoc loco non est praetereundum factum Phar- 

nabazi, satrapae regii. Nam cum Lysander praefectus 
classis in bello multa crudeliter avareque fecisset deque 
eis rebus suspicaretur ad cives suos esse perlatum, petiit 
a Phamabazo, ut ad ephoros sibi testimonium daret, 
quanta sanctitate bellum gessisset sociosque tractasset: 

2 magnam enim eius auctoritatem in hac re futuram. Hoc 
ille liberaliter pollicetur; librum grandem verbis multis 
conscribit, in quo summis eum eflFert laudibus. Quem 
cum legisset Lysander probassetque, dum signatur, alte- 
rum ille pari magnitudine et tanta similitudine, ut dis- 
cerni non posset, signatum subiecit, in quo accuratis- 

3 sime eius avaritiam perfidiamque accusarat. Lysander, 
domum cum redisset, postquam de suis rebus gestis apud 
maximum magistratum quae voluerat dixit, testimonii loco 
librum a Pharnabazo datum tradidit. Hunc summoto 
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Lysandro cum ephori cognossent, ipsi legendum dede- 
runt. Ita ille imprudens ipse suus fuit accusator. 

VII. Algibiadbs, Gliniae filius, Atheniensis. In hoc, I 
natura quid efficere posset, videtur experta. Constat enim 
inter omnes, qui de eo memoriae prodiderunt, nihil illo 
fuisse excellentius neque vitiis neque virtutibus. Natus 2 
in amplissima civitate summo genere, omnium aetatis 
suae multo formosissimus, ad omnes res aptus consiUi- 
que plenus, disertus, ut in primis dicendo valeret, cum 3 
tempus posceret, laboriosus patiens, liberalis splendidus 
in vita victuque, aflfabilis, blandus, temporibus callidis- 
sime serviens; idem, simul ac se remiserat neque causa 4 
suberat, quare animi laborem perferret, luxuriosus dis- 
solutus, libidinosus intemperans reperiebatur, ut omnes 
admirarentur in uno homine tantg,m esse posse dissimi- 
Utudinem tamque diversam naturam. 

Educatus est in domo Pericli, eruditus a Socrate; 2 
socerum habuit Hipponicum, omnium Graeca lingua lo- 
quentium ditissimuin: ut, si ipse fingere vellet, neque 
plura bona neque maiora posset consequi quam vel na- 
tura vel fortuna tribuerat. 

Bello Peloponnesio Alcibiadis consilio atque aucto- 3 
ritate Athenienses bellum Syracusanis indixerunt; ad 4i5a.ch 
quod gerendum ipse dux delectus est, duo praeterea 
collegae dati, Nicias et Lamachus. Id cum appararetur, 2 
accidit, ut, priusquam classis exiret, una nocte omnes 
bermae, qui in oppido erant, deicerentur praeter unum, 
qui ante ianuam erat Andocidi atque postea Mercurius 
Andocidi vocitatus est. Hoc cum appareret non sine 3 
magna multorum consensione esse factum, neque iam ad 
libidinem privatam, sed ad publicam rem pertinera, ma- 
gnus multitudini timor est iniectus, ne qua repentina vis 
in civitate exsisteret, quae libertatem opprimeret populi. 
Hoc maxime convenire in Alcibiadem videbatur, quod 4 
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et potcntior et maior quam qui privatus esset existima- 
batur. Multos enim liberalitate devinxerat, plures etiam 

5 opera forensi suos reddiderat. Qna re fiebat, ut omnium 
oculos, quotiescumque in publicum prodisset, ad se con- 
verteret neque ei par quisquam in civitate haberetur. 
Itaque non solum spem in eo habebant maximam, sed 
etiam timorem, quod et obesse plurimum et prodesse 

6 poterat. Aspergebatur etiam infamia, quod in domo sua 
facere mysteria dicebatur; quod nefas non ad religio- 
nem, sed ad coninrationem pertinere existimabatur. 

4 Hoc crimine in contione ab inimicis compellabatur. 

Sed instabat tempus ad bellum proficiscendi. Id ille in- 
tuens neque ignorans civium suorum consuetudinem po- 
stulabat, si quid de se agi vellent, ut potius de praesente 
quaestio haberetur quam absens invidiae crimine accu- 

2 saretur. Inimici vero eius quiescendum in praesentia, 
quia noceri non posse intellegebant, et aliud tempus ex- 
spectandum decreverunt, ut, cum classis exisset, absen- 

3 tem aggrederentur. Itaque postquam in Siciliam eum 
pervenisse crediderunt, absentem, quod sacra violasset, 
reum fecerunt. Qua de re cum ei nuntius a magistratu 
in Siciliam missus esset, ut domum ad causam dieen- 
dam rediret, quamvis magna in spe esset provinciae 
bene administrandae, non parere noluit et in triremem, 

4 quae ad eum deportandum erat missa, escendit. At 
Thurios in Italiam pervectus, multa secum reputans de 
immoderata civium suorum in nobiles licentia crudelita- 
teque, utilissimum ratus impendentem evitare tempesta- 
tem, clam se custodibus subduxit et inde primum Eli- 

5 dem, dein Thebas venit. Postquam autem se capitis 
damnatum bonis publicatis audivit et, id quod numquam 
antea usu venerat, Eumolpidas sacerdotes a populo co- 
actos, utse devoverent, eiusque devotionis, quo testatior 
esset memoria, exemplum in pila lapidea incisum esse 
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positnm in publico, Lacedaemonem demigravit. Ibi, nt c 
ipse praedicare consuerat, non adversns patriam, sed 
inimicos snos bellnm gessit, qui iidem hostes essent ci- 
vitati: nam cnm intellegerent se plnrimnm prodesse 
posse rei pnblicae, ex ea se eiecisse plnsqne irae snae 
qnam ntilitati commnni parnisse. Itaqne hnins consiUo 7 
Lacedaemonii cnm Persamm rege amicitiam fecemnt, 
dein Deceleam in Attica mnniemnt praesidioqne ibi per- 4i3a ch. 
petno posito in obsidione Athenas tennernnt. Einsdem 
opera loniam a societate avertemnt Atheniensinm. Qno 
facto mnlto snp^iriores bello esse coepernnt. 

Neqne yero his rebns tam amici Alcibiadi snnt facti 5 
qnam timore ab eo alienati. Nam cnm acerrimi viri 
praestantem pmdentiam in omnibns rebns cognoscerent, 
pertimnemnt, ne caritate patriae dnctns aliqnando ab 
ipsis descisceret et cnm snis in gratiam rediret. Itaqne 
tempns eins interficiendi qnaerere institnerant. Id Alci- 2 
biades dintins celari non potnit. Erat enim ea sagacitate, 
nt decipi non posset, praesertim cnm animnm attendis- 
set ad cayendnm. Itaqne ad Tissaphemem, praefectnm 
regis Darii, se contnlit. Cnins cnm in intimam amicitiam 3 
pervenisset et Atheniensinm male gestis in Sioilia rebns 
opes senescere, Lacedaemoniornm crescere videret, initio 
cnm Pisandro, qni apnd Samnm in exercitn erat, per 
intemnntios colloqnitnr et de reditn sno facit mentio- 
nem. Erat enim eodem fere qno Alcibiades sensn, po- 
pnli potentiae non amicns et optimatinm fantor. Ab 4 
hoc destitntns primnm per Thrasybnlnm, Lyci filinm, ab 
exercitn recipitnr praetorqne fit apnd Samnm; post snfFra- ina.cii. 
gante Theramene popnli scito restitnitnr pariqne absens 
imperio praeficitnr nna cnm Thrasybnlo et Thrasyllo. 
Hornm in imperio tanta commntatio rerum facta est, nt 5 
Lacedaemonii, qni panlo ante victores vignerant, perter- 
riti pacem peterent. Victi enim erant qninqne proeliis 
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terrestribus, tribus nayalibus, quibus ducentas naves tri- 
remes amiserant, quae captae in hostium yenerant po- 

6 testatem. Alcibiades simul cum collegis receperat loniam, 
Hellespontum, multas praeterea urbes Graecas, quae in 
ora sitae sunt Thraciae, quarum expugnarant complures, 
in his Byzantium, neque minus multas consilio ad ami- 
citiam adiunxerant, quod in captos clementia fuerant usi. 

7 Ita praeda onusti, locupletato exetcitu, maximis rebus 
408a.ch. 6 gestis Athenas yenerunt. Eis cum obyiam uniyersa ci- 

yitas in Piraeum descendisset, tanta fuit omnium ex- 
spcctatio yisendi Alcibiadis, ut ad eius unius triremem 

2 yulgus conflueret, proinde ac si solus adyenisset. Sic 
enim populo erat persuasum et adyersas superiores et 
praesentes secundas res accidisse eius opera. Itaque et 
cxercitum in Sicilia amissum et Lacedaemoniorum yicto- 
rias culpae suae tribuebant, quod talem yirum e ciyitate 
expulissent. Neque id sine causa arbitraii yidebantur. 
Nam postquam exercitui praeesse coeperat, neque terra 

3 neque mari hostes pares esse potuerant. Itaque ut e 
nayi egressus est, quamquatn Thrasybulus et Thrasyllus 
eisdem rebus praefuerant simulque yenerant in Piraeum, 
tamen unum omnes illum prosequebantur et, id quod 
numquam antea usu yenerat nisi Olympiae yictoribus, 
coronis laureis taeniisque yulgo donaba^t. At iUe lacri- 
mans tantam beneyolentiam ciyium suorum accipiebat, 

4 reminiscens pristini temporis acerbitatem. Postquam in 
urbem yenit, contione adyocata sic yerba fecit, ut nemo 
tam ferus esset, quin eius casui illacrimaret inimicumque 
eis se ostenderet, quorum opera patria pulsus fuerat, 
proinde ac si alius populus, non ille ipse, qui tum flebat, 

5 eum sacrilegii damnasset. Restituta ergo ei sunt publice 
bona iidemque illi Eumolpidae sacerdotes, qui eum de- 
yoyerant, rursus resacrare sunt coacti pilaeque illae, in 
quibus deyotio fuerat inscripta, in mare praecipitatae. 
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Haec Alcibiadi laetitia non nimis fnit diutnrna. 7 
Nam cum ei omnes essent honores decreti totaque res 
publica domi bellique tradita, ut omnia unius arbitrio 
gererentur et ipse postulasset, ut duo sibi coUegae da- 
rentur, Aristocrates et Adimantus, classe in Asiam pro- 
fectus, quod apud Ephesum minus ex sententia rem ges- 407».ch. 
serat, in invidiam recidit. Nihil enim eum nbn efficere 
posse ducebant. Ex quo fiebat, ut omnia minus prospere 2 
gesta culpae tribuerent, cu^m aut neglegenter eum aut 
malitiose fecisse loquerentur; sicut tum accidit. Nam 
coiTuptum a rege victum se voluisse arguebant. Itaque 8 
illi maximo putamus malo iuisse nimiam opinionem in- 
genii atque virtutis. Diligebatur enim non magis quam 
timebatur, ne secunda fortuna magnisque opibus elatus 
tyrannidem concupisceret. Quibus rebus factum est, ut 
absenti magistratum abrogarent et alium in eius locum 
substituerent. Id ille ut audivit, domum reverti noluit et 4 
Pactyen se contulit ibique tria castella communiit, Omos, 
Bisanthen, Neontichos, manuque collecta primus Graecae 
civitatis in interiorem Thraciam introiit, gloriosius exi- 
stimans barbarorum praeda locupletari quam Graecorum. 
Qua ex re creverat cum fama tum opibus magnamque 5 
amicitiam sibi cum quibusdam regibus Thraciae pepererat. 

Neque tamen a caritate patriae potuit recedere. 8 
Nam cum apud Aegos flumen Philocles, praetor Athe- 
niensium, classem constituisset suam neque longe abesset 
Lysander, praefectus Lacedaemoniorum, qui in eo erat 
occupatus, ut bellum quam diutissime duceret, quod ipsi 
pecunia a rege suppeditabatur, Atheniensibus exhaustis 
praeter arma et naves nihil supererat, Alcibiades ad 2 
exercitum venit Atheniensium ibique praesente vulgo 
agere coepit: si vellent, se coacturum Lysandrum dimi-, 
care aut pacem petere: Lacedaemonios eo nolle classe 
confligere, quod pedestribus copiis plug quam navibus 
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3 valerent: sibi autem esse facile Seuthem, regem Thracum, 
adducere, ut eum ten*a depelleret; quo facto necessario 
Lysandrum aut classe conflicturum aut bellum composi- 

4 turum. Id etsi vere dictum Philocles animadvertebat, 
tamen postulata facere noluit, quod sentiebat se Alci- 
biade recepto nullius momenti apud exercitum futurum, 
et si quid secundi evenisset, nullam in ea re suam par- 
tem fore, sin quid adversi accidisset, se unum eius de- 

6 licti futurum reum. Ab hoc discedens Alcibiades *^Quo- 
niam^ inquit Victoriae patriae repugnas, illud moneo, ne 
iuxta hostem castra habeas nautica : periculum est enim, 
ne immodestia militum vestrorum occasio detur Lysan- 

G dro vestri opprimendi exercitus."* Neque ea res illum 
fefellit. Nam Lysander, cum per speculatores comperis- 
set vulgum Atheniensium in terram praedatum exisse 
navesque paene inanes relictas, tempus rei gerendae non 
dimisit unoque impetu bellum totum confecit. 

9 At Alcibiades, victis Atheniensibus non satis tuta 

illa loca sibi arbitrans, penitus in Thyniam se supra Pro- 
pontidem abdidit, sperans ibi facillime suam fortunam 

2 occuli posse. Sed Bithyni, postquam eum cum magna 
pecunia venisse senserunt, insidias fecerunt eaque, quae 

3 apportarat, abstulerunt, ipsum capere non potuerunt. IUe 
nullum cernens sibi locum tutum in Graecia fore propter 
potentiam Lacedaemoniorum ad Pharnabazum in Phry- 
giam transiit; quem quidem adeo sua cepit humanitate, 
ut eum nemo in amicitia antecederet. Namque ei Gry- 
nium dederat castrum, ex quo quinquagena talenta vec- 

4 tigalis capiebat. Qua fortuna Alcibiades non erat conten- 
tus neque Athenas victas Lacedaemoniis servire poterat 
pati. Itaque ad patriam liberandam omni ferebatur cogi- 

5 tatione. Sed videbat id sine rege Persarum non posse 
fieri ideoque eum amicum sibi cupiebat adiungi neque 
dubitabat, quin hoc esset consecuturus, si modo eius 
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conveniendi habuisset potestatem. Nam Cyrum fratrem 
ei bellum clam parare Lacedaemoniis adiuvantibus scie- 
bat: id si aperuisset, magnam se initurum gratiam 
videbat. 

Hoc cum moliretur peteretque a Pharnabazo, ut ad 10 
regem mitteretur, eodem tempore Critias ceterique ty- 
ranni Atheniensium certos homines ad Lysandrum in 
Asiam miserunt, qui eum certiorem facerent, nisi Alci- 
biadem sustulisset, nihil earum rerum fore ratum, quas 
ipse Athenis constituisset ; quare, si suam rei publicae 
rationem manere vellet, illum persequeretur. His Laco 2 
rebus commotus statuit accuratius sibi agendum cum 
Pharnabazo. Amicitiam ergo renuntiat, quae regi cum 
Lacedaemoniis esset, nisi Alcibiadem aut vivum aut mor- 
tuum sibi tradidisset. Noluit hoc Satrapes et violare fidem 3 
datam quam regis opes minui maluit. Itaque misit Susa- 
mithrem et Bagaeum ad Alcibiadem interficiendum, cum 
ille esset in Phrygia iterque ad regem compararet. Missi 4 
clam vicinitati, in qua tum Alcibiades erat, dant nego- 
tium, ut eum interficiant. IUi cum ferro aggredi non 
auderent, noctu Ugna contulerunt circa casam, in qua 
quiescebat, eaque succenderunt, ut incendio conficerent, 
quem manu superari posse diffidebant. Ille autem, ut s 
sonitu flammae est excitatus, etsi gladius ei erat sub- 
ductus, familiaris sui subalare telum arripuit. Namque 
erat cum eo quidam ex Arcadia hospes, qui numquam 
discedere ab eo voluerat. Hunc sequi se iubet et id, 
quod in praesentia vestimentorum erat, corripit. His in 
ignem coniectis flammae vim transiit. Quem ut barbari 6 
incendium eflFiigisse viderunt, telis eminus missis inter- 
fecerunt caputque eius ad Pharnabazum rettulerunt. At 
mulier, quae cum eo vivere consuerat, muliebri sua 
veste contectum aedificii incendio mortuum cremavit, 
quod ad vivum interimendum erat comparatum. Sic 
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404a.ch. Alcibiades aimos circiter XLV natus diem obiit su- 
premnin. 
11 Hunc infamatum a plerisque tres gravissimi histo- 

rici summis laudibus extulerunt: Thucydides, qui eius- 
dem aetatis fuit, Theopompus, aliquanto post natus, et 
Timaeus; qui quidem duo maledicentissimi nescio quo 

2 modo in illo uno laudando consentiunt. Namque ea, quae 
supra scripsimus, de eo praedicarunt atque hoc amplius: 
cum Athenis, splendidissima civitate, natus esset, omnes 

8 splendore ac dignitate superasse vitae; postquam inde 
expulsus Thebas venerit, adeo studiis eorum inservisse, 
ut nemo eum labore coi-porisque viribus posset aequi- 
perare (omnes enim Boeoti magis firmitati corporis quam 

4 ingenii acumini serviunt) ; eundem apud Lacedaemonios, 
quorum moribus summa virtus in patientia ponebatur, 
sic duritiae se dedisse, ut parsimonia victus atque cultus 
omnes Lacedaemonios vinceret; fuisse apud Thraces, 
homines vinolentos rixisque deditos: hos quoque in his 

5 rebus antecessisse ; venisse ad Persas, apud quos summa 
laus esset fortiter venari, luxuriose vivere: horum sic 
imitatum consuetudinem, ut illi ipsi eum in his maxime 

6 admirarentur. Quibus rebus eflfecisse, ut, apud quoscum- 
que esset, princeps poneretur habereturque carissimus. 
Sed satis de hoc: reliquos ordiamur. 

1 Vni. Thrasybulus, Lyci filius, Atheniensis. Si per 
se virtus sine fortuna ponderanda est, dubito, an hunc 
primum omnium ponam; illud sine dubio est: neminem 
huic praeferendum fide, constantia, magnitudine animi, 

2 in patriam amore. Nam cum multi voluerint paucique 
potuerint ab uno tyranno patriam liberare, huic contigit, 
ut a XXX oppressam tyrannis e servitute in libertatem 

3 vindicaret. Sed nescio quo modo, cum eum nemo ante- 
iret his virtutibus, multi nobilitate nominis praecucurre- 
runt. Primum Peloponnesio bello multa hic sine Alci- 
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biade gessit, ille nallam rem sine hoc ; quae ille universa 
natorali quodam bono lucri fecit. Sed illa tamen omnia 4 
communia imperatoribus cum militibus et fortuna, quod 
in proelii concursu abit res a consilio ad vires virtutem- 
que pugnantium. Itaque iure suo nonnulla ab impera- 
tore miles, plurima vero fortuna vindicat saepeque haec 
plus valuisse quam ducis prudentiam vere potest prae- 
dicare. Contra illud magnificentissimum factum proprium 5 
est ThrasybuU. Nam cum XXX tyranni, praepositi a 
Lacedaemoniis, servitute oppressas tenerent Athenas, plu- 
rimos cives, quibus in bello pepercerat fortuna, partim 
patria expulissent partim interfecissent, bona publicata 
inter se divisissent, non solum princeps, sed etiam solus 
initio bellum eis indixit. Nam cum Phylen confugisset, 2 ^osa.ch 
quod est castellum in Attica munitissimum, non plus 
habuit secum LXX de suis. Hoc initium fuit salutis 
exactorum, hoc robur libertatis clarissimae civitatis. Ne- 2 
que vero ille non contemptus est primo a tyrannis at- 
que eius solitudo. Quae quidem res et contemnentibus 
pemiciei et despecto saluti fuit: illos enim segnes ad 
persequendum, hos autem tempore ad comparandum dato 
fecit robustiores. Quo magis praeceptum illud omnium in 3 
animis esse debet, nihil in bello oportere contemni ne- 
que sine causa dici matrem timidi flere non solere. Neque 4 
tamen pro opinione Thrasybuli auctae sunt opes: nam 
iam illis temporibus fortius boni pro libertate loqueban- 
tur quam pugnabant. Hlinc in Piraeum transiit Muni- 5 
chiamque munivit. Hanc bis tyranni oppugnare sunt 
adorti ab eaque turpiter repulsi protinus in urbem armis 
impedimentisque amissis refugerunt. Usus est Thrasy- e 403a.ck. 
bulus non minus prudentia quam fortitudine. Nam ce- 
dentes violari vetuit (cives enim civibus parcere aequum 
censebat) neque quisquam est vulneratus, nisi qui prior 
impugnare voluit. Neminem iacentem veste spoliavit, nil 
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attigit nisi arma, quorum indigebat, quaeque ad victum 
7 pertinebant. In secundo proelio cecidit Critias, dux ty- 
rannorum, cum quidem adversus Thrasybulum fortissime 
3 pugnaret. Hoc deiecto Pausanias, rex Lacedaemoniorum, 
advenit. Is inter Thrasybulum et eos, qui urbem tene- 
bant, pacem fecit his condicionibus : ne qui praeter XXX 
tyrannos et X, qui postea praetores creati superioris more 
crudelitatis erant usi, afficerentur exilio neve bona publi- 

2 carentur; rei publicae procuratio populo redderetur. Prae- 
clarum hoc quoque Thrasybuli, quod reconciliata pace, 
cum plurimum in civitate posset, legem tulit, ne quis ante 
actarum rerum accusaretur neve multaretur; eamque le- 

3 gem oblivionis appellarunt. Neque vero hanc tantum feren- 
dam curavit, sed etiam, ut valeret, efFecit. Nam cum qui- 
dam ex eis, qui simul cum eo in exilio fuerant, caedem 
facere eorum vellent, cum quibus in gratiam reditum erat 
publice, prohibuit et id, quod pollicitus erat, praestitit. 

4 Thrasybulo pro tantis meritis honoris causa corona 
a populo data est, facta duabus virgulis oleagineis: quam 
quod amor civium, non vis expresserat, nullam habuit 

2 invidiam magnaque fiiit gloria. Bene ergo Pittacus ille, 
qui in VII sapientum numero est habitus, cum Mytile- 
naei muneri ei multa mQia iugerum darent: 'Nolite, oro 
vos^ inquit, Hd mihi dare, quod multi invideant, plures 
etiam concupiscant. Quare ex istis nolo amplius quam 
centum iugera, quae et meam animi aequitatem et ve- 
stram voluntatem indicent.'' Nam parva munera diutina, 

3 locupletia non propria esse consuerunt. Illa igitur corona 
contentus Thrasybulus neque amplius requisivit neque 

4 quemquam honore se antecessisse existimavit. Insequenti 
tempore, cum praetor classem ad Ciliciam appulisset ne- 
que satis diligenter in castris eius agerentur vigiliae, a 

889a.ch. barbaris ex Aspendo oppido noctu eruptione facta in 
tabernaculo interfectus est. 
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IX. CoNON Atheniensis Peloponnesio bello accessit i 
ad rem publicam, in eoque eius opera magni fuit. Nam 
et praetor pedestribus exercitibus praefuit et praefectus 
classis magnas res mari gessit. Quas ob causas praeci- 
puus ei honos habitus est. Namque omnibus unus insulis 
praefuit: in qua potestate Pheras cepit, coloniam Lace- 
daemoniorum. Fuit etiam extremo Peloponnesio bello 2 
praetor, cum apud Aegos flumen copiae Atheniensium a . 
Lysandro sunt devictae. Sed tum afuit, eoque peius res 
administrata est: nam et prudens rei militaris et dili- 
gens erat imperator. Itaque nemini erat illis temporibus 3 
dubium, quin, si affuisset, illam Athenienses calamitatem 
accepturi non fuerint. Rebus autem afflictis, cum patriam 2 
obsideri audisset, non quaesivit, ubi ipse tuto viveret, 
sed unde praesidio posset esse civibus suis. Itaque con- 
tulit se ad Pharnabazum, Phrygiae satrapam eundemque 
generum regis et propinquum; apud quem ut multum 
gratia valeret, multo labore multisque efFecit pericuUs. 
Nam cum Lacedaemonii Atheniensibus devictis in socie- 2 
tate non manerent, quam cum Dario rege fecerant, Age- 
silaumque bellatum misissent in Asiam, maxime impulsi 
a Tissapheme, qui ex intimis regis ab amicitia eius de- 
fecerat et cum Lacedaemoniis coierat societatem, adver- 
sus hunc Pharnabazus habitus est imperator^ re quidem 
vera exercitui praefuit Conon, eiusque omnia arbitrio 
gesta sunt. Ac multum Agesilaum ducem summum im- 3 
pedivit saepeque eius consiliis obstitit: neque vero non 
fuit apertum, si ille non fuisset, Agesilaum Asiam Tauro 
tenus regi fuisse erepturum. Qui posteaquam domum a suis 4 
civibus revocatus est, quod Boeoti et Athenienses Lacedae- 
moniis bellum indixerant, Conon nihilo setius apud prae* 
fectos regis versabatur eisque omnibus magno erat usui. 

Defecerat a rege Tissaphemes, neque id tam Arta- 3 
xerxi quam ceteris erat apertum. Multis enim magnis- 

Cornelius Nepos. Ed. A. Weidner. 3 
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que meritis apud regem, etiam cum in officio non ma- 
neret, valebat. Neque id erat mirandum, si non facile 
ad credendum adducebatur, reminiscens eius se opera 

2 Cyrum fratrem superasse. Huius accusandi gratia Gonon 
a Phamabazo ad regem missus posteaquam venit, primum 
ex more Persarum ad chiliarchum, qui secundum gradum 
imperii tenebat, Tithraustem, accessit seque ostendit cum 

3 rege colloqui velle. Huic ille ^Nulla^* inquit ^mora est; 
sed tu delibera, utrum coUoqui malis an per litteras 
agere, quae cogitas. Necesse est enim, si in conspectum 
veneris, venerari te regem. Nemo enim sine hoc ad- 
mittitur. Hoc si tibi grave est, per me nihilo setius edi- 

4 tis mandatis conficies, quod studes'. Tum Conon 'Mihi 
vero* inquit ^non est grave quemvis honorem habere 
regi ; sed vereor, ne civitati meae sit opprobrio, si, cum 
ex ea sim profectus, quae ceteris gentibus imperare con- 
suerit, potius barbarorum quam illiuS more fungar'. 

4 Itaque, quae volebat, scripta tradidit. Quibus cognitis 
rex tantum auctoritate eius motus est, ut et Tissapher- 
nem hostem iudicaret et Lacedaemonios bello persequi 
iuberet et ipsi permitteret quem vellet eligere ad dispen- 
sandam pecuniam. Id arbitrium Conon negavit sui esse 
consilii, sed ipsius, qui optime suos nosse deberet; sed 

2 se suadere, Phamabazo id negotii daret. Hinc, magnis 
muneribus donatus, ad mare est missus, ut Cypriis et 
Phoenicibus ceterisque maritimis civitatibus naves longas 
imperaret classemque, qua proxima aestate mare tueri 
posset, compararet, dato adiutore Pharnabazo, sicut ipse 

3 voluerat. Id ut Lacedaemoniis est nuntiatum, non sine 
cura rem administrant, quod maius bellum imminere 
arbitrabantur, quam si cum barbaris solis contenderent. 
Nam ducem fortem et prudentem regis opibus praefu- 
turum ac secum dimicaturum videbant, quem neque con- 

4 silio neque copiis superare possent. Hac mente magnam 
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contrahunt classem: proficiscuntur Pisandro duce. Hos S94a.ch. 
Gonon apud Cnidum adortus magno proelio fugat, mul- 
tas naves capit, complures deprimit. Qua victoria non 
solum Athenae, sed cuncta Graecia, quae sub Lace- 
daemoniorum fuerat imperio, liberata est. Conon enim 6 
cum parte navium in patriam yenit, muros dirutos a 
Lysandro utrosque, et Piraei et Athenarum, reficiendos 
curat pecuniaeque quinquaginta talenta, quae a Phamar 
bazo acceperat, civibus suis donat. 

Accidit huic, quod ceteris mortalibus, ut inconsi- 5 
deratior in secunda quam in adversa esset fortuna. Nam 
classe Peloponnesiorum devicta, cum ultum se iniurias 
patriae putaret, plura concupivit, quam efficere potuit. 
Neque tamen ea non pia et probanda fuerunt, quod potius 2 
patriae opes augeri quam regis maluit. Nam cum magnam 
auctoritatem sibi pugna illa navali, quam apud Cnidum 
fecerat, constituisset, non solum inter barbaros, sed etiam 
omnes Graeciae ciyitates, clam dare operam coepit, ut 
loniam et Aeolida restitueret Atheniensibus. Id cum 3 
minus diligenter esset celatum, Tiribazus, qui Sardibus 
praeerat, Cononem evocavit, simulans ad regem eum se 
mittere velle magna de re. Huius nuntio parens cum 
venisset, in vincla coniectus est; in quibus aliquamdiu 
fuit. Inde nonnuUi esse ad regem abductum ibique eum 4 
perisse scriptum reliquerunt. Contra ea Dinon histori- 889».ch. 
cus, cui nos plurimum de Persicis rebus credimus, efFu- 
gisse scripsit; illud addubitat, utrum Tiribazo sciente an 
imprudente sit factum. 

X. DiON, Hipparini filius, Syracusanus, nobili genere i 
natus, utriusque implicatus est Dionysii tyrannide. Nam- 
que ille superior Aristomachen , sororem Dionis, habuit 
in matrimonio; ex qua duo filii, Hipparinus et Nisaeus, 
nati sunt totidemque filiae, nomine Sophrosyne et Arete: 
quarum priorem Dionysio filio, eidem, cui regnum reliquit, 

3* 
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2 nuptum dedit, alteram, Areten, Dioni. Dion autem prae- 
ter generosam propinquitatem nobilemque maiorum famam 
multa alia ab natura habuit bona, in his ingenium docile 
aptumque ad artes optimas, magnam corporis dignitatem, 
quae non minimum commendat, magnas praeterea divi- 
tias a patre relictas, quas ipse tyranni muneribus auxe- 

3 rat. Erat intimus Dionysio priori neque minus propter 
mores quam affinitatem. Namque etsi Dionysii crude- 
litas ei displicebat, tamen salvum esse propter necessi- 
tudinem, magis etiam suorum causa studebat. Aderat 
in magnis rebus, eiusque consilio multum movebatur 
tyrannus, nisi qua in re maior ipsius cupiditas interces- 

4 serat. Legationes vero omnes, quae essent illustriores, 
per Dionem administrabantur: quas quidem ille diligenter 
obeundo, fideUter administrando crudelissimum nomen 

5 tyranni humanitate leniebat. Hunc a Dionysio missum 
Carthaginienses suspexerunt, ut neminem umquam Graeca 

2 lingua loquentem magis admirarentur. Neque vero haec 
Dionysium fugiebant: nam quanto esset sibi ornamento, 
sentiebat. Quo fiebat, ut uni huic maxime indulgeret 
2 neque eum secus diligeret ac filium; qui quidem, cum 
Platonem Tarentum venisse fama in Siciliam esset per- 
lata, adulescenti negare non potuit, quin eum arcesseret, 
cum Dion eius audiendi cupiditate flagraret. Dedit ergo 
veniam magnaque eum ambitione Syracusas perduxit. 
S89a.cii. 3 Quem Dion adeo admiratus est atque adamavit, ut se 
ei totum traderet. Neque vero minus ipse Plato delecta- 

4 tus est Dione. Interim in morbum incidit Dionysius. 
Quo cum gravi conflictaretur, quaesivit a medicis Dion, 
quemadmodum se haberet, simulque ab eis petiit, si forte 
maiore esset in periculo, ut sibi faterentur: nam velle 
se cum eo colloqui de partiendo regno, quod sororis 
suae filios ex illo natos partem debere regni habere 

5 putabat. Id medici non tacuerunt et ad Dionysium filium 
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sermonem rettulerunt. Quo ille commotus, ne agendi cum 
eo esset potestas, patri soporem medicos dare coegit. 
Hoc aeger sopitus diem obiit supremum. 867a.cii. 

Hoc initium fuit Dionis et Dionysii simultatis, 3 
eaque multis rebus aucta est. Sed tamen primis tempo- 
ribus aliquamdiu simulata inter eos amicitia mansit. 
Nam cum Dion non desisteret obsecrare Dionysium, ut 
Platonem Athenis arcesseret et eius consiliis uteretur, 
ille, qui in aliqua re vellet patrem imitari, morem ei 
gessit, eodemque tempore Philistum historicum Syracu- 2 
sas reduxit, hominem amicum non magis tyranno quam 
tyrannidi. Sed de hoc in eo libro plura sunt exposita, 
qui de historicis Graecis conscriptus est. Plato autem 3 
tantum apud Dionysium auctoritate potuit valuitque elo- 
quentia, ut tyrannidis finem vellet facere libertatemque 
reddere Syracusanis^ a qua voluntate Philisti consilio 
deterritus aliquanto crudelior esse coepit. Qui quidem 4 
cum a Dione se superari videret ingenio, auctoritate, 
amore populi, veritus, ne, si eum secum haberet, aliquam 
occasionem sui daret opprimendi, navem ei triremem 
^dedit, quaCorinthum deveheretur, ostendensse id utriusque 
facere causa, ne, cum inter se timerent, alteruter alte- 
rum praeoccuparet. Id cum factum multi indignarentur 2 
magnaeque esset invidiae tyranno, Dionysius omnia, 
quae moveri poterant, Dionis in naves imposuit ad eum- 
que misit. Sic enim existimari volebat, id se non odio 
hominis, sed suae salutis fecisse causa. Postea vero 3 
quam audivit eum in Peloponneso manum comparare 
sibique bellum facere conari, Areten, Dionis uxorem, 
alii nuptum dedit filiumque eius sic educari iussit, ut 
indulgendo turpissimis imbueretur cupiditatibus. 

Postquam Corinthum pervenit Dion et eodem per- 5 
fugit Heraclides, qui praefectus fuerat equitum, omni 
ratione bellum comparare coeperunt. Sed non multum 2 
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proficiebant, quod multorum anuorum tyrannis magna- 
rum opum esse putabatur. Quam ob causam pauci ad 

3 societatem periculi perducebantur. Sed Dion, fretus non 
tam suis copiis quam odio tyranni et suo maxime animo, 
duabus onerariis navibus quinquaginta annorum imperium, 
munitum quingentis longis navibus, decem equitum cen- 
tumque peditum milibus, oppugnatum profectus adeo 
facile perculit, ut post diem tertium, quam Siciliam atti- 
gerat, Syracusas introiret. Ex quo intellegi potest nul- 
lum esse imperium tutum nisi benevolentia munitum. 

4 Eo tempore aberat Dionysius et in Italia classem oppe- 
riebatur adversariorum, ratus neminem sine magnis copiis 

5 ad se venturum. Quae res eum fefeHit. Nam Dion eis 
ipsis, qui sub adversarii fuerant potestate, regios spiritus 
repressit totaque ea parte SicUiae potitus est, quae sub 
Dionysii fuerat potestate, parique modo urbe Syracusa- 

6 inim praeter arcem et insulam adiunctam oppido, eoque 
rem perduxit, ut his pactionibus pacem tjrannus facere 
vellet: Siciliam Dion obtineret, Italiam Dionysius, Syra- 

S56a.ch. cusas ApoUocratcs filius, cui maximam fidem uni habe- 
bat Dionysius. 
6 Has tam prosperas tamque inopinatas res consecuta 

est subita commutatio, cum fortuna summa mobilitate, 

2 quem paulo ante extulerat, demergere est adorta. Pri- 
mum in filio, de quo commemoravi supra, vim suam 
exercuit. Nam cum uxorem reduxisset, quae alii fuerat 
tradita, filiumque vellet revocare ad virtutem a perdita 
luxuria, accepit gravissimum parens vulnus morte filii. 

3 Deinde orta dissensio est inter eum et Heraclidem; cui 
quod principatum petenti non concedebat, factionem 
comparavit. Neque is minus valebat apud vulguin, cuius 
consensu praeerat classi, cum Dion exercitum pedestrem 

4 teneret. Non tulit hoc animo aequo Dion et versum 
illum Homeri rettulit ex secunda rhapsodia, in quo haec 
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sententia est; non posse bene geri rem publicam mul- 
torum imperiis. Quod dictum magna inyidia consecuta 
est; namque aperuisse videbatur omnia in sua potestate 
esse velle. Hanc ille non lenire obsequio, sed acerbitate 5 
opprimere studuit Heraclidemque, cum Syracusas venis- 
set, interficiendum curavit. 

Quod factum omnibus maximum timorem iniecit: 7 
nemo enim illo interfecto tutum se putabat. Ule autem 
adversario remoto licentius eorum bona, quos sciebat 
adyersus se sensisae, militibus dispertiyit. Quibus diyi- 2 
sis, cum cottidie maximi fierent sumptus, celeriter pecu- 
nia deesse coepit: neque, quo manus porrigeret, suppe- 
tebat nisi in amieorum possessiones. Id eiusmodi erat, 3 
ut, cum milites reconciliasset, amitteret optimates. Qua- 
rum rerum cura angebatur et insuetus male audiendi 
non animo aequo ferebat de se male ab eis existimari, 
qnorum paulo ante in caelum fuerat elatus laudibus. 
Vulgus autem offensa in eum multorum yoluntate libe- 
rius loquebatur et tyrannum non ferendum dictitabat. 
Haec ille intuens cum, quemadmodum sedaret, nesciret $ 
et, quorsum eyaderent, timeret, Callippus quidam Athe- 
niensis, qui simul cum eo ex Peloponneso in Siciliam 
venerat, homo et callidus et ad fraudem acutus, sine 
ulla religione ac fide, adit ad Dionem et ait: eum 2 
propter offensionem populi magno in periculo esse, quod 
nullo modo eyitare posset, nisi alicui suorum negotium 
daret, qui se simularet illi inimicum. Quem si inyenisset 
idoneum, facile hominum animos cogniturum adyersa- 
riosque sublaturum, quod inimici eius illi ut secum sen- 
tienti suos sensus aperturi forent. Tali consilio probato 3 
recepit has partes ipse Callippus et se armat imprudentia 
Dionis: ad eum interficiendum socios conquirit, adver- 
sarios eius conyenit, coniuratione confiiinat. Res, multis 4 
consciis quae gereretur, elata defertur ad Aristomachen, 
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sororem Dionis, uxoremque Areten. IUae timore perter- 
ritae conveniunt, cuius de periculo timebant. At ille 
negat a Callippo sibi fieri insidias, sed illa, quae age- 

6 rentur, fieri praecepto suo. Mulieres nihilo setius Callippum 
in aedem Proserpinae deducunt ac iurare cogunt nihil 
ab illo periculi fore Dioni. Ille hac religione non modo 
non est deterritus, sed ad maturandum concitatus, ne 
prius consilium aperiretur suum, quam cogitata perfe- 

9 cisset. Hac mente proximo die festo, cum a conventu 
se remotum Dion domi teneret atque in conclavi edito 
recubuisset, consciis facinoris loca munitiora oppidi tra- 
dit, domum Dionis custodiis saepit, a foribus qui non 

2 discedant, certos praeficit: navem triremem armatis 
ornat Philostratoque, fratri suo, tradit eamque in portu 
agitari iubet, velut si exercere remiges vellet, ut, si 
forte consiliis obstitisset fortuna, haberet, qua fugeret 

3 ad salutem. Suomm autem e numero Zacynthios adule- 
scentes quosdam eligit, cum audacissimos tum viribus 
valentissimos, eisque dat negotium, ut ad Dionem eant 
inermes, sic ut conveniendi eius gratia viderentur venire. 

4 li propter notitiam sunt intromissi. At illi, ut limen 
intramnt, foribus obseratis in lecto cubantem invadunt. 
Conflictantium fit strepitus, adeo ut exaudiri posset foris. 

5 Hic, sicut ante saepe dictum est, quam invisa esset sin- 
gularis potentia et miseranda eorum vita, qui se metui 

6 quam amari malunt, cuivis facile intellectu fuit. Nam- 
que cubiculi custodes, si prompta fuissent voluntate, fori- 
bus effractis servare eum potuerunt, quoad illi inermes 
telum foris flagitantes vivum tenebant. Cui cum suc- 
curreret nemo, Lyco quidam Syracusanus per fenestram 
gladium dedit, quo Dion interfectus est. 

10 Gonfecta caede, cum multitudo visendi gratia introis- 

set, nonnulli ab insciis pro noxiis conciduntur. Nam ce- 
leri rumore dilato, Dioni vim allatam, multi concurrerant, 
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quibus tale facinus displicebat. li falsa suspicione ducti 
immerentes ut sceleratos occidunt. Dionis de morte ut 2 
palam factum est, mirabiliter yulgi mutata est voluntas. 
Nam qui vivum modo tyrannum vocitarant, iidem mor- 
tuum liberatorem patriae tyrannique expulsorem praedi- 
cabant. Ac sic subito misericordia odio successerat, ut 
eum Buo sanguine ab Acherunte, si possent, cuperent 
redimere. Itaque in urbe celeberrimo loco, elatus publice, 3 
sepulcri monumento donatus est. Diem obiit circiter 858a.ch. 
annos lv natus, quartum post annum, quam ex Pelo- 
ponneso in Siciliam redierat. 

XI. Iphigrates Atheniensis non tam magnitudine l 
rerum gestarum quam scientia et disciplina militari 
nobilitatus est. Fuit enim talis dux, ut non solum cum 
primis aetatis suae compararetur, sed ne de maioribus 
quidem quisquam anteponeretur. Multum vero in bello 2 
est versatus, saepe exercitibus praefuit: nusquam sua 
culpa male rem gessit, semper consilio vicit tantumque 
eo valuit, ut multa in re militari partim nova attulerit, 
partim meliora fecerit. Maxime pedestria arma mutavit. 
Gum enim ante illum imperatorem maximis clipeis, bre- 3 
vibus hastis, minutis gladiis uterentur, ille e contrario 
peltam parvam dedit, ut ad motus concursusque essent 
leviores; hastae modum duplicavit, gladios longiores fecit. 4 
Idem invenit genus loricarum aptisimum: pro consertis 
atque a^neis linteas dedit. Quo facto expeditiores mili- 
tes reddidit: nam pondere detracto, quod aeque corpus 
tegeret, curavit. Bellum cum Thracibus gessit; Seuthem, 2 
socium Atheniensium, in regnum restituit. Apud Gorin- 
thum tanta severitate exercitui conducticio praefuit, ut 
nuUae umquam in Graecia neque exercitatiores copiae 
neque magis dicto audientes essent duci; in eamque 2 
consuetudinem adduxit, ut, cum*proelii signum ab impe- 
ratore esset datum, sine ducis opera sic ordinatae 



42 XI. IPHICRATES. 2. 3. XII. CHABRIAS. 1. 

consisterent, nt singiili ab peritissimo impeiatore dispositi 
ma.ck. 3 yiderentnr. Hoc exercitn moram Lacedaemomomm inter- 

4 fecit; qnod maxime tota celebratum est Graecia. Cnm 
^^0?* Artaxerxes Aegyptio regi bellnm inferre vellet, Iphicra- 

tem ab Atheniensibns dncem petivit, qnem praeficeret 
exereitni condncticio, cnins nnmems xn milinm fnit. 
Qnem qnidem sic omni disciplina militari emdivit, ut, 
qnemadmodnm qnondam Mariani milites Romae, sic 
Iphicratenses apnd Graecos in snmma lande essent. 

5 Idem snbsidio Lacedaemoniis profectns Epaminondae 
M8a.ck. retardayit impetns. Nam nisi eins adyentns appropin- 

qnasset, non prins Thebani Sparta abscessissent, qnam 
captam incendio delessent. 
5 Fnit antem et animo magno et corpore imperato- 

riaqne forma, nt ipso aspectn cnivis iniceret admiratio- 

2 nem sni, sed in labore nimis remissns parumque patiens, 
nt Theopompus memoriae prodidit, bonus yero civis 
fideque magna. Quod cum in aliis rebus declarayit tnm 

868a.cii. maxime in Amyntae Macedonis liberis tuendis. Namqne 
Enrydice, mater Perdiccae et Philippi, cum his dnobus 
pneris Amynta mortuo ad Iphicratem confngit eiusqne 
cnm opibus defensa esset, vixit ad senectutem placatis 

3 in se suomm civium animis. Causam capitis semel 
dixit, bello sociali, una cum Timotheo, eoque iudicio est 

4 absolutus. Menesthea fiUum reliquit ex Thraessa natum, 
Cotyis regis filia. Is cum interrogaretur, utmm pluris, 
patrem matremne, faceret, ^Matrem' inquit. Id cum 
omnibus mirum videretur, 'At id merito' inquit ^facio. 
Nam pater quantum in se fuit, Thracem me genuit, 
contra ea mater Atheniensem.' 

1 XII. Chabrias Atheniensis ipse quoque in summis 

habitus est ducibus resque multas memoria dignas ges- 
sit. Quibus ex rebus elucet maxime inyentum eius in 
proelio, quod apud Thebas fecit, cum Boeotis subsidio 
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venisset. Namque in eo victoria iam fidente hostium S78a.ci. 
duce Agesilao, fugatis ab eo conducticiis catervis, reli- 
quam phalangem loco vetuit cedere obnixoque genu 
scuto, proiecta hasta impetum hostium excipere docuit. 
Id novum Agesilaus contuens progredi non est ausus 
suosque iam incurrentes tuba revocavit. Hoc usque eo 3 
tota Graecia fama celebratum est, ut illo statu Chabrias 
sibi statuam fieri voluerit, quae publice ei ab Athenien- 
sibus in foro constituta est. Ex quo factum est, ut 
postea athletae ceterique artifices eis statibus in statuis 
ponendis uterentur, quibus suam quisque victoriam es- 
sent adepti. 

Chabrias autem multa in Europa bella administravit, 2 
cum dux Atheniensium esset, multa idem in Aegypto 
sua sponte gessit. Cyprum publice ab Atheniensibus 2 »88».cb. 
Euagorae adiutor missus est, neque prius inde discessit, 
quam totam insulam bello devicerat; qua ex re Athe- 
nienses magnam gloriam sunt adepti. Interim bellum 3 
inter Aegyptios et Persas conflatum est: Athenienses 
cum Artaxerxe societatem habebant, Lacedaemonii cum 
Aegyptiis. Chabrias autem Nectenebim adiutum pro- 879a.ck. 
fectus regnum ei constituit. Tum praefecti regis Persa- 
rum legatos miserunt Athenas questum, quod Chabrias 
adversus regem bellum gereret cum Aegyptiis. Athe- 
nienses diem certam Chabriae praestituerunt, ante quam 
nisi domum redisset, capitis se illum damnaturos denun- 
tiarunt. Hoc ille nuntio Athenas rediit, sed compluribus 
annis post, cum iterum inter Aegyptios et Persas bellum 
exarsisset et Agesilaus, rex Lacedaemoniorum, arma 
coniunxisset cum Aegyptiis, a quibus magnas praedas 
faciebat, id intuens Chabrias, cum in re nulla Agesilao 3 
cederet, sua sponte Tachum regem Aegyptiorum adiutum 
profectus Aegyptiae classi praefuit, pedestribus copiis 86i».ch. 
Agesilaus. Sed cum hic ad Nectenebim minorem, qui 
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contra Tachum rebellaverat, se adiunxisset, Chabrias 
fidem mutare noluit et Athenas rediit. Neque vero domi 

2 diutius est moratus, quam fuit necesse. Non enim liben- 
ter erat ante oculos suorum civium, quod et vivebat 
laute et indulgebat sibi liberalius^ quam ut invidiam 

3 vulgi posset effugere. Est enim hoc commune vitium 
magnis parvisque civitatibus, ut invidia gloriae comes 
sit et libenter de eis detrahant, quos eminere videant 
altius, neque animo aequo pauperes alienam opulentiam 
intueantur. Itaque Chabrias, quoad Ucebat, plurimum 

4 aberat. Neque vero unus ille aberat Athenis libenter, 
sed omnes fere principes fecerunt idem, quod tantum 
se ab invidia putabant afuturos, quantum a conspectu 
suorum recessissent. Itaque Conon plurimum Cypri 
vixit, Iphicrates in Thracia, Timotheus Lesbi, Chares in 
Sigeo agro, dissimilis is quidem illorum et factis et mo- 
ribus, sed tamen Athenis et honoratus et potens. 

4 Chabrias autem periit bello sociali hoc modo. 

857a.cb. Oppuguabant Athenienses Chium. Erat in classe Cha- 

brias privatus, sed omnes, qui in magistratu erant, aucto- 

ritate anteibat, eumque magis milites quam qui prae- 

2 erant suspiciebant. Quae res ei maturavit mortem. Nam 
dum primus studet portum intrare gubernatoremque iubet 
eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fuit. Cum enim 
eo penetrasset, ceterae non sunt secutae. Quo facto 
circumfusus hostium concursu cum fortissime pugnaret, 

3 navis rostro percussa sidere coepit. Hinc refugere cum 
posset, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 
Atheniensium, quae exciperet natantes, perire maluit 
quam armis abiectis navem relinquere, qua fuerat vectus. 
Id ceteri facere noluerunt; qui nando in tutum perve- 
nerunt. At ille praestare honestam mortem existi- 
mans turpi vitae, comminus pugnans telis hostium inter- 
fectus est. 
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XIII. TiMOTHEus, Cononis filius, Atheniensis a i 
patre acceptam gloriam multis auxit virtutibus. Fuit 
enim disertus, impiger, laboriosus, rei militaris neque 
minus civitatis regendae peritus. Multa eius sunt prae- 2 
clare facta, sed haec maxime illustria. Olynthios et 
Byzantios bello subegit. Samum cepit; in quo oppu- 
gnando superiore bello Athenienses mille et cc talenta 
consumpserant, id ille sine ulla publica impensa populo 
restituit: Adversus Cotym bella gessit ab eoque du- 
centa talenta praedae in publicum rettulit. Cyzicum 3 
obsidione liberavit. Ariobarzani simul cum Agesilao 
auxilio profectus est; a quo cum Laco pecuniam nume- 
ratam accepisset, ille cives suos agro atque urbibus au- 
geri maluit quam id sumere, cuius partem domum suam 
ferre posset. Itaque accepit Crithoten et Sestum. 875».cii. 

Idem classi praefectus, circumvehens Peloponnesum 2 
Laconicen populatus, classem eorum fugavit, Corcyram 
sub imperium Atheniensium redegit, sociosque dein ' 
adiunxit Epirotas, Athamanas, Chaonas omnesque eas 374ach. 
gentes, quae mare illud adiacent. Quo facto Lacedae- 2 
monii de diutina contentione destiterunt et sua sponte 
Atheniensibus imperii maritimi principatum concesserunt. 
Quae victoria tantae fuit Atticis laetitiae, ut tum pri- 
mum ara Paci publice facta deae pulvinar institueretur. 
Cuius laudis ut memoria maneret, Timotheo publice 3 
statuam in foro posuerunt. Qui honos nulli ante id tem- 
pus contigit, ut, cum patri populus statuam posuisset, 
filio quoque daretur. Sic iuxta posita recens filii statua 
veterem patris renovavit memoriam. 

Grandior cum esset aetate et magistratus gerere 3 
desisset, bello Athenienses undique premi sunt coepti. 
Defecerat Chius, descierat Hellespontus, Philippus, iam 
tum valens, multa moliebatur; cui bello praefectus Cha- 
res cum esset, non satis in eo praesidii putabatur. Fit 2 
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2 Menestheus praetor, filius Iphicratis, gener Timothei, et, 
856».ch. ut ad bellum proficiscatm-, decernitur. Huic in consi- 

Uum dantur duces usu sapientiaque praestantes, pater 
et socer, quod in his tanta erat auctoritas, ut magna 

3 spes esset per eos amissa posse recuperari. li cum in 
Hellespontum profecti essent et eodem Chares illorum 
adventu cognito cum suis copiis proficisceretur, ne quid 
absente se gestum videretur, accidit, ut magna tempe- 
stas oreretur: quam evitare duo veteres imperatores 

4 utile arbitrati suam classem suppresserunt. At ille teme- 
raria usus ratione non cessit maiorum natu auctoritati, 
velut in sua manu esset fortuna. Quo contenderat, ut 
pervenit, eodem ut sequerentur, ad Timotheum et Iphi- 
cratem.nuntium misit. Hinc male re gesta, compluribus 
amissis navibus eo, unde erat profectus, se recepit litte- 
rasque Athenas publice misit, sibi proclive fuisse Byzan- 
tium capere, nisi a Timotheo et Iphicrate desertus esset: 

5 Populus acerbus, suspicax ob eamque rem nobilibus 
adversarius, invidus domum eos revocat; accusantur pro- 
ditionis. Hoc iudicio damnatur Timotheus.lisque ei aesti- 
matur centum talentis. Hle' odio ingratae civitatis ad- 

4 ductus Chalcidem se contulit. Huius post mortem cum 
populum iudicii sui paeniteret, multae novem partes de- 
traxit et decem talenta Cononepi^ filium eius, ad muri 
quandam partem reficiendam dare iussit. In quo fortu- 
nae varietas est animadversa. Nam quos avus muros ex 
hostium praeda cum maxima gloria patiiae restituerat, 
eosdem nepos cum summa ignominia familiae ex sua 
re familiari reficere coactus est. 

2 Timothei autem moderatae sapientisque vitae cum 

multa possimus proferre testimonia, uno erimus contenti, 
quod ex eo facile conici poterit, quam carus suis fuerit. 
Cum Athenis adulescentulus causam diceret, non solum 
amici privatique hospites ad eum defendendum convenerunt, 
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sed etiam in eis lason, tjrannus Thessaliae, qui illo 
tempore foit omnium potentissimus. Is cum in patria 3 
sine satellitibus tutum se non arbitraretur, Athenas sine 
uUo praesidio venit tantique hospitem fecit, ut mallet 
se capitis periculum adire quam Timotheo de fama dimi- 
canti deesse. Sed tamen adyersus eum Timotheus postea 
populi iussu bellum gessit, patriaeque sanctiora iura 
quam hospitii esse duxit. 

Haec extrema fuit aetas imperatorum Athenien- 4 
sium, Iphicratis, Chabriae, Timothei ; neque post illorum 
obitum quisquam dux in illa urbe fuit dignus memoria. 
Venio nunc ad fortissimum virum maximique consiUi 5 
omnium barbarorum exceptis duobus Carthaginiensibus, 
Hamilcare et Hannibale. De quo hoc plura referemus, 6 
quod et obscuriora sunt eius gesta et ea, quae pro- 
spere ei cesserunt, non magnitudine copiarnm, sed vi 
consilii, quo tum omnes superabat, acciderunt; quorum 
nisi ratio explicata fuerit, res ipsae apparere non poterunt. 

XIV. Datames, patre Camisare, natione Care, i 
matre Scythissa natus, primo apud Artaxerxem in mili- 
tum numero fuit eorum, qui regiam tuebantur. Pater 
eius Camisares, quod et manu fortis et bello strenuus et 
regi multis locis fidelis erat repertus, provinciam habuit 
eam partem Cappadociae, quam incolunt Leucosyri. 
Datames militari munere fungens primum, qualis esset, 2 
aperuU in bello, quod rex adversus Cadusios gessit. 882a.cik 
Namque multis milibus regiorum interfectis magni ad 
salutem reliquorum fuit eius opera. Quo factum est, ut, 
cum in eo bello cecidisset Camisares, patema ei trade- 
retur provincia. Pari se virtute postea praebuit, cum 2 
Autophradates iussu regis bello persequeretur eos, qui 
defecerant. Namque eius opera hostes^ cum castra iam 
intrassent, profligati sunt exercitusque regius conservatus 
est. Qua ex re maioribus rebus praeesse coepit. 
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2 Erat eo tempore Thuys dynastes Paphlagoniae, 
antiquo genere ortus a Pylaemene illo, quem Homerus 

s Troico bello a Menelao interfectum ait. Is regi dicto 
audiens non erat. Quam ob causam bello eum persequi 
constituit eique rei praefecit Datamem, propinquumPaphla- 
gonis: namque ex fratre et sorore erant nati. Quam ob 
causam Datames primo experiri voluit, possetne sine 
armis propinquum ad officium reducere. Ad quem cum 
venisset sine praesidio neque ab amico ullas vereretur 

4 insidias, paene interiit. Nam Thuys eum clam interfi- 
cere voluit. Erat mater cum Datame, amita Paphlagonis. 

6 Ea, quid ageretur, resciit filiumque monuit. IUe fuga 
periculum evitavit bellumque indixit Thuyni. In quo 
cum ab Ariobarzane, praefecto Phrygiae, desertus esset, 
nihilo setius perseveravit viviimque Thuym cepit cum 

3 uxore et liberis. Cuius facti ne prius fama ad regem 
quam ipse perveniret, dedit operam. Itaque omnibus 
insciis eo, ubi erat rex, venit posteroque die Thuym, 
hominem maximi corporis terribilique facie, quod et 
niger et capillo longo barbaque erat promissa, optima 
veste texit, quam satrapae regii gerere consuerant, orna- 
vit etiam torque atque armillis aureis ceteroque regio 

2 cultu, ipse agresti duplici amiculo circumdatus hirtaque 
tunica, gerens in capite galeam venatoriam, dextra manu 
clavam, sinistra copulam, ita vinctum ante se Thuym 
regem agebat, ut si feram bestiam captam duceret. 

s Quem cum omnes conspicerent propter novitatem orna- 
tus ignotamque formam ob eamque rem magnus esset 
concursus, fuit nonnemo, qui agnosceret Thuym regique 
enuntiaret. Primo non accredidit: itaque Phamabazum 

4 misit exploratum. A quo ut Datamem venire bene re 
gesta comperit^ statim admitti iussit, magno opere de- 
lectatus cum facto tum ornatu, quo in primis nobilis 

5 rex in potestatem inopinanti venerat. Itaque magnifice 
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Datamem donatum ad exercitum misit, qui tum contra- 379 ach 
hebatur duce Phamabazo et Tithrauste ad bellum Aegyp- 
tium, parique eum atque illos imperio esse iussit. Postea 
vero quam Pharnabazum rex revocavit, illi summa im- 
perii tradita est. 

Sed cum maximo studio compararet exercitum Aegyp- 4 
tumque proficisci pararet, subito a rege litterae sunt 
Acen missae, ut Aspim aggrederetur, qui Cataoniam 
tenebat; quae gens iacet supra CiHciam, confinis Cappa- 
docia^. Namque Aspis, saltuosam regionem castellisque 2 
munitam incolens, non solum imperio regis non parebat, 
sed etiam finitimas regiones vexabat et, quae regi por- 
tarentur, abripiebat. Datames, etsi longe aberat ab his 3 
regionibus et a maiore re abstrahebatur, tamen regis 
voluntati morem gerendum putavit. Itaque cum paucis, 
«ed viris fortibus navem conscendit, existimans, id quod 
accidit, facilius se imprudentem parva manu oppressu- 
rum quam paratum quamvis magno exercitu victurum. 
Clam delatus in Ciliciam, egressus inde, dies noctesque 4 
iter faciens Taunim transiit eoque, quo studuerat, venit. 
Quaerit, quibus locis sit Aspis; cognoscit haud longe 
abesse profectumque esse venatum. Quae dum specula- 
tur, adventus eius causam cognoscit Aspis et cum eis, 
quos secum habebat, ad resistendum Pisidas comparat. 
Id ubi Datames audivit, arma sumit, suos sequi iubet; 5 
ipse equo concitato ad hostem vehitur. Quem procul 
Aspis conspiciens ad se vehentem pertimescit atque a 
conatu resistendi deterritus sese dedidit. Datames vinctum 
i\(l regem ducendum tradit Mithridati. 

Haec dum geruntur, Artaxerxes reminiscens, a 5 
quanto bello ad quam parvam rem principem ducum 
misisset, se ipse reprehendit et nuntium ad exercitum 
Acen misit, quod nondum Datamem profectum putabat, 
jie ab exercitu discederet. Sed priusquam perveniret, 

Cornelius Nopos. Ed. A. Weidner. 4 
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2 in itinere convenit, qui Aspim ducebant. Qua celeritate 
cum magnam benevolentiam regis Datames consecutus 
esset, non minor eum inyidia aulicorum excepit, quod 
illum unum pluris quam se omnes fieri videbant. Quare 

3 cuncti ad eum opprimendum consenserunt. Haec Pan- 
dantes, gazae custos regiae, amicus Datamis, perscripta 
ei mittit eumque docet in magno fore periculo, si quid 

4 illo imperante adversi in Aegypto accidisset. Namque 
eam esse consuetudinem regum, ut casus adversos homi- 
nibus tribuant, secundos suae fortunae, quo fieri, ut 
facile impellantur ad eo]3iin pemiciem, quomm ductu 
res male gestae nuntientur. Hlum hoc maiore fore in 
discrimine, quod, quibus rex maxime oboediat, eos habeat 

5 inimicissimos. His ille litteris cognitis, cum iam ad 
exercitum Acen venisset, quoniam non ignorabat ea vere 
scripta esse, desciscere a rege constituit. Neque tamen 

6 quicquam fecit, quod fide sua esset indignum. Nam 
Mandroclem Magnetem exercitui praefecit; ipse cum suis 
in Gappadociam discedit coniunctamque huic. Paphlago- 
niam occupat, celans, qua voluntate esset in regem. 
Clam cum Ariobarzane facit amicitiam, manum compa- 

6 rat, urbes munitas suis tuendas tradit. Sed haec propter 
hiemale tempus minus prospere procedebant. Audit Pisi- 
das quosdam copias adversus se parare. Filium eo Arsi- 
daeum cum exercitu mittit: cadit in proelio adulescens. 
Proficiscitur eo pater non ita magna cum manu, celans^ 
quantum vulnus accepisset, quod prius ad hostem per- 
venire cupiebat, quam de male re gesta fama ad suoa 
perveniret, ne cognita filii morte animi debilitarentur 

2 militum. Quo contenderat, pervenit eisque locis castra 
ponit, ut neque circumiri multitudine adversariorum posset 
neque impediri, quo minus ipse ad dimicandum manum 

8 haberet expeditam. Erat cum eo Mithrobarzanes, socer 
eius, praefectus equitum. Is desperatiB generi rebus ad 
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hostes transfagit. Id Datames ut audivit, sensit, si in 
turbam exisset ab homine tam necessario se relictum, 
futurum, ut ceteri eius consilium sequerentur. Itaque in 4 
vulgus edit: suo iussu Mithrobarzanem profcctum pro per- 
fuga, quo facilius receptus interficeret hostes. Quare 
relinqui eum par non esse et omnes confestim sequi. 
Quod si animo strenuo fecissent, futurum, ut adyersarii 
non possent resistere, cum et intra vallum et foris caede- 
rentur. Hac re probata exercitum educit, Mithrobarza- 5 
nem persequitur; tantum quod ille ad hostes pervenerat, 
Datames signa inferri iubet. Pisidae nova re commoti 6 
in opinionem adducuntur perfugas mala fide fecisse, ut 
recepti maiori essent calamitati. Itaque primum eos 
adoriuntur. Hli cum, quid ageretur aut quare fieret, 
ignorarent, coacti sunt et cum eis pugnare, ad quos 
transierant, et iis resistere, quos reliquerant; quibus cum 
neutri parcerent, celeriter sunt concisi. Reliquos Pisidas 7 
resistentes Datames invadit; primo impetu pellit, fugien- 
tes persequitur, multos interficit, castra hostium capit. 
Tali consilio uno tempore et proditores perculit et hostes 8 
profiigavit et, quod ad pemiciem fuerat cogitatum, id 
ad salutem suam convertit. Quo neque acutius ullius 
imperatoris cogitatum neque celerius factum usquam 
legimus. 

Ab hoc tamen viro Sisinas, maximus natu filius, i 
desciit ad regemque transiit et de defectione patris de- 
tulit. Quo nuntio Artaxerxes commotus, quod intelleg&- 
bat sibi cum viro forti ac strenuo negotium esse, qui, 
quod cogitasset, facere auderet et prius cogitare quam 
eonari consuesset, Autophradatem in Cappadociam mittit. 
Hic ne intrare posset, saltum, in quo Ciliciae portae sunt s 
sitae, Datames praeoccupare studuit. Sed tam subito s 
copias contrahere non potuit. A qua re depulsus cum 
ea manu, quam contraxerat, locum delegit talem, ut neque 

4* 
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circumiretur ab liostibus neque praeteriret adversarius, 
quin ancipitibus locis premeretur, et, si dimicare secum 
vellet, non multum obesse multitudo hostium suae pau- 
8 citati posset. Haec etsi Autophradates videbat, tamen 
statim maluit congredi quam cum tantis copiis refugere 
aut, quam diu ille non moveret, tam diu uno loco sedere. 

2 Habebat barbarorum equitum xx, peditum centum milia 
quos illi cardacas appellant, eiusdemque generis iii milia, 
funditorum; praeterea Cappadocum viii milia, Armenio- 
rum X milia, Paphlagonum v milia, Phrygum x milia, 
Lydorum v milia, Aspendiorum et Pisidarum circiter 
111 milia, Cilicum ii, Caspianorum totidem, ex Graecia 
conductorum iii, levis armaturae maximum numerum. 

3 Has adversus copias spes omnis consistebat Datami in 
se locique natura. Quibus fretus conflixit adversario- 
rumque multa milia concidit, cum de ipsius exercitu 
non amplius mille hominum cecidisset; quam ob cau- 
sam postero die tropaeum posuit, quo loco pridie pugna- 

4 tum erat. Hinc cum castra movisset semperque inferior 
copiis superior omnibus proeliis discederet, cum num- 
quam manum consereret, nisi cum adversarios locorum 
angustiis clausisset, quod perito regionum callideque 

5 cogitanti saepe accidebat, Autophradates, cum beUum 
duci maiore regis calamitate quam adversariomm vide- 
ret, pacem ultro obtulit, ut cum rege in gratiam rediret. 

6 Quam ille etsi fidam non fore putabat, tamen condicio- 
nem accepit seque ad Artaxerxem legatos missuruni 

^ dixit. Sic bello adversus Datamem sedato Autophradates 

in Phrygiam se recepit. 
t) At rex, quod implacabile odium in Datamem susce- 

perat, postquam bello eum opprimi non posse animad- 
2 vertit, insidiis interficere studuit; quas ille plerumque 

evitavit: sicut, cum ei nuntiatum esset quosdam sibi 

insidiari, qui in amicorum erant numero. De quibus 
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quod inimici detulerant, cum neque credendum neque 
neglegendum putaret, experiri voluit, verum falsumne 
sibi esset relatum. Itaque eo profectus est, in quo iti- 3 
nere futuras insidias dixerant. Sed elegit corpore ac 
statura simillimum sui eique vestitum suum dedit atque 
eo loco ire, quo ipse consuerat, iussit. Ipse autem ornatu 
militari inter corporis custodes iter facere coepit. At insi- 4 
diatores, postquam in eum locum agmen pervenit, de- 
cepti ordine atque vestitu impetum in eum faciunt, qui 
suppositus erat. Praedixerat autem eis Datames, cum 
quibus iter faciebat, ut parati essent facere, quod ipsum 
vidissent. Ipse, ut concuiTcntes insidiatores animum 6 
advejtit, tela in eos coniecit. Hoc idem cum universi 
fecissent, priusquam pervenirent ad eum, quem aggredi 
voluerant, confixi conciderunt. 

Hic tam callidus vir extremo tempore captus est 10 
Mithridatis, Ariobarzanis filii, dolo. Namque is poUici- 
tus est regi se eum interfecturum, si rex permitteret, 
ut, quodcumque vellet, liceret impune facere, fidemque 
de ea re more Persarum dextra dedisset. Hanc ut ac- 2 
cepit a rege missam, copias parat et absens amicitiam 
cum Datame facit; regis provincias vexat, castella ex- 
pugnat, magnas praedas capit, quarum partem suis 
dispertit, partem ad Datamem mittit; pari modo com- 
plura casteDa ei tradidit. Haec diu faciendo persuasit 3 
homini se infinitum adversus regem suscepisse bellum, 
cum nihilo magis, ne quam suspicionem illi praeberet 
insidiarum, neque colloquium eius petivit neque in con- 
spectum venire studuit. Sic absens amicitiam gerebat, 
ut non beneficiis mutuis, sed communi regis odio conti- 
neri viderentur. Id cum satis se confirmasse arbitratus ii 
esset, certiorem facit Datamem tempus esse maiores 
exercitus parari et bellum cum ipso rege suscipi, deque 
ea re, si ei videretur, quo loco vellet, in coUoquium 
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yeniret. Probata re colloquendi tempns constitoitnr locus- 

2 que, quo conveniretur. Eo Mithridates cum uno, cui 
maximam babebat fidem, aliquot diebus ante venit com- 
pluribusque locis separatim gladios obruit eaque loca 
diligenter notat. Ipso autem colloquii die utrique, locum 
qui explorarent atque ipsos scrutarentur, mittunt; deinde 

3 ipsi sunt congressi. Ibi cum aliquamdiu in colloquio 
fuissent et diversi discessissent iamque procul Datames 
abesset, Mithridates, priusquam ad suos perveniret, ne 
quam suspicionem pareret, in eundem locum revertitur 
atque ibi, ubi telum erat infossum, resedit, ut si lassi- 
tudine cuperet acquiescere, Datamemque revocavit, simu- 

4 lans se quiddam-in coUoquio esse oblitum. Interim telum, 
quod latebat, protulit nudatumque vagina veste texit ac 
Datami venienti ait: digredientem se animadvertisse 
locum quendam, qui erat in conspectu, ad castra po- 

6 nenda idoneum. Quem cum digito demonstraret et ille 
respiceret, aversum ferro transfixit, priusque quam quis- 
quam posset succurrere, interfecit. Ita ille vir, qui mul- 
tos consilio, neminem perfidia ceperat, simulata captus 
est amicitia. 

1 XV. Epaminondas, Polymnidis filius, Thebanus. 
De hoc priusquam scribimus, haec praecipienda viden- 
tur lectoribus, ne alienos mores ad suos referant neve 
ea, quae ipsis leviora sunt, pari modo apud ceteros 

2 fuisse arbitrentur. Scimus enim musicen nostris mori- 
bus abesse a principis persona, saltare vero etiam in 
vitiis poni; quae omnia apud Graecos et grata et laude 

3 digna ducuntur. Cum autem exprimere imaginem con- 
suetudinis atque vitae velimus Epaminondae, nihil vide- 
mur debere praetermittere, quod pertineat ad eam decla- 

4 randam. Quare dicemus primum de genere eius, dein- 
ceps quibus disciplinis et a quibus sit eruditus; tum 
de moribus ingeniique facultatibus, et si qua memoria 
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digna erant de rebus gestis, quae a plurimis animi 
anteponuntur virtutibus. 

Natus igitur patre, quo diximus, genere honesto, 2 
pauper tamen a maioribus relictus est, eruditus autem 
sic, ut nemo Thebanus magis. Nam et citharizare et 
cantare ad chordarum sonum doctus est a Dionysio, 
qui non minore fuit in musicis gloria quam Damon 
aut Lamprus, quorum penrulgata sunt nomina; cantare 
tibiis ab Olympiodoro, saltare a Calliphrone. At philo- 2 
sophiae praeceptorem habuit Lysim Tarentinum, Pytha- 
goreum ; cui quidem sic fuit deditus, ut adulescens tristem 
ac severum senem omnibus aequalibus suis in famiUari- . 
tate anteponeret; neque prius eum a se dimisit, quam 
in doctrinis tanto antecessit condiscipulos, ut facile intel- 
legi posset pari modo superaturum omnes in ceteris 
artibus. Atque haec ad nostram consuetudinem sunt 3 
levia et potius contemnenda; at in Graecia utique olim 
magnae laudi erant. Postquam ephebus palaestrae ope- 4 
ram dare coepit, non tam magnitudini virium servivit 
quam velocitati. Illam enim ad athletarum, hanc ad 
belli usum existimabat pertinere. Itaque exercebatur 6 
plurimum currendo et lactando ad eum finem, quoad 
stans complecti posset atque contundere. In armis vero 
plurimum studii consumebat. 

Ad hanc corporis firmitatem plura etiam animi 3 
bona accesserant. Erat enim modestus, prudens, gravis, 
temporibus sapienter utens; peritus belli, fortis manu, 
animo maximo; adeo veritatis diligens, nt ne ioco qui- 
dem mentiretur. Idem continens, clemens patiensque 2 
admirandum in modum, non solum populi, sed etiam 
amicorum ferens iniurias; in primis commissa celans; 
studiosus audiendi: ex hoc enim facillime disci arbitra- 
batur. Itaque cum in circulum venisset, in quo aut de 3 
re publica disputaretur aut de philosophia sermo haberetur, 
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numquam inde prius discessit, quam ad finem sermo 

4 esset adductus. Paupertatem adeo facile perpessus est, 
ut de re publica nihil praeter gloriam ceperit. Amicorum 
in se tuendo caruit facultatibus, eisdem ad alios suble- 
vandos saepe sic usus est, ut iudicari possit omnia ei 

5 cum amicis fuisse communia. Nam cum aut civium suo- 
rum aliquis ab hostibus esset captus aut virgo relicta 
nubilis, quae propter paupertatem collocari non posset, 
amicorum consilium habebat et, quantum quisque daret, 

6 pro facultatibus imperabat. Eamque summam cum con- 
fecerat, adducebat eum, qui quaerebat, ad eos, qui con- 
ferebant, eique ut ipsi numerarent, faciebat, ut ille, ad 
quem ea pertinebat, sciret, quantum cuique deberet. 

4 Temptata autem eius est abstinentia a Diomedonte Cyzi- 
ceno. Namque is rogatu Artaxerxis regis Epaminondam 
pecunia corrumpendum susceperat. Qui magno cum pon- 
dere auri cum Thebas venisset, Micythum adulescentu- 
lum, quem tum Epaminondas plurimum diligebat, quin- 
c37ia.ch. que talentis ad suam perduxit voluntatem. Micythus 
Epaminondam convenit et causam adventus Diomedontis 

2 ostendit. At ille Diomedonte coram 'NihiF inquit 'opus 
est pecunia: nam si rex ea vult, quae Thebanis sunt 
utilia, gratis facere sum paratus, sin autem contraria, 
non habet auri atque argenti satis. Namque orbis ter- 

3 rarum divitias ^accipere nolo pro patriae caritate. Tu 
quod me incognitum temptasti tuique similem existimasti, 
non miror tibique ignosco; sed egredere propere, ne 
alios corrumpas, cum me non potueris. At tu, Micythe, 
argentum huic redde, aut, nisi id confestim feceris, ego 

4 te tradam magistratui.' Hunc Diomedon cum rogaret, 
ut tuto exire suaque, quae attulerat, eflferre liceret, 'Istud 
quidem' inquit 'faciam, neque tua causa, sed mea, ne, 
si tibi sit pecunia adempta, aliquis dicat id ad me 
ereptum pervenisse, quod donum oblatum accipere 
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noluissem/ A quo cum quaesisset, quo se deduci vellet, 5 
et ille Athenas dixisset, praesidium dedit, ut tuto per- 
veniret. Neque vero id satis liabuit, sed etiam, ut invio- 
latus iti navem escenderet, per Chabriam Atheniensem, 
de quo supra mentionem fecimus, eflfecit. Abstinentiae g 
erit hoc satis testimonii. Plurima quidem proferre pos- 
sumus, sed modus adhibendus est, quoniam uno hoc vo- 
lumine vitam excellentium virorum complurium concludere 
constituimus, quorum memoriam separatim multis mi- 
libus versuum complures scriptores ante nos explicarunt. 

Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus par 5 
esset eloquentia, neque minus concinnus in brevitate 
respondendi quam in perpetua oratione ornatus. Habuit 2 
obtrectatorem Meneclid(m quendam et adversarium in 
administranda re publica, satis exercitatum in dicendo, 
ut Thebanum scilicet: namque illi genti plus inest virium 
quam ingenii. R, quod in re militari florere Epaminon- 3 
dam videbat, hortari solebat Thebanos, ut pacem bello 
anteferrent, ne illius imperatoris opera desideraretur. 
Huic ille 'Fallis* inquit Verbo, quo hos a bello revocas: 
otii enim nomine servitutem concilias. Nam paritur pax 4 
bello. Itaque, qui ea diutina volunt frui, bello exerci- 
tati esse debent. Quare si principes Graeciae vultis 
esse, castris est vobis utendum, non palaestra." Idem 5 
ille Meneclides cum huic obiceret, quod liberos non 
haberet neque uxorem duxisset, maximeque quod sibi 
Agamemnonis gloriam videretur consecutus, ^At' ille 'de- 
sine^ inquit 'Meneclida de uxore mihi exprobrare: nam 
nullius in ista re miniis utar consilio. Quod autem me e 
Agamemnonem aemulari putas, falleris. Namque ille 
cum universa Graecia vix decem annis unam cepit ur- 
bem, ego contra una urbe nostra dieque uno totam 37ia.ch. 
Graeciam Lacedaemoniis fugatis liberavi'. Idem cum in g 
conventum venisset Arcadum, petens, ut societatem cum 
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Thebanis et Argivis facerent, contraque Callistratus, 
Atheniensium legatus, qui eloquentia omnes tum praesta- 
bat, postularet, ut potius amicitiam sequerentur Atticorum, 
et in oratione sua.multa invectus esset in Thebanos et 

2 Argivos in eisque hoc posuisset, animum advertere de- 
bere Arcades, quales utraque civitas cives procreasset, 
ex quibus de ceteris possent iudicare: Argivos enim 
fuisse Orestem et Alcmaeonem matricidas, Thebis Oedi- 

8 pum natum, cum patrem suum interfecisset, matrem 
uxorem duxisse: huic in respondendo Epaminondas, cum 
de ceteris perorasset, postquam ad ifla duo opprobria 
peiVenit, admirari se dixit stultitiam rhetoris Attici, qui 
non animadverterit innocentes iUos natos domi, scelere 
admisso, cum patria essent expulsi, receptos esse ab 

4 Atheniensibus. Sed maxime eius eloquentia eluxit Spartae 
legati ante pugnam Leuctricam. Quo cum omnium socio- 
rum convenissent legati, coram frequentissimo conventu 
sic Lacedaemoniorum tyrannidem coarguit, ut non minus 
iUa oratione opes eorum concusserit quam Leuctrica 
pugna; tum enim perfecit, quod post apparuit, ut auxilio 
sociorum privarentur. 

7 Fuisse patientem suorumque iniurias ferentem ci- 

vium, quod patriae irasci nefas esse duceret, haec sunt 
868ft.ch. testimonia. Cum eum propter invidiam cives sui prae- 
ficere exercitui noluissent duxque esset delectus belli 
imperitus, cuius errore res eo esset deducta, ut omnes 
de salute pertimescerent, quod locorum angustiis clausi 
ab hostibus obsidebantur, desiderari coepta est Epami- 
nondae diligentia: erat enim ibi privatus numero militis. 

2 A quo cum peterent opem, nuflam adhibuit memoriam 
contumeliae et exercitum obsidione liberatum domum 
reduxit incolumem. Nec vero hoc semel fecit, sed sae- 

3 pius. Maxime autem fuit illustre, quod, cum in Pelo- 
ponnesum exercitum duxisset adversus Lacedaemonios 
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liaberetque collegas duos, quorum aJter erat Pelopidas, 
vir fortis ac strenuus, cum criminibus adversarionim 
omnes in invidiam venissent ob eamque rem imperium 
eis esset abrogatum atque in eorum locum alii praetores 
successissent, Epaminondas populi scito non paruit, idem- 4 
que ut facerent, persuasit coUegis et bellum, quod susce- 
perat, gessit. Namque animadvertebat, nisi id fecisset, 
totum exercitum propter praetorum imprudentiam insci- 
tiamque belli periturum. Lex erat Thebis, quae morte 6 
multabat, si quis imperium diutius retinuisset, quam lege 
praefinitum foret. Hanc Epaminondas cum rei publicae 
causa latam videret, ad pemiciem civitatis conferri noluit 
et quattuor mensibus diutius, quam populus iusserat, 
gessit imperinm. Postquam domum reditum est, colle- 8 
jgae eius hoc crimine accusabantur. Quibus ille permisit, 
ut omnem causam in se transferrent suaque opera factum 
contenderent, ut legi non oboedirent. Qua defensione 
illis periculo liberatis nemo Epaminondam responsurum 
putabat, quod, quid diceret, non haberet. At ille ut in 2 
iudicium venit, nihil eorum negavit, quae adversarii 
crimini dabant, omniaque, quae collegae dixerant, con- 
fessus est neque recusavit, quo minus legis poenam 
subiret; id unum ab eis petivit, ut in sepulcro suo 
inscriberent: ^Epaminondas a Thebanis morte multa- 3 
tus est, quod eos co6git apud Leuctra superare Lace- 
daemonios, quos ante se imperatorem nemo Boeotorum 
ausus erat aspicere in acie, quodque uno proelio non 
solum Thebas ab interitu retraxit, sed etiam universam 4 
Graeciam in libertatem vindicavit eoque res utrorum- 
que perduxit, ut Thebani Spartam oppugnarent, Lace- 
daemonii satis haberent, si salvi esse possent, neque 5 
prius bellare destitit, quam Messene restituta urbem 
eorum obsidione clausit.' Haec cum dixisset, risus 
omnium cum hilaritate coortus est, neque quisquam 



^ 
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iudex ausus est de eo ferre suflFragium. Sic a iudicio 
capitis maxima discessit gloria. 
sG2a.ch. 9 Hic extremo tempore imperator apud Mantineam 

cum acie instructa audacius instaret hostibus, Lacedae- 
monii, quod in unius pernicie eius patriae sitam puta- 
bant salutem, universi in unum impetum fecerunt neque 
prius abscesserunt, quam magna caede multis utrimque 
occisis fortissime ipsum Epaminondam pugnantem sparo 

2 eminus percussum concidere viderunt. Huius viri casu 
aliquantum retardati sunt Boeoti, neque tamen prius 

3 pugna excesserunt, quam repugnantes profligarunt. At 
Epaminondas, cum animadverteret mortiferum se vulnus 
accepisse simulque, si ferrum, quod ex hastili in corpore 
remanserat, extraxisset, animam statim emissurum, usque 

4 eo retinuit, quoad renuntiatum est vicisse Boeotos. Id 
postquam audivit, ^Satis^ inquit Vixi: invictus enim 
morior\ Tum ferro extracto confestim exanimatus est. 

10 Uxorem numquam duxit. In quo cum reprehende- 

retur a Pelopida, qui filium habebat infamem, maleque 
in eo patriae consulere videretur ^Vide' inquit ^ne tu 
peius consulas, qui talem ex te natum relicturus sis. 

2 Neque vero stirps potest mihi deesse: namque ex me 
natam relinquo pugnam Leuctricam, quae non modo 
mihi superstes, sed etiam immortalis sit necesse est'. 
879a.ch. 3 Quo tempore duce P^lopida exules Thebas occuparunt 
et praesidium Lacedaemoniorum ex arce expulerant, 
Epaminondas, quamdiu facta est caedes civium, domi 
se tenuit, quod neque defendere malos volebat neque 
impugnare, ne manus civium suorum sanguine cruenta- 
ret: namque omnem civilem victoriam funestam putabat. 
Idem postquam apud Cadmeam cum Lacedaemoniis pu- 

4 gnari coeptum est, in primis stetit. Huius de virtutibus 
vitaque satis erit dictum, si hoc unum adiunxero, quod 
nemo ibit infitias, Thebas et ante Epaminondam natum 
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et post eius interitum perpetuo alieiiQ paruisse imperio; 
contra ea, quamdiu ille praefuerit rei publicae, caput 
fuisse totius Graeciae. Ex quo intellegi potest unum 
hominem pluris quam cunctam civitatem fuisse. 

XVI. Pelopidas Thebanus, magis historicis quam i 
vulgo notus. Cuius de virtutibus dubito quem ad modum 
exponam, quod vereor, si res explicare incipiam, ne 
non vitam eius enarrare, sed historiam videar scribere; 
sin tantummodo summas attigero, ne rudibus Graecarun^ 
litterarum minus dilucide appareat, quantus ille vir fuerit. 
Itaque utrique rei occurram, quantum potero, et mede- 
bor cum satietati tum ignorantiae lectorum. 

Phoebidas Lacedaempnius, cum exercitum Olyn- 2 
thum duceret iterque per Thebas faceret, arcem oppidi, sssach. 
quae Cadmea nominatur, occupavit impulsu paucorum 
Thebanorum, qui, adversariae factioni quo facilius resi- 
«terent, Laconum rebus studebant: idque suo privato, 
non publico fecit consilio. Qua re eum Lacedaemonii 3 
ab exercitu removerunt pecuniaque multarunt, neque eo 
magis arcem Thebanis reddiderunt, quod susceptis ini- 
micitiis satius ducebant eos obsideri quam liberari. Nam 
post Peloponnesium bellum Athenasque devictas cum 
Thebanis sibi rem esse existimabant et eos esse solos, 
qui adversus se sistere auderent. Hac mente amicis 4 
fiuis summas potestates dederant alteriusque factionis 
principes partim interfecerant, alios in exilium eiecerant; 
in quibus Pelopidas, de quo scribere exorsi sumus, pul- 
sus patria carebat. Hi omnes fere Athenas se contu- 2 
lerunt, non quo sequerentur otium, sed ut, quem ex 
proximo locum fors obtulisset, ex eo patriam recuperare 
uiterentur. Itaque cum tempus est visum rei gerendae, 2 
communiter cum eis, qui Thebis idem sentiebant, dicm sTau.ch 
delegerunt ad inimicos opprimendos civitatemque Hbe- 
randam eum, quo maximi magistratus simul consuerant 



62 XVI. PELOPIDAS. 2. 3. 

3 epulari. Magnae saepe res non ita magnis copiis sunt 
gestae; sed profecto nnmqnam tam ab tenni initio tan- 
tae opes sunt profligatae. Nam dnodecim adulescentnli 
coierunt ez eis, qui exilio erant multati, cum omnino 
non essent amplius centum, qui tanto se offerrent peri- 
culo. Qua paucitate perculsa est Lacedaemoniorum po- 

4 tentia. Hli enim non magis adversariorum factioni quam 
Spartanis eo tempore bellum intulenmt, qui principes 
erant totius Graeciae; quorum imperii maiestas, neque 
ita multo post, Leuctrica pugna ab hoc initio perculsa 

6 concidit. Illi igitur duodecim, quorum dux erat Pelo- 
pidas, Athenis ante lucem, ut vesperascente caelo Thebas 
possent pervenire, cum canibus venaticis exierunt, retia 
ferentes et vestitu agresti, quo minore suspicione face- 
rent iter. Qui cum tempore ipso, quo studuerant, per- 
venissent, domum Charonis deverterunt, a quo et tempus 

8 et dies erat datus. Hoc loco libet interponere, etsi 
seiunctum ab re proposita est, nimia fiducia quantae 
calamitati soleat esse. Nam magistratuum Thebanorum 
statim ad aures pervenit exules in urbem venisse. Id 
illi vino epulisque dediti usque eo despexerunt, ut ne 

2 quaerere quidem de tanta re laborarent. Accessit quod 
etiam magis aperiret eorum dementiam. Allata est enim 
epistula Athenis Archiae, qui tum maximum magistra- 
tum Thebis obtinebat, in qua omnia de profectione con- 
iuratorum perscripta erant. Quae cum iam accubanti in 
convivio esset data, sicut erat signata, sub pulvinum 

8 subiciens *In crastimum' inquit ^ditfero res serias'. At 
illi omnes, cum nox processisset, vinolenti ab exulibus 
duce Pelopida sunt interfecti. Quibus rebus confectis 
vulgo ad arma libertatemque vocato non solum qui 
in urbe erant, sed etiam undique ex agris concur- 
rerunt, praesidium Lacedaemoniorum ex arce pepu- 
lerunt, patriam obsidione liberarunt, auctores Gadmeae 
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occupandae partim occiderunt, partim in exiliam eie- 
cerunt. 

Hoc tam turbido tempore, sicut supra docuimus, 4 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi 
quietus fuit. Itaque haec liberatarum Thebarum propria 
laus est Pelopidae ; ceterae fere communes cum Epaminonda. 
Namque in Leuctrica pugna imperatore Epaminonda 2 
duz fuit delectae manus, quae prima phalangem pro- 
stravit Laconum. Omnibus praeterea periculis ilUus affuit 3 
(sicut, Spartam cum oppugnavit, alterum tenuit comu), 
quoque Messena celerius restitueretur, legatus in Persas 
est profectus. Denique haeo fuit altera persona Thebis, 
sed tamen secimda ita, ut proxima esset Epaminondae. 

Gonflictatus autem est etiam adyersa fortuna. Nam 5 
et initio, sicut ostendimus, exul patria caruit, et cum 
Thessaliam in potestatem Thebanorum cuperet redigere 
legationisque iure satis tectum se arbitraretur, a tyranno 
Alexandro Pheraeo simul cum Ismenia comprehensus in 869».ch 
vincla coniectus est. Epaminondas eos recuperavit, bello 2 
persequens Alexandrum. Post id factum numquam ani- 
mo placari potuit Pelopidas in eum, a quo sanctissimum 
ius erat violatum. Itaque persuasit Thebanis, ut sub- 
sidio Thessaliae proficiscerentur tyrannosque expellerent. 
Cuius belli cum ei summa esset delata eoque cum exer- 3 
citu profectus esset, non dubitavit, simul ac conspexit 
hostem, acie confligere. In quo proelio Alexandrum ut 4 
animadv ertit , incensus ira equum in eum concitavit, 
proculque digressus a suis, coniectu telorum confossus 
concidit. Atque hoc secunda victoria accidit; nam incli- mtL.ch. 
natae iam erant tyrannorum copiae. Quo facto omnes 5 
Thessaliae ciyitates interfectum Pelopidam coronis aureis 
et taeniis liberosque eius multo agro donarunt. 

XYII. Agesilaus Lacedaemonius cum a ceteris scrip- 1 
toribus tum a Xenophonte Socratico eximie coUaudatus 
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2 est: eo enim usus est familiarissime. Ac primum de 
regno cum Leotychide, fratris filio, habuit contentionem 
Mos crat tum Lacedaemoniis a maioribus traditus, ut 
binos haberent reges, nomine magis quam imperio, 
ex duabus familiis Procli et Eurysthenis, qui principes 

3 ex progenie Herculis Spartae reges fuerunt. Harum ex 
altera in alterius famih'ae locum regem fieri non licebat. 
Ita utraque suum retinebat ordinem. Primum ratio 
habebatur, qui maximus natu esset ex liberis eius, qui 
regnans decessisset; sin is virile secus non reliquisset, 

4 tum deligebatur, qui proximus esset propinquitate. Mor- 
tuus erat Agis rex, frater Agesilai: filium reliquerat 
Leotychidem, quem ille natum non agnorat heredem, 
moriens suum esse dixerat. Is de honore regni cum 
Agesilao, patruo suo, contendit; neque id, quod petivit, 

5 consecutus est. Nam Lysandro suflfragante, homine, ut 
ostendimus supra, factioso et illis temporibus potenti, 
Agesilaus antelatus est. 

2 Is simul atque imperio potitus est, persuasit Lace- 
daemoniis, ut cum exercitu se mitterent in Asiam bellum- 
que regi facerent, cum doceret satius esse in Asia quam 
in Europa dimicari. Namque fama exierat Artaxerxem 
comparare classes pedestresque exercitus, quos in Grae- 

896a.ch. 2 ciam mitteret. Data potestate tanta celeritate usus est, 
ut prius in Asiam cum copiis perveniret, quam regii 
satrapae eum scirent profectum. Quo factum est, ut 

3 omnes imparatos imprudentesque oflFenderet. Id ut cogno- 
vit Tissaphernes, qui summum imperium tum inter prae- 
fectos habebat regios, indutias a Lacone petivit, id si- 
mulans se dare operam, ut Lacedaemoniis cum rege 
conveniret, re autem vera ad copias comparandas, easque 

4 impetravit trimestres. luravit autem uterque se sine 
dolo indutias conservaturum. In qua pactione summa 
fide mansit Agesilaus: contra ea Tissaphernes nihil 
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aliud quam bellain comparavit. Id etsi sentiebat Laeo, 5 
tamen iusiorandam servabat multumque eo se consequi 
dicebat, quod Tissaphemes periurio suo et homines a 
suis rebus abalienaret et deos sibi iratos redderet; se 
autem conservata religione confirmare exercitum, cum 
animadverteret deorum numen facere secum, hominum- 
que sibi conciliare animos, cum eis studere consuessent, 
quos conservare fidem viderent. Postquam indutiarum 3 
praeteriit dies, barbarus non dubitans, quod ipsius ehint 
plurima domicilia in Caria et ea regio illis temporibus 
putabatur locupletissima^ quin eo potissimum hostes im- 
petum facturi essent, omnes suas copias eo contraxerat. 
At Agesilaus in Phrygiam se convertit eamque prius 2 
depopulatus est, quam Tissaphemes usquam se moveret. 
Magna praeda militibus locupletatis Ephesum hiematum 
exercitum reduxit atque ibi officinis armorum institutis 
magna industria bellum apparavit. Et quo studiosius 
aimarentur insigniusque omarentur, praemia proposuit, 
quibus donarentur, quorum egregia in ea re fuisset in- 
dustria. Fecit idem in exercitationura generibus, ut, qui 3 
ceteris praestitissent, eos magnis afficeret muneribus. 
His rebus effecit, ut et omatissimum et exercitatissimum 
haberet exercitum Atque cum esset visum copias edu- 4 
cere ex hibemaculis, vidit, si, quo esset iter facturus, 
palam pronuntiasset; hostes non credituros ah'asque re- 
giones praesidiis occupaturos. Itaque cum ille Sardes 5 
iturum se dixisset, Tissapheraes Cariam defendendam 
putavit. In quo cum eum opinio fefellisset victumque 
se vidisset consilio, sero suis praesidio profectus est. 
Nam cum illo venisset, Agesilaus multis iam locis expu- 
gnatis magna erat praeda potitus. Laco autem, cum <; 
videret hostes equitatu superare, numquam in campo 
sui fecit potestatem et eis locis manum conseruit, 
quibus plus pedestres copiae valerent. Pepulit ergo, 

Cornelias Nepos. Ed. A. Weidner. 5 
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quotiescumque coDgressus est, multo maiores adversa- 
riorum copias et sic in Asia versatus est, ut omniuin 
opiuione victor duceretur. 
4 Sed cum iam animo moliretur proficisci in Pcrsas 

et ipsum regem adoriri, nuntius ei domo venit ephoro- 
rum missu, bellum Athenienses et Boeotos indixisse 
394a.ch. 2 Laccdacmoniis ; quare venire ne dubitaret. In hac re 
non minus eius pietas suspicienda est quam vii'tus bel- 
lica. Nam cum victori praesset exercitui maximamque 
haberet fiduciam regni Persarum potiundi, tanta modestia 
dicto audiens fuit iussis absectium magistratuum, ut si 
privatus in comitio esset. Cuius exemplum utinam impe- 

3 ratores nostri sequi voluissent! Sed illuc redeamus. 
Agesilaus opulentissimo regno praeposuit bonam existi- 
mationem multoque gloriosius duxit institutis patriae 

4 paruisse, quam bello superasse Asiam. Hac igitur mente 
Hellespontum copias traiecit tantaque usus est celeritate, 
ut, quod iter Xerxes anno vertente confecerat, id trans- 

5 igeret xxx diebus. Cum iam haud ita longe abesset a 
Peloponneso, obsistere ei conati sunt Athenienses et 
Boeoti ceterique eorum socii apud Coroneam; quos omnes 

6 gravi proelio vicit. Huius victoriae vel maxima fuit laus, 
quod, cum multi ex fuga se in templum Minervae con- 
iecissent quaerereturque ab eo, quid vellet fieri, etsi 
aliquot vulnera acceperat et iratus videbatur omnibus,. 
qui adversus arma tulerant, tamen anteposita irae reli- 

7 gione supplices vetuit violari. Neque vero hoc solum in 
Graecia fecit, ut templa deorum sancta haberet, sed 
etiam apud barbaros summa religione omnia simulacra 

8 arasque conservavit. Atque praedicabat mirari se non 
sacrilegorum numero haberi, qui supplicibus deorum 
nocuissent, ac non gravioribus pc^nis affici, qui religio- 
nem imminuerent, quam qui fana spoliarent. 
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Post hoc proelium coUatum omne bellum est circa 5 
Corinthum ideoque Corinthium est appellatum. Ibi cum 2 
una pugna multa milia hostium Agesilao duce cecidissent 
eoque facto opes adversariorum debilitatae viderentur, 
tantum afuit ab insolentia gloriae, ut commiseraretur 
fortunam Graeciae, quod tam multi vitio adversariorum 
concidissent; namque illa multitudine, si sana mens esset 
Graeciae, supplicium Persas dare potuisse. Idem, cum 3 
adversarios intra moenia compulisset et, ut Corinthum 
oppugnaret, multi hortarentur, negavit id suae virtuti 
convenire: se enim missum esse, qui ad officium pec- 
cantes redire cogeret, non qui urbes nobilissimas Grae- 
ciae expugnaret. ^Nam si eos^ inquit 'exstinguere volue- 4 
rimus, qui nobiscum adversus barbaros steterunt, nosmet 
ipsos expugnaverimus illis quiescentibus. Quo facto sine 
negotio, cum voluerint, nos oppriment^ 

Interim accidit Leuctrica illa calamitas Lacedae- 6 87ia.cii. 

moniis. Quo ne proficisceretur, cum a plerisque ad 

exeundum impelleretur, excusavit senectutem, ut si de 

exitu divinaret. Idem, cum Epaminondas Spartam op- 

pugnaret essetque sine muris oppidum, tantum se impe- 

ratorem praebuit, ut eo tempore omnibus appareret, nisi 

ille fuisset, Spartam futuram non fuisse. In quo quidem 2 

discrimine celeritas eius consilii saluti fuit universis. 

Nam cum quidam adulescentuli, hostium adventu per- 

territi, ad Thebanos transfugere vellent et locum extra 

urbem editum cepissent, Agesilaus, qui pemiciosissimum 

fore videret, si animadversum esset quemquam ad hostes 

transfugere conari, cum suis eo venit atque, ut si bono 

animo fecissent, laudavit consilium eorum, quod eum 

locum occupassent, se quoque id fieri debere animad- 

vertisse. Sic adulescentes simulata laudatione recuperavit 3 

et adiunctis de suis comitibus locum tutum reliquit. 

Namque illi aucto numero eorum, qui expertes erant 

5* 
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consilii, commovere se non ausi eo libentius perstiterunt, 
quod latere arbitrabantur, quae cogitaverant. 

7 Post Leuctricam pugnam Lacedaemonii se num- 
quam refecerunt neque pristinum imperium recuperarunt, 
cum interim numquam Agesilaus destitit, quibuscumque 

2 rebus posset, patriam iuvare. Nam cum praecipue La- 
cedaemonii indigerent pecunia, ille omnibus, qui a rege 
detecerant, praesidio fuit; a quibus magna donatus pe- 

3 cunia patriam sublevavit. Atque in hoc illud in primis 
fuit admirabile, quod, cum maxima munera ei ab regibus 
ac dynastis civitatibusque conferrentur, nihil umquam 
domum suam rettulit, nihil de victu, nihil de vestitu 

4 Laconum mutavit. Domo eadem fuit contentus, qua 
Eurysthenes fuerat usus; quam qui intrarat, nulhim 
signum libidinis, nuUum luxuriae videre poterat, contra 
ea plurima patientiae atque abstinentiae: sic enim erat 
instructa, ut in nulla re diflferret a cuiusvis inopis atque 
privati. 

8 Atque hic tantus vir, ut naturam fautricem ha- 
buerat in tribuendis animi virtutibus, sic malignam 
nactus est in corpore fingendo. Nam et statura fuit hu- 
mili et corpore exiguo et claudus altero pede. Quae res 
etiam aliquid afferebat deformitatis, atque ignoti, faciem 
eius cum intuerentur, contemnebant; qui autem virtutes 

861 ach. 2 noverant, non poterant admirari satis. Quod ei usu 
venit, cum annonim lxxx subsidio Tacho in Aegyptum 
missus in acta cum suis accubuisset sine uUo tecto stra- 
tumque haberet tale, ut terra tecta esset stramentis ne- 
que eo amplius quam pellis esset iniecta, eodemque 
comites omnes accubuissent vestitu humili atque obsoleto, 
ut eorum omatus non modo in eis regem neminem 
significaret, sed homines esse non beatissimos suspicionem 
8 praeberet. Huius de adventu fama cum ad regios esset 
perlata, celeriter munera eo cuiusvis generis sunt allata. 
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His quaerentibus Agesilaum vix fides facta est unum 
esse ex eis, qui tum accubabant. Qui cum regis verbis, 4 
quae attulerant, dedissent, ille praeter vitulinam et eius- 
modi genera opsonii, quae praesens tempus desiderabat, 
nihil accepit; unguenta, coronas secundamque mensam 
servis dispertiit, cetera referri iussit. Quo facto eum 5 
barbari magis etiam contempserunt, quod eum ignorantia 
bonarum rerum vilia potissimum sumpsisse arbitrabantur. 

Ex Aegypto cum reverteretur, donatus a rege 6 
Nectenebide ducentis viginti talentis, quae ille muneri 
populo suo daret, venissetque in portum, qui Menelai 
vocatur, in morbum implicitus decessit. Ibi eum amici, 7 858a.ch 
quo Spartam facilius perferre possent, quod mel non 
habebant, cera circumfuderunt atque ita domum rettu- 
lerunt. 

XVIII. EuMBNBs Cardianus. Huius vki virtuti si 1 
par data esset fortuna, npn ille. quidem maior, quod 
magnos homines virtute metimur, non fortuna, sed multo 
illustrior atque etiam honoratior esset. Nam cum aetas 2 
eius incidisset in ea tempora, quibus Macedones flore- 
bant, multum ei detraxit inter eos viventi, quod alienae 
erat civitatis; neque aliud ei defuit quam generosa stirps. 
Etsi enim domestico summo genere erat, tamen Mace- 3 
dones eum sibi aliquando anteponi indigne ferebant, 
neque tamen non patiebantur; vincebat enim omnes 
cura, vigilantia, patientia, calliditate et celeritate ingenii. 

Peradulescentulus ad amicitiam accessit Philippi, 4 84sa.cii. 
Amyntae filii, brevique tempore in intimam pervenit fa- 
miliaiitatem. Fulgebat enim iam in adulescentulo indo- 
les virtutis. Itaque eum habuit ad manum scribae loco, 5 
quod multo apud Graecos honorificentius^ est quam apud 
Eomanos. Namque apud nos, sicut sunt, mercennarii 
scribae existimantur; at apud illos nemo ad id officium 
admittitur nisi honesto loco, et fide et industria cognita. 
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quod necesse est omnium consiliorum eum esse pai^tici- 

6 pem. Hunc locum tenuit apud Philippum annos septem. 
Illo interfecto eodem gradu fuit apud Alexandrum annos 
tredecim. Novissimo tempore praefuit etiam alteri equi- 
tum alae, quae Hetaerice appellabatur. Utrique autem 
in consiKo semper afFuit et omnium rerum faabitus est 
828a.ch 2 particcps. Alexandro Babylone mortuo, cum regna sin- 
gulis familiaribus dispertirentur et summa rerum tradita 
esset tuenda ei, cui Alexander moriens anulum suum 

2 dederat, Perdiccae (ei" quo onmes coniecerant summum 
regnum ei commissum esse, quoad liberi regis in suam 
tutelam pervenissent: aberant enim Craterus et Anti- 
pater, qui antecedere illum videbantur; mortuus erat 
Hephaestio, quem unum Alexander plurimi fecerat), illo 
tempore data est Eumeni Cappadocia sive potius addicta: 

8 nam tum in hostium erat potestate. Hunc sibi Perdiccas 
adiunxerat magno studio, quod hominis fidem et in- 
dustriam viderat, non dubitans, si eum pellexisset^ quin 
magno usui sibi futurus esset in eis rebus, quas appa- 
rabat. Cogitabat enim, id quod omnes fere in magnis 

4 imperiis concupiscunt, omnium partes corripere atque 
complecti. Neque vero hoc ille unus fecit, sed ceteri 
quoque omnes, qui Alexandri fuerant amici. Primus 
Leonnatus Macedoniam praeoccupare festinavit. Is multis 
magnisque poUicitationibus persuadere Eumeni studuit, ut 

6 Perdiccam desereret ac secum faceret societatem. Cum 
pellicere eum non posset, interficere conatus est; et inter- 
fecisset, nisi ille clam noctu ex praesidiis eius eff*ugisset. 
32ia.ch s Interim conflata sunt illa bella, quae ad interne- 

cionem post Alexandri mortem gesta sunt, omnesque 
concurrerunt ad Perdiccam opprimendum. Quem etsi in- 
firmum videbat, quod unus omnibus resistere cogebatur, 
tamen amicum non deseruit neque salutis quam fidei fuit 

2 onpidior. Praefecerat eum Perdiccas ei parti Asiae, quae 
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inter Taurum montem iacet atque Hellespontum, et illum 
unum opposuerat Europaeis adversariis; ipse Aegyptum 
oppugnatum adversus Ptolemaeum erat profeetus. Eume- 3 
nes cum neque magnas copias neque firmas haberet, 
quod et inexercitatae et non multo ante erant contractae, 
adventare autem dicerentur Hellespontumque transisse 
Antipater et Craterus magno cum exercitu Macedonum, 
viri cum claritate tum usu belli praestantes (Macedones 4 
milites ea tum erant fama, qua nunc Romani feruntur: 
etenim semper habiti sunt fortissimi, qui summis imperiis 
potirentur): Eumenes intellegebat, si copiae suae co- 
gnossent, adversus quos ducerentur, non modo non ituras, 
sed simul cum nuntio dilapsuras. Itaque hoc ei visum 5 
est prudentissimum, ut deviis itineribus milites duceret, 
in quibus vera audire non possent, et eis persuaderet se 
contra barbaros quosdam proficisci. Idque tenuit propo- 6 
situm et prius in aciem exercitum eduxit proeliumque 
commisit, quam milites sui scirent^ cum quibus arma 
conferrent. Eifecit etiam illud locorum praeoccupatione, 
ut equitatu potius dimicaret, quo plus valebat, quam pe- 
ditatu, quo erat inferior. Cum acerrimo concursu magnam 4 
partem diei esset pugnatum, cadit Craterus dux et Neo- 
ptolemus, qui secundum locum imperii tenebat. Cum hoc 
concurrit ipse Eumenes. Qui cum inter se complexi in 2 
terram ex equis decidissent, ut facile intellegi posset 
inimica mente eos contendisse animoque magis etiam 
pugnasse quam corpore, non prius distracti sunt, quam 
alterum anima reliquit. Ab hoc aliquot plagis Eumenes 
vulneratur, neque eo magis ex proelio excessit, sed 
acrius hostibus institit. Atque equitibus profligatis, in- 3 
terfecto duce Cratero, multis praeterea et maxime nobi- 
libus captis pedester exercitus, quod in ea loca erat 
deductus, ut invito Eumenc elabi non posset, pacem ab 
eo petiit. Quam cum impetrasset, in fide non mansit 
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4 et simulac potuit, ad Antipatrum se recepit. Eumenes 
Craterum ex acie semivivum elatum recreare studuit; 
cum id non posset, pro hominis diguitate proque pristina 
araicitia (namque illo usus erat Alexandro vivo familia- 
riter) amplo funere extulit ossaque in Macedoniam uxori 
eius ac liberis remisit. 

5 Haec dum apud Hellespontum geruntur, Perdiccas 
apud Nilum flumen interficitur a Seleuco et Antigene, 
rerumque summa ad Antipatrum defertur. lllum qui 
non deseruerant, exercitu sufFragium ferente capitis ab- 
sentes damnantur, in eis Eumenes. Hac ille perculsus 
plaga non succubuit neque eo segnius bellum administravit. 
Sed exiles res animi magnitudinem etsi non frangebant, 

2 tamen vires minuebant. Nam persequens Antigonus, cum 
omni genere copiarum abundaret, saepe in itineribus 
vexabatur, neque umquam ad manum accedere licebat 

3 nisi eis locis, quibus pauci multis possent resistere. Sed 
extremo tempore, cum consilio capi non posset, multi- 
tudine circumventus est. Hinc tamen multis suorum 
amissis se expedivit et in castellum Phrygiae, quod Nora 

ri3a.ch. 4 appellatur, confugit. In quo cum circumsederetur et 
vereretur, ne uno loco manens equos militares perderet, 
quod spatium non esset agitandi, callidum fuit eius in- 
ventum, quem ad modum stans iumentum concalfieri 
exercerique posset, quo libentius et cibo uteretur et a 

5 corporis motu non removeretur. Substringebat caput loro 
altius, quam ut prioribus pedibus plane terram posset 
attingere; deinde post verberibus cogebat exsultare et 
calccs remittere. Qui motus non minus sudorem excu- 

c tiebat, quam si in spatio decuiTcret. Quo factum est, 
quod omuibus mirabile est visum, ut aeque nitida iu- 
nienta ex castello educeret, cum complures menses in 
obsidione fuisset, ac si in campestribus ea locis habuissct. 

7 In liac conclusione, quotiescumque voluit, apparatum ct 
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munitiones Antigoni alias incendit, alias disiecit. Tenuit 
autem se uno loco, quamdiu hiems fuit, quod castra sub 
divo habere non poterat. Ver appropinquabat: simulata 
deditione, dum de condicionibus tractat, praefectis Anti- 
goni imposuit seque ac suos omnes eduxit incolumes. 

Ad hunc Olympias, mater quae fuerat Alexandri, 6 
cum litteras et nuntios misisset in Asiam consultum, 
regnumne repetitum in Macedoniam veniret (nam tum 
in Epiro habitabat) et eas res occuparet, huic ille pri- 2 
mum suasit, ne se moveret et exspectaret, quoad Ale- 
xandri filius regnum adipisceretur; sin aliqua cupiditate 
raperetur in Macedoniam, oblivisceretur omnium iniuria- 
rum, in neminem acerbiore uteretur imperio. Horuni 3 3i7a.ciL 
illa nihil fecit. Nam et in Macedoniam profecta est et 
crudelissime ibi se gessit. Petiit autem ab Eumene ab- 
senti, ne pateretur Philippi domus ac familiae inimicissi- 
mos stu-pem quoque interimere ferretque opem liberis 
Alexandri. Quam veniam si daret, quam primum exer- 4 
citus pararet, quos sibi subsidio adduceret. Id quo fa- 
cilius faceret, se omnibus praefectis, qui in officio ma- 
nebant, misisse litteras, ut ei parerent eiusque consiliis 
uterentur. His rebus Eumenes permotus satius duxit, si 6 
ita tulisset fortuna, perire bene meritis referentem gra- 
tiam quam ingratum vivere. Itaque copias contraxit, 7 
bellum adversus Antigonum comparavit. Quod una erant * 3i6a.a 
Macedones nobiles, in eis Peucestes, qui corporis custos 
fuerat Alexandri, tum autem obtinebat Persidem, et An- 
tigenes, cuius sub imperio phalanx erat Macedonum, in- 
vidiam verens, quam tamen effugere non potuit, si po- 
tius ipse alienigena summa imperii potiretur quam aliquis 
Macedonum, in principiis Alexandri nomine tabemaculum 2 
statuit in eoque sellam auream cum sceptro ac diade- 
mate poni eoque omnes cottidie convenire iussit, ut ibi 
de summis rebus consilia caperentur, credens minore se 



XYHI. EUMENES. 7. 8. 

' \aliu toro, ai speeie imperii nominisque Alexandri bel- 

. !uiu vuleretur administrare. Quod eflfecit. Nam cum non 

.\vl Kumonis principia, sed ad regia conveniretur atque 

\\n ilo rebus deliberaretur, quodam modo latebat, cum 

N uunon per eum unum gererentur omnia. Atque in Pa- 
raetucia cum Antigono conflixit, non acie instructa, sed 
iu itinere, eumque male acceptum in Mediam hiematum 
redire coSgit. Ipse in finitiraa regione Persidis hiematum 
copias divisit, non ut voluit, sed ut militum cogebat vo- 

2 liiutas. Namque illa phalanx Alexandri Magni, quae 
Asiam peragrarat deviceratque Persas, inveterata cum 
gloria tum etiam licentia, non parere suis ducibus, sed 
imperare postulabat, ut nunc veterani nostri. Itaque 
periculum est, ne faciant, quod illi fecerunt, sua intem- 
perantia nimiaque licentia ut omnia perdant neque minus 
eos, cum quibus fecerint, quam adversus quos steterint. 

8 Quod si quis illorum veteranorum legat facta, paria ho- 
rum cognoscat neque rem ullam nisi tempus interesse 
iudieet. 8ed ad illos revertar. Hiberna sumpserant non 
ad usum belli, sed ad ipsorum luxuriam longeque inter 

4 se discesserant. Hoc Antigonus cum comperisset intel- 
legeretque se parem non essc paratis adversariis, statuit 
aliquid sibi consilii novi esse capiendum. Duae erant 
viae, quibus ex Medis, ubi ille hiemabat, ad adversario- 

% rura hibernacula posset perveniri. Quarura brevior per 
loca deserta, quae nemo incolebat propter aquae inopiam, 
dierum erat fere decem; illa autem, qua omnes com- 
meabant, altero tanto longiorem habebat anfractum, sed 

6 copia omnium rerum abundabat. Hac si proficisceretur, 
intellegebat prius adversarios rescituros de suo adventu, 
quam ipse tertiam partem confecisset itineris; sin per 
loca sola contenderet, sperabat se imprudentem hostem 

7 oppressurum. Ad hanc rem conficiendam imperavit quam 
p^ ^s atque etiam culleos comparari, post haec 
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pabulum, praeterea cibaria cocta dierum decem, ut quam 
minime fieret ignis in castris. Iter quo habeat, omnes 
celat. Sic paratus, qua constituerat, proficiscitur. Dimi- 9 
dium fere spatium confecerat, cum ex fumo castrorum 
suspicio allata est ad Eumenem hostem appropinquare. 
Conveniunt duces; quaeritur, quid opus sit facto. In- 
tellegebant omnes tam celeriter copias ipsorum contrahi 
non posse, quam Antigonus aflfuturus videbatur. Ibi 2 
omnibus titubantibus et de rebus suis desperantibus 
Eumenes ait, si celeritatem velint adhiberei et imperata 
facere, quod ante non fecerint, se rem expediturum. 
Nam quod iter diebus quinque hostis transisse posset, se 
eflfecturum, ut non minus totidem dierum spatio retar- 
daretur. Quare circumirent, suas quisque contraheret 
copias. Ad Antigoni autem refrenandum impetum tale 3 
capit consilium. Certos mittit homines ad infimos mon- 
tes, qui obvii erant itineri adversariorum, eisque prae- 
cipit, ut prima nocte, quam latissime possint, ignes fa- 
ciant quam maximos atque hos secunda vigilia minuant, 
tertia perexiguos reddant, ut assimulata castrorum con- 4 
suetudine suspicionem iniciant hostibus, eis locis esse 
castra ac de eorum adventu esse praenuntiatum; idem- 
que postera nocte faciant. Quibus imporatum erat, dili- 5 
genter praeceptum curant. Antigonus tenebris obortis 
ignes conspicatur: credit de suo adventu esse auditum 
et adversarios illuc contraxisse copias. . Mutat consilium o 
et, quoniam imprudentes adoriri non posset, flectit iter 
et illum anfractum longiorem copiosae viae capit ibique 
diem unum opperitur ad lassitudinem sedandam mili- 
tum ac reficienda iumenta, quo integriore exercitu de- 
cemeret. 

Sic Eumenes callidum imperatorem vicit consilio 10 
celeritatemque impedivit neque tamen multum profecit. 
Nam invidia ducum, cum quibus erat, perfidiaque 2 
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Macedonum veteranorum, cum superior proelio discessisset, 
3i5a.ch. Antigono est deditus, cum exercitus ei ter ante separatis 
temporibus iurasset se eum defensurum neque umquani 
deserturum. Sed tanta fuit nonnuUorum virtutis ob- 
trectatio, ut fidem amittere mallent quam eum non per- 

3 dere. Atqui Antigonus, cum fuisset infestissimus, eum 
conservasset, si per suos esset licitum, quod ab nuUo se 
plus adiuvari posse intellegebat in eis rebus, quas im- 
pendere iam apparebat omnibus. Imminebant enim Se- 
leucus, Lysimachus, Ptolemaeus, opibus iam valentes, 

4 cum quibus ei de summis rebus erat dimicandum. Sed 
non passi sunt ii, qui circa erant, quod videbant Eumene 
recepto omnes prae illo parvi futuros. Ipse autem An- 
tigonus adeo ira erat incensus, ut nisi magna spe ma- 

11 ximarum rerum leniri non posset Itaque cum eum in 
custodiam dedisset et praefectus custodum quaesisset, 
quemadmodum servai*i vellet, *Ut acerrimum' inquit 
^leonem aut ferocissimum elephantum^ Nondum enim 

2 statuerat, conservaret eum necne. Veniebat autem ad 
Eumenem utrumque genus hominum, et qui propter 
odium fructum oculis ex eius casu capere vellent et qui 
propter veterem amicitiam alloqui consolarique cuperent; 
multi etiam eius formam cognoscere studebant, quem 
tam diu tamque valde timuissent, cuius in pemicie po- 

3 sitam spem habuissent victoriae. At Eumenes, cum 
diutius in vinclis esset, ait Onomarcho, penes quem 
summa erat custodiae, mirari se, quare tertium iam diem 
sic teneretur; non enim hoc convenire Antigoni pruden- 
tiae, ut sibi detererentur vincla; quin aut intei-fici aut 

4 missum fieri iuberet. Hic cum ferocius Onomarcho loqui 
videretur, 'Quid tu?* inquit 'animo si isto eras, cur non 
in proelio cecidisti potius, quam in potestatem inimici 

6 venires?^ Huic Eumenes 'Utinam* inquit 'istud evenisset! 
sed eo non accidit, quod numquam cum fortiore sum 
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congressus. Kon enim cum quoquam arma eontuli, quin 
is mihi succubuerit; nunc non virtute hostium, sed ami- 
comm perfidia decidi'. De hoc Antigonus cum solus 12 
constituere non auderet, ad consilium rettulit. Ibi cum 
omnes primo perturbati admirarentur non iam de eo 
sumptum esse supplicium, a quo tot annos adeo essent 
male habiti, ut saepe ad desperationem essent adducti, 
qui maximos duces interfecisset, denique in quo uno 2 
tantum esset, ut, quoad ille viveret, ipsi securi esse non 
possent, interfecto nihil habituri negotii essent, postremo, 
si illi redderet salutem, quibus amicis esset usurus, sese 
enim cum Eumene apud eum non futuros, Antigonus 3 
cognita consilii voluntate tamen usque ad septimum diem 
deliberandi sibi spatium reliquit. Tum autem cum iam 
vereretur, ne qua seditio exercitus oreretur, vetuit quem- 
quam ad eum admitti et cottidianum victum removeri 
iussit. Nam negabat se ei vim allaturum, cui aliquando 
fuisset amicus. Nec tamen amplius quam triduum fame 4 
fatigatus, cum castra moverentur, insciente Antigono 8i5a.ch. 
iugulatus est a custodibuB. 

Sic Eumenes annorum v et xl, cum ab anno vice- 13 
simo, uti supra ostendimus, vii annos Philippo appamisset, 
xm apud Alexandmm eundem loeum obtinuisset, in his 
unum equitum alae praefuisset, post autem Alexandri 
Magni mortem imperator exercitus duxisset summosque 
duces partim pepulisset, partim interfecisset, captus non 
Antigoni virtute, sed Macedonum periurio, talem habuit 
exitum vitae. De quo quanta omnium fuerit opinio 2 
eomm, qui post Alexandmm Magnum reges sunt appel- 
lati, ex hoc facillime potest iudieari, quod, quoruni 3 
nemo Eumene vivo rex appellatus est, ii post huius oc- 
casum statim regium ornatum nomenque sumpserunt 
neque, quod initio praedicarant, Alexandri liberis sc 
regnum servare, praestare voluerunt et illo uno propii- 
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gnatore sublato, quid sentirent, aperuerunt. Huius sce- 
leris principes fuerunt Antigonus, Ptolemaeus, Seleucus, 
4 Lysimachus, Cassandrus. Antigonus autem Eumenem 
mortuum propinquis eius sepeliendum tradidit. Hi mili- 
tari honestoque funere, comitante toto exercitu, huma- 
verunt ossaque in Cappadociam ad matrem atque uxo- 
rem liberosque eius deportanda curarunt. 

1 XIX. Phocion Atheniensis etsi saepe exercitibus 
praefuit summosque magistratus cepit, tamen multo est 
notior integritate vitae quam rei militaris labore. Atque 
huius memoria est nulla, illius autem magna fama est, 

2 quod cognomine Bonus est appellatus. Fuit enim per- 
petuo pauper, cum divitissimus esse posset propter fre- 
quentes honores potestatesque summas, quae ei a populo 

3 dabantur. Cum a rege Philippo missam magnam pecu- 
niam repudiaret legatique hortarentur, ut acciperet, 
simulque admonerent, si ipse facile careret, liberis tamen 
suis prospiceret, quibus difficile esset in sua paupertate 

4 paternam tueri gloriam, his ille 'Si mei similes erunt, 
idem hic' inquit ^agellus illos alet, qui me ad hanc di- 
gnitatem perduxit; sin dissimiles sunt futuri, nolo meis 
impensis illorum ali augerique luxuriam^ 

2 Idem cum prope ad annum octogesimum prospera 

pervenisset fortuna, extremis temporibus magnum odium 

2 civium permovit, quod cum Demade de urbe tradenda 
Antipatro consenserat, eiusque consilio Demosthenes ce- 
terique, qui bene de re publica meriti existimabantur, 
822a.ch. 3 populi scito craut expulsi. Neque in eo solum oflFen- 
derat, quod patriae male consuluerat, sed etiam quod 
amicitiae fidem non praestiterat. Namque auctus ad- 
iutusque a Demosthene eum, quem tenebat, ascenderat 
gradum, cum adversus Charetem eum subornaret; ab 
eoque in iudiciis, cum capitis causam diceret, defensus 
^" <^ aliquoties, eum non solum in periculis non 
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defendit, sed etiam prodidit. Concidit autem maxime 4 
uno crimine, quod, cum apud eum summum esset impe- 
rium, et Nicanorem, Cassandi-i praefectum, insidiari Pi- 
raeo a Dercylo moneretur, huic audiente populo Phocion 
negavit esse periculum seque eius rei obsidem fore pol- 
licitus est. Neque ita multo post Nicanor Piraeo est 
potitus. Ad quem recuperandum cum populus armatus 5 3i7a.ch. 
concunisset, ille non modo neminem ad arraa vocavit, 
sed ne amatis quidem praeesse voluit. Erant eo tem- 3 
pore Athenis duae factiones, quarum una populi causam 
agebat, altera optimatium. In hac erat Phocion et De- 
metrius Phalereus. Harum utraque Macedonum patroci- 
niis utebatur. Nam populares Polyperchonti favebant, 
optimates cum Cassandro sentiebant. Interim a Poly- 2 
perchonte Cassandrus Macedonia pulsus est. Quo facto 
populus superior factus statim duces adversariae factio- 
nis capitis damnatos patria propulit, in his Phocionem 
et Demetrium Phalereum, deque ea re legatos ad^Poly- 
perchontem misit, qui ab eo peterent, ut sua decreta 
confirmaret. Eodemque profectus est Phocion. Quo ut 3 
venit, causam apud Philippum regem verbo, re ipsa qui- 
dem apud Polyperchontem iussus est dicere: namque is 
tum regis rebus praeerat. Hic ab Hagnone accusatus, 4 
quod Piraeum Nicanori prodidisset, ex consilii sententia 
in custodiam coniectus Athenasque deductus est, ut ibi 
de eo legibus fieret iudicium. Eo ut perventum est, 4 
cum propter aetatem pedibus iam non valeret vehiculoque 
portaretur, magni concursus sunt facti, cum alii, remini- 
scentes veteris famae, aetatis misererentur, plurimi vero ira 
exacuerentur propter proditionis suspicionem maximeque, 
quod adversus populi commoda in senectute steterat. Quarc 
ne perorandi quidem ei data est facultas causam dicenti, 2 
sed inde legitimis quibusdam confectis traditus est 
undecimviris, quibus ad supplicium more Atheniensium 
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3 publice damnati tradi solent. Qui eum ad mortem duce- 
retur, obvius fuit Euphiletus, quo familiariter fuerat usus. 
Is cum lacrimans dixisset ^O quam indigna perpeteris, 
Phocion!* huic ille ^At non inopinata^ inquit: *hunc enim 

4 exitum plerique clari viri habuerunt Athenis.' Atque tan- 
tum fuit odium multitudinis, ut nemo eum liber sepelire 
auderet. Itaque a servis sepultus est. 

1 XX. TiMOLEON Corinthius magnus omnium iudicio 
vir exstitit. Cui uni contigit, quod nescio an nulli, ut et 
patriam, in qua erat natus, oppressam a tyranno libe- 
raret, et a Syracusanis, quibus auxilio erat missus, in- 
veteratam iam servitutem depelleret totamque SiciHam 
multos annos bello vexatam a barbarisque oppressam 

2 suo adventu in pristinum restitueret. In his rebus non 
simplici fortuna conflictatus, id quod difficilius putatur, 
multo sapientius tulit secundam quam adversam fortunam- 

$G4a.Gh. 3 Nam cum frater eius Timophanes, dux a Corinthiis de. 
lectus, .tyrannidein per milites mercennarios occupasset 
et particeps ipse regni esse posset, tantum afuit a socie- 
tate sceleris, ut civium libertate frati-is saluti anteposita 

4 parere legibus quam imperare patriae mallet. Hac mente 
per haruspicem et communem quendam affinem, cui 
soror ex eisdem parentibus nata nupta erat, fratrem 
tyrannum interficiendum curavit. Ipse non modo manus 
non attulit, sed ne aspicere quidem fraternum san- 
guinem voluit. Nam dum res conficitur, procul in 

5 praesidio fuit, ne quis satelles posset succurrere. Hoc 
praeclarissimum eius factum non pari modo probatum 
est ab omnibus; nonnulli enim laesam ab eo pietatem 
putabant et invidia laudem virtutis obterebant. Mater 
vero post id factum neque domum ad se filium ad- 
misit neque aspexit, quiu eum fratricidam impiumque 

6 precibus detestans compellaret. Quibus rebus ille adeo 
est commotus, ut nonnumquam vitae finem facere 
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atque ex ingratorum hoininum conspectu morte deee- 
dere vellet. 

Interim Dione Syracusis interfecto Dionysius rursus 2 
regno potitus est. Guius adversarii opem a Corinthiis .s46».ch 
petierunt ducemque, quo in bello uterentur, postularant. 
Timoleon eo missus incredibili felicitate Dionysium tota 
Sicilia depulit. Quem cum interficere posset, noluit, 2 
tutoque ut Corinthum perveniret, eflfecit, quod Dionysio- S44ach. 
rum opibus Coiinthii saepe adiuti fuerant, cuius benigni- 
tatis memoriam volebat exstare, eamque praeclaram victo- 
riam ducebat, in qua plus esset clementiae quam crude- 
litatis, postremo ut non solum auribus acciperetur, sed 
etiam oculis cerneretur, quem ex quanto regno ad quam 
fortunam detrasisset. Post Dionysii decessum cum Hi- 3 
ceta bellavit, qui adversatus erat Dionysio; quem non 
odio tyrannidis, sed cupiditate dissensisse indicio fuit, 
quod ipse expulso Dionysio imperium dimittere noluit. 
Hoc superato Timoleon maximas copias Carthaginiensium 4 341 •.cb. 
apud Crinissum flumen fugavit ac satis habere co6git, si 
liceret partem Siciliae exadversus Africam obtinere, qui 
■complures annos possessionem totius fere insulae tenue- 
rant. Cepit etiam Mamercum, Italicum ducem, hominem 
bellicosum et potentem, qui tyrannos adiutum cum exer- 
citu in Siciliam venerat. 

Quibus rebus confectis cum propter diuturnitatem 3 
belli non solum agros, sed etiam urbes desertas videret, 
conquisivit quos potuit, primum Siculos, dein Corintho 
arcessivit colonos, quod illinc initio Syracusae erant con- 
ditae. Civibus veteribus sua restituit, novis bello vacue- 2 
factas possessiones divisit; urbium moenia disiecta fana- 
que deserta refecit; civitatibus leges libertatemque 
reddidit; ex maximo bello tantum otium tota insula 
conciliavit, ut hic conditor urbium earum, non illi, qui 
iiiitio deduxerant, videretur. Arcem Syracusis, quam 3 

rornclius Nepos. Ed. A. Weidner. 6 
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munierat Dionysius ad urbem obsidendam, a fiindamentis 
disiecit; cetera tyrannidis propugnacula deinolitus est 
deditque operam, ut quam minime multa vestigia 

4 servitutis manerent. Cum tantis esset opibus, ut 
etiam invitis imperare, tanto autem amore omnium Si- 
culonim, ut nuUo recusante regnum posset obtinere, ma- 
luit se diligi quam metui. Itaque, cum piimum potuit, 
imperium deposuit ac privatus Syracusis, quod reliquum 

5 vitae fuit, vixit. Neque vero id imperite fecit. Nam 
quod ceteri imperio petierunt, hic benevolentia tenuit. 
NuUus honos ei defuit neque postea res ulla gesta est 
publice, de qua prius sit decretum quam Timoleontis 

G esset sententia cognita. Nullius umquam consilium non 
modo antelatum, sed ne comparatum quidem est; neque 
id magis hominum benevolentia factum est quam ipsius 
prudentia. 

4 Aetate iam provectus sine uUo morbo lumina ocu- 

lorum amisit. Quam ^ calamitatem ita tulit, ut neque 
eum querentem quisquam audierit neque eo minus pri- 

2 vatis publicisque rebus interfuerit. Veniebat autem in 
theatrum, cum ibi conciliUm populi haberetur, propter 
valetudinem vectus iumentis iunctis atque ita de vehi- 
culo, quae videbantur, dicebat. Neque hoc illi quisquam 
tribhebat superbiae. Nihil enim umquam neque insolens 

3 neque gloriosum ex ore eius exiit. Qui quidem, cum 
suas laudes audiret praedicari, numquam aliud dixit 
quam se in ea re maxime dis agere gratias, quod, cum 
Siciliam recreare constituissent, tum se potissimum du- 

4 cem esse voluissent. Nihil enim rerum humanarum 
sine deoram numine geri putabat. Itaque suae domi 
sacellum Automatias constituerat idque sanctissime 
colebat. 

5 Ad hanc hominis excellentem bonitatem mirabiles 
accesserant casus. Nam proelia maxima natali suo die 
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fecit omnia: quo factum est, ut eum diem festum habe- 
ret universa Sicilia. 

Huic quidam Laphystius, homo petulans et ingra- 2 
tus, vadimonium cum vellet imponere, quod cum illo 
lege se agere diceret, et complures concurrissent, qui 
procacitatem hominis manibus coercere conarentur, Ti- 
moleon oravit homines, ne id facerent. Namque id ut 
Laphystio et cuivis liceret, maximos se labores summa- 
que adisse pericula. Hanc enim speciem libertatis esse, 
si omnibus, quod quisque vellet, legibus/experiri liceret. 
Idem, cum quidam Laphystii similis, nomine Demaenetus, 3 
in contione populi de rebus gestis eius detrahere coe- 
pisset ac nonnulla inveheretur in Timoleonta, dixit nupc 
demum se voti esse damnatum: namque hoc a dis im- 
mortalibus semper precatum, ut talem libertatem resti- 
tueret Syracusanis, in qua cuivis de quolibet, quod vellet, 
impune dicere liceret. 

Diem supremum cum obisset, publice a Syracusanis 4 337a.ch 
in gymnasio, quod Timoleonteum appellatur, tota cele- 
brante Sicilia sepultus est. 

XXI. De regibus. Hi fere Graecae gentis duces, i 
qui memoria digni videantur, praeter reges. Namque 
eos attingere noluimus, quod omnium res gestae sepa- 
ratim sunt relatae. Neque tamen ii admodum multi sunt. 
Lacedaemoniua autem Agesilaus nomine, non potestate -i 
fuit rex, sicut ceteri Spartani. Ex eis vero, qui domina- 
tum cum imperio tenuerunt, excellentissimi fuerunt, ut 
nos iudicamus, Persarum Cyrus et Darius, Hystaspis 
iilius; quorum uterque privatus virtute regnum est adep- 
tus. Prior horum apud Massagetas in proelio cecidit; 
Darius senectute diem obiit supremum. Tres sunt prae- :^ 
terea eiusdem gentis: Xerxes et duo Artaxerxae, Ma- 
crochir cognomine et Mnemon. Xerxi maxime est 
illustre, quod maximis post hominum memoriam exer 

6* 
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4 citibus terra marique bellum intulit Graeciae. At Ma- 
crochir praecipuam habet laudem amplissimae pulcher- 
rimaeque corporis formae, quam incredibili ornavit 
virtute belli : namque illo Perses nemo manu fortior fuit. 
Mnemon autem iustitiae fama floniit. Nam cum matris 
suae scelere amisisset uxorem, tantum indulsit dolori, ut 

5 pietas vinceret. Ex his duo eodem nomine morbo na- 
turae debitum reddiderimt; tertius ab Artabano praefecto 
ferro interemptus est. 

2 Ex Macedonum autem gente duo multo ceteros 

antecesserunt rerum gestarum gloria: Philippus, Amyntae 
filius, et Alexander Magnus. Horum alter Babylone 
naorbo consumptus est; Philippus Aegiis a Pausania, 
cum spectatum ludos iret, iuxta theatrupa occisus est. 

2 Unus Epirotes, Pyrrhus, qui cum populo Romano bella- 
vit. Is cum Argos oppidum oppugnaret in Peloponneso, 

- lapide ictus interiit. Unus item Siculus, Dionysius prior. 
Nam et manu fortis et belli peritus fuit et, id quod in 
tyranno non facile reperitur, minime libidinosus, non 
luxuriosus, non avarus, nullius denique rei cupidus nisi 
singularis perpetuique imperii ob eamque rem crudelis. 
Nam dum id studuit munire, nullius pepercit vitae, quem 

3 insidiatorem putaret. Is cum virtute tyrannidem sibi pe- 
perisset, magna retinuit felicitate. Maior enim annis lx 
decessit florente regno neque tam multis annis cuius- 
quam ex sua stirpe funus vidit, cum ex tribus uxoribus 
liberos haberet multique ei nati essent nepotes. 

3 Fuerunt praeterea magni reges ex amicis Alexandri 

Magni, qui post obitum eius imperia ceperunt, in eis 
Antigonus et huius filius Demetrius, Lysimachus, Seleu- 

2 cus, Ptolemaeus. Ex his Antigonus in proelio, cum ad- 
versus Seleucum et Lysimachum dimicaret, oceisus est. 
Pari leto aflfectus est Lysimachus ab Seleuco: namquc 

3 societate dissoluta bellum inter se gesserunt. At Deme- 
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trius, cum filiam suam Seleuco in matrimonium dedisset 
neque eo magis fida inter eos amicitia manere potuisset, 
captus bello in custodia socer generi periit tandem morbo. 
Neque ita multo post Seleucus a Ptolemaeo Cerauno dolo 4 
interfectus est, quem ille a patre expulsum Alexandrea, 
alienarum opum indigentem receperat. Ipse autem Pto- 
lemaeus, cum vivus filio regnum tradidisset, ab illo 
eodem vita privatus dicitur. 

De quibus quoniam satis dictum putamus, non in- 5 
commodum videtur non praeterire Hamilcarem et Han- 
nibalem, quos et animi magniti^dine et calliditate omnes 
in Africa natos praestitisse constat. 

XXII. Hamilcak, Hannibalis filius, cognomine Barca, 1 
Carthaginiensis primo bello Punico, sed temporibus ex- 
tremis, admodum adulescentulus in Sicilia praeesse coepit 
exercitui. Cum ante eius adventum et mari et terra 2 247a.ciL 
male res gererentur Carthaginiensium, ipse, ubi afipuit, 
numquam hosti cessit neque locum nocendi dedit, saepe 
e contrario occasione data lacessivit semperque superior 
discessit. Atque cum paene omnia in Sicilia Poeni ami- 
sissent, ille Erycem sic defendit, ut bellum eo loco 
gestum non videretur. Interim Carthaginienses classe 3 
apud insulas Aegates a C. Lutatio consule Romano su- 
perati statuerunt belli facere finem eamque rem arbitrio 
permiserunt Hamilcaris. IUe, etsi flagrabat bellandi cu- 
piditate, tamen paci serviendum putavit, quod patriam 
exhaustam sumptibus diutius calamitates belli ferre non 
posse intellegebat, sed ita, ut statim mente agitaret, si 4 
paulum modo res essent refectae, bellum renovare Ro- 
manosque armis persequi, dum aut virtute vicissent aut 
victi manus dedissent. Hoc consilio pacem conciliavit; 5 
in ipso tanta fuit ferocia, ut, cum Catulus negaret bellum 
compositurum, nisi ille cum suis, qui Erycem tenebant, 
armis relictis Sicilia decederet, succumbente patria ipse 
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periturum se potius dixerit, quam cum tanto flagitio do- 
mum rediret: non enim suae esse virtutis arma a patria 
accepta adversus hostes adversariis tradere. Huic perti- 
naciae concessit Catulus. 
2 At ille, ut Garthaginem venit, multo aliter ac spe- 

rarat, rem publicam se habentem cognovit. Namque 
diutumitate extemi mali tantum exarsit intestinnm bel- 
24iacii. lum, ut numquam pari in periculo fuerit Carthago, nisi 

2 cum d^leta est. Primum mercennarii milites, quibus ad- 
versus Romanos usi ftierant, desciverunt; quorum nume- 
rus erat xx milium. Hi totam abalienarunt Africam, 

3 ipsam Carthaginem oppugnarunt. Quibus malis adeo sunt 
Poeni perterriti, ut auxilia etiam ab Romanis peterent. 
Sed extremo tempore, cum prope iam ad desperationeni 

4 venissent, Hamilcarem imperatorem fecerant. Is non 
2«9a.cii. solum hostes a muris Carthaginis removit, cum amplius 

milia facta essent armatorum, sed etiam eo compulit, 
ut locorum angustiis clausi plures fame quam fen*o in- 
terirent. Omnia oppida abalienata, in his Uticam atque 
Hipponem, valentissima totius Afiicae, restituit patriae. 

5 Neque eo fuit contentus, sed etiam fines imperii propa- 
gavit, tota Africa tantum otium reddidit, ut nullum in 
ea bellum videretur multis annis fuisse. 

3 Rebus his ex sententia peractis fidenti animo at- 

que infesto Romanis, quo facilius causam bellandi repe- 

287a.ch. riret, eflfecit, ut imperator cum exercitu in Hispaniam 

mitteretur, eoque secum duxit filium Hannibalem anno- 

2 rum novem. Erat praeterea cum eo adulescens illustris, 
egregia animi indole, Hasdrubal, cui ille filiam suam in 

3 matrimonium dederat. De hoc ideo mentionem fccimus, 
quod Hamilcare 'occiso ille exercitui praefuit resque 
magnas gessit et princeps largitione vetustos pervertit 
mores Carthaginiensium: eius quidem post mortem Han- 
nibal ab exercitu accepit imperium. 
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At Hamilcar, posteaquam mare transiit in Hispa- 4 
niamque yenit, magnas res secunda gessit fortuna; ma- 
ximas bellicosissim^sque gentes subegit; equis, armis, 
viris, pecunia totam locupletavit Africam. Sed cum iam 2 
in Italiam bellum transferre meditaretur, nono anno, 
postquam in Hispaniam venerat, in proelio pugnans ad- 
versus Vettones occisus est. Huius perpetuum in Roma- 3 229 ach 
nos odium maxime concitasse videtur secundum bellum 
Punicum. Namque Hannibal, filius eius, assiduis patris 
obtestationibus eo est perductus, ut interire quam Roma- 
nos non experiri mallet. 

XXHL Hannibal, Hamilcaris filius, Carthaginiensis. 1 
Si verum est, quod nemo dubitat, populum Romanum 
omnes gentes virtute superare, non est infitiandum Han- 
nibalem tanto praestitisse ceteros imperatores prudentia, 
quanto populus Romanus antecedat fortitudine cunctas 
nationes. Nam quotiescumque congressus est in Italia, 2 
semper discessit superior. Quod nisi domi civium suorum 
invidia debilitatus esset, Romanos videtur superare po- 
tuisse. Sed multorum obtrectatio devicit unius virtutem. 

Romanorum autem velut hereditate relictum odium 3 
sic conservavit, ut prius animam quam id deponeret, 
qui, cum patria pulsus esset et alienarum opum indige- 
ret, numquam destiterit animo bellare cum Romanis. 
Nam ut omittam Philippum, quem absens hostem reddi- 2 
dit Romanis, omnium eis temporibus potentissimus rex 
Antiochus fuit. Hunc tanta cupiditate incendit bellandi, 
ut usque a rubro mari arma inferre Italiae pararet. Ad 2 i9sa.ch 
quem cum legati venissent Romani, qui de eius volun- 
tate explorarent, operam dederunt, ut Hannibalem in 
suspicionem regi adducerent, tamquam ab ipsis cor- 
ruptum. Id cum Hannibal comperisset seque ab inte- 
rioribus consiliis segregari vidisset, tempore dato adiit 3 
ad regem, eique cum multa de fide sua et odio in 
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Romanos commemoravit, tum lioc adiupxit: 'Pater meus' 
inqnit ^Hamilcar, puernlo me, utpote non amplius ix an- 
nos nato, in Hispaniam imperator proficiscens CarthaginCy 

4 lovi optimo maximo hostias immolavit. Quae divina res 
dum conficitur, quaesivit a me, vellemne secum in castra 
proficisci. Id cum libenter accepissem atque ab eo pe- 
tere coepissem, ne ducere dubitaret, tum ille 'Faciam* 
inquit 'si mihi fidem, quam postulo, dederis'. Simul me 
ad aram adduxit, apud quam sacrificare instituerat, eam- 
que ceteris remotis tenentem iurare iussit numquam me 

5 in amicitia cum Romanis fore. Id ego iusiurandum patri 
datum usque ad hanc aetatem ita conservavi, ut nemini 
d^ubium esse debeat, quin reliquo tempore eadem mente 

6 sim futurus. Quare, si quid amice de Romanis cogitabis^ 
non imprudenter feceris, si me celaris; bellum quidem 
cum parabis, te ipsum frustraberis, nisi me in eo prin- 
cipem posueris*. 

3 Hac igitur, qua diximus, aetate cum patre in Hi- 
spaniam profectus est. Cuius post obitum, Hasdrubale 
imperatore suflFecto, equitatui omni praefuit. Hoc quoque 
interfecto exercitus summam imperii ad eum detulit. Id 

2 Carthaginem delatum publice comprobatum est. Sic 
Hannibal, minor v et xx annis imperator factus, proximo 
triennio omnes gentes Hispaniae bello subegit; Saguntum^ 
foederatam civitatem, vi expugnavit; tres exercitus ma- 

liisa.ch. 3 ximos comparavit. Ex his unum in Africam misit, alte- 
rum cum Hasdrubale fratre in Hispania reliquit, tertium 
in Italiam secum duxit. Ut saltum Pyrenaeum transiit, 

2i8ft.ch. quacumque iter fecit, cum b^llicosis incolis conflixit; nemi- 

4 nem nisi victum dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, qua 
Italiam ab Gallia seiungunt, quas nemo umquam cum 
exercitu ante eum praeter Herculem Graium transierat, 
qua re is hodie saltus Graius appellatur, Alpinos conan- 
tes prohibere transitu concidit; loea patefecit, itincra 
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muniit, eflfecit, ut ea elephantus ornatus ire posseJt, qua 
antea unus liomo inermis vix poterat repere. Ita copias 
traduxit in Italiamque pervenit. 

Conflixerat apud Rhodanum cum P. Cornelio Sci- 4 
pione consule eumque pepulerat. Cum hoc egdem apud 
Ticinum decernit sauciumque inde ac fugatum dimittit. 
Tertium idem Scipio cum collega Tiberio Longo apud 2 
Trebiam adversus eum venit. Cum eis manum conseruit, 
utrosque profligavit. Inde per Ligures Etruriam petens 
Apenninum transiit. In hoc itinere adeo gravi morbo 3 
afficitur oculorum, ut postea numquam dextro aeque 
bene usus sit. Qua valetudine cum etiamtum premeretur 
lecticaque ferretur, C. Flaminium consulem apud Trasu- 
menum cum exercitu insidiis circumventum occidit neque 
multo post C. Centenium praetorem cum delecta manu 2i7a.ch 
saltus occupantem. Hinc in Apuliam pervenit. Ibi ob- 4 2i6B.ch. 
viam ei venerunt duo consules, C. Terentius et L. Aemi- 
lius. Utriusque exercitus uno proelio fugavit, Paulum 
consulem occidit et aliquot praeterea consulares, in eis 
Cn. Servilium Geminum, qui superiore anno fuerat con- 
sul. Hac pugna pugnata Romam profectus nullo resistente 5 
in propinquis urbi montibus moratus est. Cum aliquot 
ibi dies castra habuisset et Capuam reverteretur, Q. Fa- 
bius Maximus, dictator Romanus, in agi-o Falerno ei se 
obiecit. Clausus ibi locorum angustiis noctu sihe uUo 2 
detrimento exercitus se expedivit Fabioque, callidissimo 
imperatori, verba dedit. Namque obducta nocte sarmenta 
in cornibus iuvencorum deligata incendit eiusque generis 
multitudinem magnam dispalatam immisit. Quo repen- 
tino obiecto visu tantum terrorem iniecit exercitui Ro- 
manorum, ut egredi extra vallum nemo auderet. Nec 3 
ita multis diebus post M. Minucium Rufum, magistrum 
equitum pari ac dictatorem imperio, dolo perductum 
in proelium fugavit. Ti Sempronium Gracchum, bis 2i2a.ch 
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consulem, in Lucanis absens in insidias inductum sus- 
tulit. M. ^Claudium Marcellum, quintum consulem, apud 

208a.cii 4 Venusiam pari modo interfecit. Longum est omnia enu- 
merare proelia. Quare hoc unum satis erit dictum, ex 
quo intellegi possit, quantus ille fuerit: quamdiu in Ita- 
lia fuit, nemo ei in acie restitit, nemo adversus eum 
post Gannensem pugnam in campo castra posuit. 

208a.ch. 6 Hinc invictus patriam defensum revocatus bellum 

gessit adversus P. Scipionem, filium eius Scipionis, quem 
ipse primum apud Rhodanum, iterum apud Ticinum, ter- 

2 tium apud Trebiam fugarat. Cum hoc exhaustis iam 
patriae facultatibus cupivit in praesentia bellum compo- 
nere, quo valentior postea congrederetur. Itaque collo- 

202a.cii. 3 quium convenit, condiciones non convenerunt. Paucis 
diebus post apud Zamam cum Scipione conflixit: pulsus 
(incredibile dictu) biduo et duabus noctibu» Hadrumetum 
pervenit, quod abest ab Zama circiter milia passuum 
4 ducenta. In hac fuga Numidae, qui simul cum eo ex 
acie etcesserant, insidiati ei sunt; quos non solum efin- 
git, sed etiam ipsos oppressit. Hadrumeti reliquos e fuga 
collegit; novis dilectibus paucis diebus multos contraxit. 

2oia.ch. 7 Cum in apparando acerrime , esset occupatus, Carthagi- 
nienses bellum cum Romanis composuerunt. Ille nihilo 
setius exercitui postea praefuit resque in Africa gessit 

2ooa.ch. 2 usque ad P. Sulpicium C. Aurelium consules. His enim 
magistratibus legati Carthaginienses Romam venerunt, 
qui senatui populoquc Romano gratias agerent, quod 
secum pacem fecissent, ob eamque rem corona aurea 
eos donarent simulque peterent, ut obsides ipsorum Fre- 

3 gellis essent captivique redderentur. Eis ex senatus con- 
sulto responsum est: munus eorum gratum acceptumque 
esse; obsides, quo loco rogarent, futuros; captivos se non 
r^missuros, quod Hannibalem, cuius opera susceptum bel- 
lum esset, inimicissimum nomini Romano, etiamtum cum 
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imperio apud exercitum haberent. Hoc respongo Cartha- 4 
ginienses cognito Hannibalem domum revocarunt. Huc i99a.cii. 
ut rediit, rex factus est, postquam imperator fuerat, anno 
secundo et vicesimo. Ut enim Romae consules, sic Gar- 
thagine quotannis bini reges creabantur. In eo magistratu 5 
pari diligentia se Hannibal praebuit ac fuerat in beUo. 
Namqiie e£fecit^ ex novis yectigalibus non solum ut esset 
pecunia, quae Romanis ex foedere penderetur, sed etiam 
superesset, quae in aerario reponeretur. Tertio deinde 6 i96a.ch. 
anno post, M. Claudio L. Furio consulibus, Roma legati 
Carthaginem yenerunt. Hos Hannibal ratus sui expo- 
scendi gratia missos, priusquam eis senatus daretur, na- 
yem ascendit clam atque in Syriam ad Antiochum per- 
fugit. Hac re palam facta Poeni nayes duas, quae eum 7 
comprehenderent, si possent consequi, miserunt, bona 
eius publicarunt, domum a fundamentis disiecerunt, ipsum 
exulem iudicarunt. 

At Hannibal anno tertio, postquam domo profugerat, s 
L. Comelio Q. Minucio consulibus, cum v navibus Afri- issa.ch. 
cam accessit in finibus Cyrenaeorum, si Carthaginienses 
ad bellum renovandum induceret spe fiduciaque Antiochi, 
cui iam persuaserat, ut cum exercitibus in Italiam pro- 
ficisceretur. Huc Magonem fratrem excivit. Id ubi Poehi 2 
resciverunt, Magonem eadem, qua fratrem, poena absen- 
tem a£fecerunt. nii desperatis rebus cum solvissent na* 
ves ac vela ventis dedissent, Hannibal ad Antiochum 
pervenit. De Magonis interitu duplex memoria prodita 
est. Namque alii naufragio peris^e, alii a servulis ipsius 
interfectum esse scriptum reliquerunt. Antiochus autem, 3 
si tam in gerendo bello consiliis Hannibalis parere vo- 
luisset quam in suscipiendo instituerat, propius Tiberi 
quam in Thermopylis de summa impeiii dimicasset. Quem 
etsi multa stulte conari videbat, tamen nuUa in re 
deseruit. Praefuit paucis navibus, quas ex Syria in 4 igoa.ch. 
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Asiam ducere iussus erat, eisque adversus Rhodiorum 
classem in Pamphylio mari conflixit. In quo cum mul- 
titudine adversariorum sui superarentur, ipse, quo corna 
rem gessit, fuit superior. 
9 Antiocho devicto, veritus ne dederetur, quod sine 

i89a.ch. dubio accidisset, si sui fecisset potestatem, Cretam ad 
Gortynios venit, ut ibi, quo se conferret, consideratet 

2 Vidit autem vir omnium callidissimus magno se fore in 
periculo, nisi quid providisset, propter avaritiam Cre- 
tensium. Magnam enim secum pecuniam portabat, de 
qua sciebat exisse famam. Itaque capit hoc consilium. 

3 Amphoras complures coihplet plumbo, summas operit 
auro et^argento. Has praesentibus principibus deponit 
in templo Dianae, simulans suas se fortunas illorum fidei 
credere. His in errorem inductis statuas aeneas, quas 
secum portabat, omni sua pecunia complet easque in 

4 propatulo domi abicit. Gortynii templum magna cura 
custodiunt, non tam a cete.ris quam ab Hannibale, ne 

10 ille se inscientibus aurum toUeret secumque duceret. Sic 
conservatis suis rebus Poenus, illusis Cretensibus, inco- 
lumis ad Prusiam in Pontum pervenit. Apud quem 
eodem in Italiam animo fuit neque aliud quicquam quam 

2 regem armavit et exacuit adversus Romanos. Quem cum 
domesticis opibus minus esse robustum videret, concilia- 
bat ceteros reges, adiungebat bellicosas nationes.' Dissi- 

i84a.ch. debat ab eo Pergamenus rex Eumenes, Komanis amicis- 
simus, bellumque inter eos gerebatur et mari et teiTa. 

3 Sed utrobique Eumenes plus valebat propter Romanorum 
societatem. Quo magis cupiebat eum Hannibal opprind; 
quem si removisset, faciliora sibi cetera fore arbitrabatur. 
Ad hunc interficiendum hanc iniit i-ationem. Classe pau- 

i cis diebus erant decreturi. Superabatur navium multitu- 
dine: dolo erat pugnandum, cum par non esset armis. 
Tmperavit quam plurimas venenatas serpentes vivas eol- 
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ligi easque in vasa fictilia conici. Harum cum eflfecisset 5 
magnam multitudinem, die ipso, quo facturus erat na- 
vale proelium, classiarios convocat eisque praecipit, om- 
nes ut in unam Eumenis regis concurrant navem, a 
ceteris satis habeant se defendere. Id illos facile ser- 
pentium multitudine consecuturos. Rex autem in qua 6 
nave veheretur, ut scirent, se factumm. Quem si aut 
cepissent aut interfecissent, magno eis praemio fore. 
Tali cohortatione militum facta classis ab utrisque in 11 
proelium deducitur. Quarum acie constituta, priusquam 
signum pugnae daretur, Hannibal, ut palam faceret suis, 
quo loco Eumenes esset, tabellarium in scapha cum ca- 
duceo mittit. Qui ubi ad naves adversariorum pervenit 2 
epistulamque ostendens regem se professus est quaerere, 
statim ad Eumenem deductus est, quod nemo dubitabat, 
quin aliquid de pace esset scriptum. Tabellarius ducis 
nave declarata suis eodem, unde erat egressus, se rece- 
pit. At Eumenes soluta epistula nihil in ea repperit, 3 
nisi quae ad imdendum eum pertinerent. Cuius rei etsi 
causam mirabatur neque reperiebat, tamen proelium sta- 
tim committere non dubitavit. Hoc in concursu Bithyni 4 
Hannibahs praecepto universi navem Eumenis adoriuntur. 
Quorum vim rex cum sustinere non posset, fuga salutem 
petiit; quam consecutus non esset, nisi intra sua prae- 
sidia se recepisset, quae in proximo litore erant collo- 
cata. ReUquae Pergamenae naves cum adversarios pre- 5 
merent acrius, repente in eas vasa fictiUa, de quibus 
fiuprai. mentionem fecimus, conici coepta sunt. Quae 
iacta initio risum pugnantibus concitarunt neque, quare 
id fieret, poterat intellegi. Postquam autem naves suas 6 
oppletas conspexerunt serpentibus, nova re perterriti, 
cum quid potissimum vitarent, non viderent, puppes 
verterunt seque ad sua castra nautica rettulerunt. Sic 7 
Hannibal consilio arma Pergamenorum superavit neque 
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tum solum, sed saepe alias pedestribus copiis pari pru- 
dentia pepulit adyersarios. 

12 Quae dum in Asia geruntur, accidit casu, ut legati 
i8Sa.ch. Prusiae Romae apud T. Quintium Flamininum consula- 

rem cenarent atque ibi de Hannibale mentione facta ex 
eis unus diceret potentissimum eum in Prusiae regno 

2 esse. Id postero die Flamininus ad senatum detulit. 
Patres, qui Hannibale yivo numquam se sine insidiis 
futuros existimarent, legatos in Bithyniam miserunt, in 
eis Flamininum, qui ab rege peterent, ne inimicissimum 

3 suum secum baberet sibique dederet. His Prusia negare 
ausus non est: illud recusavit, ne id a se fieri postula- 
rent, quod adversus ius hospitii esset: ipsi, si possent, 
comprehenderent; locum, ubi esset, facile inventuros. 
Hannibal enim uno loco se tenebat, in castello, quod ei 
a rege datum erat muneri, idque sic aedificarat, ut om- 
nibus partibus aedificii exitus haberet, scilicet verens, 

4 ne usu veniret, quod accidit. Huc cum legati Romano- 
rum venissent ac multitudine domum eius circumdedis- 
sent, puer ab ianua prospiciens Hannibali dixit plures 
praeter cpnsuetudinem armatos apparere. Cui ille im- 
peravit, ut omnes fores aedificii circumiret hc propere 
sibi nuntiaret, num eodem modo undique obsideretur. 

5 Puer cum celeriter, quid esset, renuntiasset omnesque 
exitus occupatos ostendisset, sensit id non fortuito factum, 
sed se peti neque sibi (^utius vitam esse retinendam. 
Quam ne alieno arbitrio amitteret, memor pristinanim 
virtutum venenum, quod semper secum habere consuerat, 
sumpsit. 

13 Sic vir fortissimus, multis variisque perfunctus la- 
boribus, anno acquievit sexagesimo tertio. Quibus consu- 

issa.ch. libus interierit, non convenit. Namque Atticus M. Claudio 

Marcello Q. Fabio Labeone consulibus mortuum in an- 

a. ch. nali suo scriptum reliquit, at Polybius L. Aemilio Paiilo 
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Cn. Baebio Tamphilo, Sulpicius autem Blitho P. Cornelio 
Cethego M. Baebio Tamphilo.. Atque hic tantus vir tot 2 
tantisque bellis districtus nonnihil temporis tribuit litteris. 
Namque aliquot eius libri sunt, Graeco sermone confecti, 
in eis ad Rhodios de Cn. Manlii Yulsonis in Asia rebus 
gestis. Ipsius belli gesta multi memoriae prodiderunt, 3 
sed ex eis duo, qui cu!m eo in castris fuerunt simulque 
vixerunt, quamdiu fortuna passa est, Silenus et Sosilus 
Lacedaemonius. , Atque hoc Sosilo Hannibal litterarum 
Graecarum usus est doctore. 

Sed nos tempus est huius Ubri facere finem et Ro- 4 
manorum explicare imperatores, quo faciUus collatis uti'0- 
rumque factis, utri praeferendi sint, possit iudicari 



EX LIBRO COENELII NEPOTIS 

DE LATINIS HISTORICIS. 



1 XXIV. M. Cato, ortus muiiicipio Tusculo, adulescen- 
tulus, priusquam honoribus operam daret, versatus est 
in Sabinis, quod ibi heredium a patre relictum habebat. 
Inde hortatu L. Valerii Flacci, ut M. Perpenna censorius 
narrare solitus est, Romam demigravit in foroque esse 

2 coepit. Primum stipendium meniit annorum decem septem. 
2i7a.ch. Q. Fabio M. Claudio consulibus tribunus militum in Si- 

214 cilia fuit. Inde ut rediit, castra secutus est C. Claudii 
Neronis magnique opera eius aestimata est in proelio 

207 apud Senam, quo cecidit Hasdrubal, frater Hannibalis. 

204 3 Quaestor obtigit P. Africano consuli, quocum non pro 
sortis necessitudine vixit; namque ab eo perpetua dis- 

199 4 sensit vita. Aedilis plebi factus est cum C. Helvio. 

198 Praetor provinciam obtinuit Sardiniam, ex qua quaestor 
superiore tempore ex Africa decedens Q. Ennium poetam 
deduxerat; quod non minoris aestimamus quam quem- 

195 2 libet amplissimum '^Sardiniensem triumphum. Consulatum 

gessit cum L. Valerio Flacco. Sorte provinciam nactus 

2 Hispaniam citeriorem ex ea triumphum deportavit. Ibi 

)94 cum diutius moraretur, P. Scipio Africanus, consul iterum, 
cuius in priore consulatu quaestor fuerat, voluit eum de 
provincia depellere, ut ipse ei succederet, neque hoc per 
senatum efficere potuit, cum quidem Scipio principatum 
in civitate obtineret, quod tum non potentia, sed iure 
res publica administrabatur. Qua ex re iratus senatui, 
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consulatTi peracto privatus in orbe mansit. At Cato, cen- 3 i8A».ck. 
sor cum eodem Flacco factus, severe praefuit ei pote- 
stati. Nam et in complures nobiles animadvertit et 
multas res novas in edictum addidit, qua re luxuria repri- 
meretur, quae iam tum incipiebat pullulare. Circiter an- 4 
nos sexaginta, usque ad extremam aetatem ab adule- 
scentia, rei publicae causa suscipere inimicitias non 
destitit. A multis temptatus non modo nuUum detrimen- 
tum existimationis fecit, sed, quoad vixit, virtutum laude 
crevit. 

In omnibus rebus singulari fuit industria. Nam et 3 
agricola soUers et peritus iuris consultus et magnus im- 
perator et probabilis orator et cupidissimus litterarum 
fuit. Quarum studium etsi senior arripuerat, tamen tan- 2 
tum progressum fecit, ut non facile reperiri possit neque 
de Graecis neque de Italicis rebus, quod ei fuerit inco- 
gnitum. Ab adulescentia confecit orationes: senex histo- 3 
rias scribere instituit. Earum sunt libri vii. Primus 
continet res gestas regum populi Romani; secundus et 
tertius, unde quaeque civitas orta sit Italica; ob quam 
rem omnes Origines videtur appellasse. In quarto autem 
bellum Punicum est primum, in quinto secundum. At- 
que haec omnia capitulatim sunt dicta. Reliqua quoque 4 
bella pari modo persecutus est usque ad praeturam Ser- 
vii Galbae^ qui diripuit Lusitanos; atque horum bellorum i50a.ciu. 
duces non nominavit, sed sine nominibus res notavit. 
In eisdem exposuit, quae a se in Italia Hispaniisque aut 
fierent aut fieri viderentur admiranda. In quibus multa 
industria et diligentia comparet, nulla doctrina. 

Huius de vita et moribus plura in eo libro perse- 5 
cuti sumus, quem separatim de eo fecimus rogatu T. Pom- 
ponii Attici. Quare studiosos Catonis ad illud volumen 
delegamus. 

Curnelius Nepos. Ed. A. Weidner. * * 7 
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1 XXV. T. PoMPONius Atticus, ab origine altima 
stirpis Romanae generatus, perpetuo a maioribus accep- 

2 tam equestrem obtinuit dignitatem. Patre usus est dili- 
genti et, ut tum erant tempora, diti in primisque stu- 
dioso litterarum. Hic, prout ipse amabat litteras, omnibus 
doctrinis, quibus puerilis aetas impertiri debet, filium 

3 erudivit. Erat autem in puero praeter docilitatem ingenii 
summa suavitas oris atque vocis, ut non solum celeriter 
acciperet, quae tradebantur, sed etiam excellenter pro- 
nuntiaret. Qua ex re in pueritia nobilis inter aequales 
ferebatur clariusque exsplendescebat quam generosi con- 

4 discipuli animo aequo ferre possent. Itaque incitabat 
omnes studio suo. Quo in numero fuerunt L. Torquatus, 
C. Marius filius^ M. Gicero; quos consuetudine sua sic 
devinxit, ut nemo eis perpetua vita fuerit carior. 

2 Pater mature decessit. Ipse adulescentulus propter 

«8a.cii. affinitatem P. Sulpicii, qui tiibunus plebi interfectus est, 

non expers fuit illius periculi. Namque Anicia, Pomponii 

2 consobrina, nupserat Servio, fratri Sulpicii. Itaque inter- 
fecto Sulpicio posteaquam vidit Cinnano tumultu civi- 
tatem esse perturbatam neque sibi dari facultatem pro 
dignitate vivendi, quin alterutram partem oflfenderet, dis- 
sociatis animis civium, cum alii SuIIanis, alii Cinnanis 
faverent partibus, idoneum tempus ratus studiis obsa- 

86a.ch. quendi suis Athenas se contulit. Neque eo setius adu- 
lescentem Marium hostem iudicatum iuvit opibus suis, 

3 cuius fugam pecunia sublevavit. Ac ne illa peregrinatio 
detrimentum aliquod afferret rei familiari, eodem magnam 
partem fortunarum traiecit suarum. Hic ita vixit, ut uni- 

4 versis Atheniensibus merito esset carissimus. Nam praeter 
, gratiam, quae iam in adulescentulo magna erat, saepe 

suis opibus inopiam eorum publicam levavit. Cum enim 
versuram facere publice necesse esset neque eius con- 
dicionem aequam haberent, semper se interposuit atque 
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ita, ut neque nsnram ninqaam ab eis acceperit neque 
loDgius, quam condictum esset, deberi passus sit. Quod 5 
ntrumque erat eis salutare. Nam neque indulgendo in- 
veterascere eorum aes alienum patiebatur neque multi- 
plicandis usuris crescere. Auxit hoc officium alia quo- 
que liberalitate. Nam universos frumento donavit, ita ut e 
singulis seni modii tritici darentur: qui modus mensurae 
medimnus Athenis appellatur. 

Hic autem sic se gerebat, ut communis infimis, par 3 
principibus videretur. Quo factum est, ut huic omnes 
honores, quos possent, publice haberent civemque facere 
studerent; quo beneficio ille uti noluit. Quamdiu affiiit, 2 
ne qua sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere 
non potuit. Itaque aliquot ipsi et filiae locis sanctissimis 
posuerunt. Erat igitur primum illud munus fortunae, 3 
quod in ea potissimum urbe natus est, in qua domici- 
lium orbis terrarum esset imperii, hoc specimen pruden- 
tiae, quod, cum in eam se civitatem contulisset, quae 
antiquitate, hnmanitate doctrinaque praestaret omnes, 
unus ei fuit carissimus. 

Huc ex Asla SuIIa decedens cum venisset, quamdiu 4 
ibi fuit, secum habuit Fomponium, captus adulescentis 84a.ciL 
et humanitate et doctrina. Sic enim Graece loquebatur, 
ut Athenis natus videretur; tanta autem suavitas erat 
sermonis Latini, ut appareret in eo nativum quendam 
leporem esse, non ascitum. Idem poemata pronuntiabat 
et Graece et Latine sic, ut supra nihil posset addi. Qui- 2 
bus rebus factum est, ut SuUa nusquam eum ab se 
dimitteret cuperetque secum deducere. Cui cum persua- 
dere temptaret, ^NoIi, oro te' inquit Pomponius ^adversus 
eos me velle ducere, cum quibus ne contra te arma fer- 
rem, Italiam reliqui\ At SuIIa adulescentis officio coUau- 
dato omnia munera ei, quae Athenis acceperat, profi- 

ciscens iussit deferri. 

7* 
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3 Hic complures annos moratus, cum et rei familiari 
tantum operae daret^ quantum non indiligens deberet 
pater familias, et omnia reliqua tempora aut litteris aut 
Atheniensium rei publicae tribueret, nihilo minus amicis 

4 urbana officia praestitit. Nam et ad comitia eorum ven- 
titavit, et si qua res maior acta est, non defuit. Sicut 
Ciceroni in omnibus eius periculis singularem fidem prae- 
buit; cui ex patria fugienti HS ducenta et quinquaginta 

5 milia donavit. Ti'anquillatis autem rebus Bomanis remi- 
gravit Romam, ut opinor, L. Cotta L. Torquato consu- 

65a.ch. libus. Quem discedentem sic universa civitas Athenien- 
sium prosecuta est, ut lacrimis desiderii futuri dolorem 
indicaret. 

5 Habebat avunculum Q. Caecilium, equitem Roma- 
num, familiarem L. Luculli, divitem, difficillima natura. 
Cuius sic asperitatem veritus est, ut, quem nemo ferre 
posset, huius sine offensione ad summam senectutem 
retinuerit benevolentiam. Quo facto tulit pietatis fructum. 

2 Caecilius enim moriens testamento adoptavit eum here- 
demque fecit ex dodrante; ex qua hereditate accepit 
5Sa.ch. 3 circiter centies HS. Erat nupta soror Attici Q. Tullio 
Ciceroni easque nuptias M. Cicero conciliarat, cum quo 
a condiscipulatu vivebat coniunctissime, multo etiam fa- 
miliarius quam cum Quinto, ut iudicari possit plus in 
amicitia valere similitudinem morum quam affinitatem. 

4 Utebatur autem intime Q. Hortensio, qui eis temporibus 
principatum eloquentiae tenebat, ut intellegi non posset, 
uter eum plus diligeret, Cicero an Hortensius, et, id 
quod erat difficillimum, efficiebat, ut, inter quos tanta 
laudis esset aemulatio, nulla intercederet obtrectatio esset- 
que talium virorum copula. 

6 In re publica ita est versatus, ut semper optimarum 
partium et esset et existimaretur, neque tamen se civi- 
libus fluctibus committeret, quod non magis eos in sua 
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potestate existimabat esse, qui se his dedissent, quam 
qui maritimis iactarentur. Honores non petiit, cum ei 2 
paterent vel gratia vel dignitate, quod neque peti more 
maiorum neque capi possent conservatis legibus in tam 
eflfusis ambitns largitionibus neque geri e re publica sine 
periculo corruptis civitatis moribus. Ad hastam publicam 3 
numquam accessit. Nullius rei neque praes neque man- 
ceps factus est. Neminem neque suo nomine neque sub- 
scribens accusavit; in ius de sua re numquam iit; iudi- 
cium nullum habuit. Multorum consulum praetorumque 4 
praefecturas delatas sic accepit, ut neminem in provin- 
ciam sit secutus, honore fuerit contentus, rei familiaris 
despexerit fructum; qui ne cum Q. quidem Cicerone vo- 
luerit ire in Asiam, cum apud eum legati locum obtinere 6ia.ch. 
posset. Non enim decere se arbitrabatur, cum praeturam 
gerere noluisset, asseclam esse praetoris. Qua in re non 
solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, cum 
suspiciones quoque vitaret criminum. Quo fiebat, ut eius 5 
observantia omnibus esset carior, cum eam officio, non 
timori neque spei tribui viderent. 

Incidit Caesarianum civile bellum. Cum haberet 7 
annos circiter sexaginta, usus est aetatis vacatione neque 
se quoquam movit ex urbe. Quae amicis suis opus fue- 
rant ad Pompeium proficiscentibus, omnia ex sua re fa- 
miliari dedit, ipsum Pompeium, quod secutus non est, 
non offendit. NuIIum ab eo habebat omamentum, ut 2 
ceteri, qui per eum aut honores aut divitias ceperant; 
qui partim invitissimi castra sunt secuti, partim summa 
cum eius offensione domi remanserunt. Caesari autem 3 
Attici quies tanto-opere fuit grata, ut victor, cum privatis 
pecunias per epistulas imperaret, huic non solum molestus 
non fuerit, sed etiam sororis filium et Q. Ciceronem ex 
Pompeii castris concesserit. Sic vetere instituto vitae efiii- 
git nova pericula. 



102 XXV. ATTICUS. 8. 9. 

8 Secutum est aliud occiso Caesare. Cum res pu- 

blica penes Brutos esse et Cassium ac tota civitas se ad 

2 eos convertisse videretur, sic M. Bruto usus est, ut nullo 
iUe adulescens aequali familiarius quam hoc sene, neque 
solum eum principem consilii haberet, sed etiam in convictn. 

3 Excogitatum est a quibusdam, ut privatum aerarium Cae- 
saris interfectoribus ab equitibus Bomanis constitueretur. 
Id facile effici posse arbitrati sunt, si etiam principes 
eius ordinis pecunias contulissentT Itaque appellatus est 
a C. Flavio, Bruti familiari, Atticus, ut eius rei princeps 

4 esse vellet. At ille, qui officia amicis praestanda sine 
factione existimaret semperque a talibus se consiliis re- 
movisset, respondit: si quid Brutus de suis facultatibus 
uti voluisset, usurum, quantum eae paterentur; se neque 
cum quoquam de ea re collocuturum neque coitunim. 
Sic ille consensionis globus huius unius dissensione dis- 

5 iectus est. Neque multo post superior esse coepit Anto- 
nius, ita ut Brutus et Cassius provinciarum, quae eis 
dicis causa datae erant, omissa cura desperatis rebus in 

6 exilium proficiscerentur. Atticus, qui pecuniam simul 
cum ceteris conferre noluerat florenti illi parti, abiecto 
Bruto Italiaque cedenti HS centum milia muneri misit, 
eidem in Epiro absens trecenta iussit dari: neque eo 
magis potentem adulatus est Antonium neque desperatos 
reliquit. 

43a.ch. 9 Secutum est bellum Mutinense. In quo si tantum 

eum prudentcm dicam, minus quam debeam praedicem, 
cum ille potius divinus fuerit, si divinatio appellanda est 
perpetua naturalis bonitas, quae nullis casibus frangitur 
2 neque minuitur. Hostis Antonius iudicatus Italia cesserat; 
spes restituendi nuUa erat. Non solum inimici, qui tum 
erant potentissimi et plurimi, sed etiam, qui adversariis 
eius venum se dabant et in eo laedendo aliquam conse- 
cuturos sperabant commoditatem. Antonii familiares in- 
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sequebantur, uxorem Fulviam omnibus rebus spoliare 
cupiebant, liberos efiam exstinguere parabant. Atticus, 3 
cum Ciceronis intima familiaritate uteretur, amicissimus 
esset Bruto, non modo nihil eis indulsit ad Antonium 
violandum, sed e contrario familiares eius ex urbe 
profugientes, quantum potuit, texit, quibus rebus in- 
digerent, adiuvit. P. vero Volumnio ea tribuit, ut plura 4 
a parente proficisci non possent. Ipsi autem Fulviae, 
cum litibus distineretur magnisque terroribus vexaretur, 
tanta diligentia officium suum praestitit, ut nuUum 
illa stiterit vadimonium sine Attico. Quin etiam, cum 5 
illa fundum secunda fortuna emisset in diem neque 
post calamitatem versuram facere potuisset, ille se 
interposuit pecuniamque sine faenore sineque ulla sti- 
pulatione credidit, maximum existimans quaestum me- 
mbrem gratumque cognosci simulque aperiens se non 
fortunae, sed hominibus solere esse amicum. Quae 6 
cum faciebat, nemo eum temporis causa facere poterat 
existimare. Nemini enim in opinionem veniebat An- 
tonium rerum potiturum. Sed dissentiens a nonnullis 7 
optimatibus reprehendebatur, quod parum odisse malos 
cives videretur. Id ille negans esse sui iudicii, potius 
quid se facere par esset intuebatur quam quid alii lau- 
daturi essent. 

Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit in 10 
Italiam, nemo non magno in periculo Atticum putabat 
propter intimam familiaritatem Ciceronis et Bruti. Ita- 2 
que ad adventum imperatorum de foro decesserat, timens 
proscriptionem, latebatque apud P. Volumnium, cui, ut 
ostendimus, paulo ante opem tulerat (tanta varietas eis 
temporibus fuit fortunaC; ut modo hi modo illi in summo 
essent aut fastigio aut periculo), habebatque secum Q. 
Gellium Canum, aequalem simillimumque sui. Hoc quoque 8 
Attici bonitatis exemplum, quod cum eo, quem puerum 
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in ludo cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extremam 

4 aetatem amicitia eorum creverit. Antonius autem, etsi 
tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non solum ei, 
sed omnibus eius amicis esset inimicissimus , tamen 
Attici memor fuit officii et ei, cum rescisset, ubinam 
esset, sua manu scripsit, ne timeret statimque ad se 
veniret: se eum et illius causa Ganum de proscriptorum 
numero exemisse. Ac ne quod periculum incideret, quod 

5 noctu fiebat, praesidium ei misit. Sic Atticus in summo 
timore non solum sibi, sed etiam ei, quem carissimum 
habebat, praesidio fuit, ut appareret ntdlam seiunctam 

6 sibi ab eo velle fortunam. Quod si gubernator praecipua 
laude effertur, qui navem ex hieme marique scopuloso 
servavit, cur non singularis eius existimetur prudentia, 
qui ex tot tamque gravibus procellis civilibus ad in- 
columitatem pervenit? 

11 Quibus ex malis ut emersit, nihil aliud egit quam 

ut quam plurimis, quibus rebus posset, esset auxilio. 
Cam proscriptos praemiis imperatorum vulgus conquireret, 
nemo in Epirum venit, cui res ulla defuerit, nemini non 

2 ibi perpetuo manendi potestas facta est: quin etiam post 
proelium Philippense interitumque C. Cassii et M. Bruti 
L. lulium Mocillam praetorium et filium eius Aulumque 
Torquatum ceterosque pari fortuna perculsos instituit 
tueri atque ex Epiro eis omnia Samothraciam supportari 

3 iussit. DifGcile est omnia persequi et non necessarium. 
Illud unum intellegi volumus, illius liberalitatem neque 

4 temporariam neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus ac 
teniporibus iudicari potest, quod non florentibus se ven- 
ditavit, sed afflictis semper succurrit; qui quidem Serviliam, 
Bruti matrem, non minus post mortem filii quam flo- 

6 rente eo coluerit. Sic liberalitate utens nullas inimici- 
tias gessit, quod neque laedebat quemquam neque, si 
quam iniuriam acceperat, non malebat oblivisci quam 
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iilcisci. Idem immortali memoria percepta retinebat bene- 
ficia; quae autem ipse tribuerat, tamdiu meminerat, 
quoad ille gratus erat, qui acceperat. Itaque hic fecit, e 
ut vere dictum videatur: 

Sui cuique mores fingunt fortunam h6minibus. 
Neque tamen ille prius fortunam quam se ipse finxit, 
qui caverit, ne qua in re iure plecteretur. 

His igitur rebus eflfecit, ut M. Vipsanius Agrippa, 12 
intima familiaritate coniunctus adulescenti Caesari, cum 
propter suam gratiam et Gaesaris potentiam nullius con- 
dicionis non haberet potestatem, potissimum eius deli- 
geret affinitatem praeoptaretque equitis Romani filiam 
generosarum nuptiis. Atque harum nuptiarum conciliator 2 
fuit (non est enim celandum) M. Antonius, triumvirum 
rei publicae constituendae. Cuius gratia cum augere 
possessiones posset suas, tantum afuit a cupiditate pe- 
cuniae, ut nulla in re uteretur nisi in deprecandis ami- 
corum aut periculis aut incommodis. Quod quidem sub 3 
ipsa proscriptione perillustre fuit. Nam cum L. Saufeii, 
equitis Romani, aequalis sui, qui complures annos studio 
ductus philosophiae habitarat Athenis habebatque in 
Italia pretiosas possessiones, tresviri bona vendidissent 
consuetudine ea, qua tum res gerebantur, Attici labore 
atque industria factum est, ut eodem nuntio Saufeius 
fieret certior se patrimonium amisisse et recuperasse. 
Idem L. lulium Calidum, quem post Lucretii CatuIIique 4 
mortem multo elegantissimum poStam nostram tulisse 
aetatem vere videor posse contendere, neque minus virum 
bonum optimisque artibus eruditum, post proscriptionem 
equitum propter magnas eius Africanas possessiones in 
proscriptorum numerum a P. Volumnio, praefecto fa- 
brum Antonii, absentem relatum expedivit. Quod in 5 
praesenti utrum ei laboriosius an gloriosius fuerit, diffi- 
cile est iudicare, quod in eorum periculis non secus 
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absentes quam praesentes amicos Attico esse curae cogni- 
tum est. 

13 y^ Neque vero ille minus bonus pater familias babitus 
/est quam civis. Nam cum esset pecuniosus, nemo illo 

minus fuit emax, nemo minus aedificator. Neque tamen 
non in primis bene habitavit omnibusque optimis rebus 

2 usus est. Nam domum habuit in colle Quirinali Tam- 
philianam, ab avunculo hereditate relictam; cuius amoe- 
nitas non aedificio, sed silva constabat. Ipsum enim 
tectum antiquitus constitutum plus salis quam sumptus 
habebat; in quo nihil commutavit, nisi si quid vetustate 

3 coactus est. Usus est familia, si utilitate iudicandum 
est, optima; si foima, vix mediocri. Namque in ea erant 
pueri litteratissimi, anagnostae optimi et plurimi librarii, 
ut ne pedisequus quidem quisquam esset, qui non utrum- 
que horum pulchre facere nosset; pari modo artifices 
ceteri, quos cultus domesticus desiderat, apprime boni. 

4 Neque tamen horum quemquam nisi domi natum domi- 
que factum habuit; quod est signum non solum conti- 
nentiae, sed etiam diligentiae. Nam ut non intempe- 
ranter concupiscere, quod a plurimis videas, continentis 
debet duci, ita potius industria quam pretio parare non 

5 mediocris est diligentiae. Elegans, non magnificus, splen- 
didus, non sumptuosus erat omnique diligentia mundi- 
tiam, non affluentiam aflFectabat. Supellex modica, ut in 

6 neutram partem conspici posset. Nec praeteribo, quam- 
vis nonnullis leve visum iri putem, cum in primis lautus 
esset eques Romanus et non parum liberaliter domum 
suam omnium ordinum homines invitaret, non amplius 
quam tema milia peraeque in singulos menses ex ephe- 

7 meride eum expensum sumptui ferre solitum. Atque hoc 
non auditum, sed cognitum praedicamus; saepe enim 

14 propter familiaritatem domesticis rebus interfuimus. Nemo 
in convivio eius aliud acroama audivit quam anagnosten, 
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quod nos quidem iucundissimum arbitramur: neque um- 
quam sine aliqua lectione apud eum cenatum est, ut 
non minus animo quam ventre convivae delectarentur. 
Namque eos vocabat, quorum mores a suis non abhor- 2 
rerent. Gum tanta pecuniae facta esset accessio, niliil 
de cottidiano cultu mutavit, nihil de vitae consuetudine, 
tantaque usus est moderatione, ut neque in sestertio 
vicies, quod a patre acceperat, parum se splendide ges- 
serit neque in sestertio centies affluentius vixerit quam 
instituerat, parique fastigio steterit in utraque fortuna.^^ 
Nullos habuit hoi*tos, nullam suburbanam aut maritimam 3 
villam neque in Italia praeter Arretinum et Nomentanum 
rusticum praedium, omnisque eius pecuniae reditus con- 
stabat in Epiroticis et urbanis possessionibus. Ex quo 
cognosci potest usum eum pecuniae non magnitudine, 
sed ratione metiri solitum 

Mendacium neque dicebat neque pati poterat. Ita- 15 
que eius comitas non sine severitate erat neque gravitas 
sine facilitate, ut difficile esset intellectu, utrum eum 
amici magis vererentur an amarent. Quidquid rogabatur, 
religiose promittebat, quod non liberales, sed leves arbi- 
trabatur poUiceri, quod praestare non possent. Idem in 2 
tuendo, quod seniel annuisset, tanta erat cura, ut non 
mandatam, sed suam rem videretur agere. Numquam 
suscepti negotii eum pertaesum est: suam enim existi- 
mationem in ea re agi putabat, qua nihil habebat carius. 
Quo fiebat, ut omnia M. et Q. Ciceronum, M. Catonis, 3 
Q. Hortensii, A. Torquati, multorum praeterea equitum 
Romanorum negotia procuraret. Ex quo iudicari poterit 
eum non inertia, sed iudicio fugisse rei publicae procu- 
rationem. 

Humanitatis vero nullum afferre maius testimonium IS 
possum quam quod adulescens idem seni L. SuIIae fuit 
iucundissimus, senex adulescenti M. Bruto, cum aequa- 
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libus aiitem suis, Q. Hortensio et M. Cicerone, sic vixit^ 
ut iudicare difficile sit, cui aetati fuerit aptissimus. 

2 Quamquam eum praecipue dilexit Cicero, ut ne frater 

3 quidem ei Quintus carior esset aut familiarior. Ei rei 
sunt indicio praeter eos libros, in quibus de eo facit 
mentionem, qui in vulgus sunt editi, XVI volumina epi- 
stularum ab consulatu eius usque ad extremum tempus 
ad Atticum missamm; quae qui legat, non multum desi- 

4 derabit historiam contextam eorum temporum. Sic enim 
omnia de studiis principum, vitiis ducum, mutationibu» 
rei publicae perscripta sunt, ut nihil in eis non appareat 
et facile existimari possit prudentiam quodam modo esse 
divinationem. Non enim Cicero ea solum, quae vivo se 
acciderunt, futura praedixit, sed etiam, quae nunc usn 
veniunt, cecinit ut vates. 

*17 De pietate autem Attici quid plura commemorem? 

42».ch. cum hoc ipsum vere gloriantem audierim in funere ma- 

tris suae, quam extulit annorum xc, cum ipse esset vii 

et Lx, se numquam cum matre in gratiam redisse, num- 

quam cum sorore fuisse in simultate, quam prope aequa- 

2 lem habebat. Quod est signum aut nullam umquam 
inter eos querimoniam intercessisse aut hunc ea fuisse 
in suos indulgentia, ut, quos amare deberet, irasci eis 

3 nefas duceret. Neque id fecit natura solum, quamquam 
omnes ei paremus, sed etiam doctrina. Nam principum 
philosophorum ita percepta habuit praecepta, ut eis ad 
vitam agendam, non ad ostentationem uteretur. 

18 Moris etiam maiorum summus imitator fuit antiqui- 

tatisque amator; quam adeo diligenter habuit cognitam, 
ut eam totam in eo volumine exposuerit, quo magistratus 
2 ordinavit. Nulla enim lex neque pax neque bellum ne- 
que res illustris est populi Romani, quae non in eo suo 
tempore sit notata, et, quod difficillimum fuit, sic fami- 
liarum originem subtexuit, ut ex eo clarorum virorum 



XXV. ATTICUS. 18. 19. 20. 109 

propagines possimus cognoscere. Fecit hoc idem sepa- 3 
ratim in aliis libris, ut M. Bruti rogatu luniam familiam 
a stirpe ad hanc aetatem ordine enumeravit, notans, 
quis a quo ortus, quos honores, quibus temporibus cepis- 
set; pari modo Marcelli Glaudii Marcellorum, Scipionis 4 
Comelii et Fabii Maximi Fabiorum et Aemiliorum. Qui- 
bus libris nihil potest esse dulcius eis, qui aliquam cupi- 
ditatem habent notitiae clarorum virorum. Nam de viris, 5 
qui honore rerumque gestarum amplitudine ceteros po- 
puli Romani praestiterunt, exposuit ita, ut sub singulorum c 
imaginibus facta magistratusque eorum non amplius qua- 
temis quinisve versibus descripserit; quod vix credendum 
est, tantas res tam breviter potuisse declarari. Est etiam 
unus liber Graece confectus, de consulatu Ciceronis. 
Attigit pogticen quoquC; credimus, ne eius expers esset 7 
suavitatis. 

Haec hactenus Attico vivo edita a nobis sunt. Nunc, 19 
quoniam fortuna nos superstites ei esse voluit, reliqua 
persequemur et, quantum poterimus, rerum exemplis 
lectores docebimus, sicut supra significavimus, suos cui- 
que mores plerumque conciliare fortunam. Namque hic 2 
contentus ordine equestri, quo erat ortus, in affinitatem 
pervenit imperatoris, Divi filii, cum iam ante familiari- 
tatem eius esset consecutus nulla alia re quam elegantia 
vitae, qua ceteros ceperat principes civitatis dignitate 
pari, fortuna humiliores. Tanta enim prosperitas Caesa- 3 
rem est consecuta, ut niliil ei non tribuerit fortuna, quod 
cuiquam ante detulerat, et conciliarit, quod nemo adhuc 
civis Romanus quivit consequi. Nata est autem Attico 4 
neptis ex Agrippa, cui virginem filiam collocarat. Hanc 
Caesar vix anniculam Ti. Claudio Neroni, Dmsilla nato, 
privigno suo, despondit; quae coniunctio necessitudinem 
eorum auxit, familiaritatem reddidit frequentiorem. Quam- 20 
quam vel ante haec sponsalia non solum, cum ab urbe 
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abesset, namqaam ad saoram quemqaam litteras misit, 
qain Attico scriberet, qaid ageret, in primis qaid legeret 

2 qaibasve in locis aat qaamdia esset morataras, sed 
etiam, cam esset in arbe et propter infinitas saas occa- 
pationes minas saepe, qoam vellet, Attico fraeretar, nal- 
las dies temere intercessit, qao non ad eam scriberet, 
cam modo aliqaid de antiqaitate ab eo reqaireret, modo 
aliqaam qaaestionem po^ticam ei proponeret, interdnm 

3 iocans eias verbosiores eliceret epistalas. Ex qno accidit, 
cam aedis loyis Feretrii in Capitolio, ab Romolo con- 
stitata, vetastate atqae incaria detecta prolaberetar, at 

4 Attici admonita Gaesar eam reficiendam cararet. Neqae 
vero a M. Antonio minas absens litteris colebatar, adeo 
at accarate ille ex altimis terris, qaid ageret, curae sibi 

5 haberet certiorem facere Atticam. Hoc quale sit, facilius 
existimabit is, qai iadicare poterit, qaantae sit sapientiae 
eoram retinere asam benevolentiamqae, inter qaos maxi- 
maram reram non solam aemalatio, sed obtrectatio tanta 
intercedebat, qaantam fdit necesse inter Gaesarem atque 
Antoniam, cam se uterqae principem non solam orbis 
Romae, sed orbis terraram esse caperet. 

21 Tali modo cam vii et lxx annos complesset atqae 

ssa.ch. ad extremam senectatem non minas dignitate qaam 

gratia fortanaqae crevisset (maltas enim hereditates nalla 

alia re qaam bonitate consecatas est) tantaqae prosperi- 

tate asas esset valetadinis, at annis xxx medicina non 

2 indigaisset, nactas est morbam, qaem initio et ipse et 
medici contempserant. Nam patarant esse tenesmon, cni 

3 remedia celeria faciliaqae proponebantar. In hoc cam 
tres menses sine nUis doloribas, praeterqaam qaos ex 
caratione capiebat, consampsisset, sabito tanta vis morbi 
in imam intestinam prorapit, at extremo tempore per 

4 lambos fistalae paris eraperint. Atqae hoc priasqaam ei 
accideret, postqaam in dies dolores accrescere febresqne 
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accessisse sensit, Agrippam generam ad se arcessi iossit 
et cum eo L. Corneliam Balbom Sextumque Peducaeum. 
Hos ut venisse vidit, in cubitum innixus 'Qnantam'* in- 5 
quit ^curam diligentiamque in yaletudine mea tuenda hoc 
tempore adhibuerim, cum vos testes habeam, nihil ne- 
cesse est pluribus verbis commemorare. Quibus quoniam, 
ut spero, satisfeci, me nihil reliqui fecisse, quod ad 
sanandum me pertineret, reliquum est, ut egomet mihi 
consulam. Id vos ignorare nolui; nam mihi stat alere e 
morbum desinere. Namque his diebus quidquid cibi 
sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim dolores sine spe 
salutis. Quare a vobis peto, primum ut consilium pro- 
betis meum, deinde, ne frustra dehortando impedire co- 
nemini\ Hac oratione habita tanta constantia vocis at- 22 
que Yultus, ut non ex vita, sed ex domo in domum 
yideretur migrare, cimi quidem Agrippa eum flens atque 2 
osculans oraret atque obsecraret, ne id, quod natura co- 
geret, ipse quoque sibi acceleraret, et quoniam tum quo- 
que posset temporibus superesse, se sibi suisque reser- 
varet, preces eius taciturna sua obstinatione repressit. 
Sic cum biduum cibo se abstinuisset, subito febris de- 3 
cessit leviorque morbus esse coepit. Tamen propositum 
nihilo setius peregit. Itaque die quinto, postquam id 
consilium inierat, pridie Kal. Apriles Cn. Domitio C. Sosio 
consulibus decessit. Elatus est in lecticula, ut ipse prae- 4 
scripserat, sine uUa pompa funeris, comitantibus omnibus 
bonis, maxima vulgi frequentia. Sepultus est iuxta viam 
Appiam ad quintum lapidem in monumento Q. Caecilii, 
avunculi sui. 
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Aeolii, viii, f. = Aeolia, 

^olten, Sanbft^aft an 

berSeftfufteSUinafienS. 

I 3, l; IX 5, 2. 
Afri, Srum, m., ©ewo^ner 

Don aifrtta; insbtfonbete 

bie?viEfterbe«3upt)iter 

^ammon in ber Siifte 

SibljtnS, VI 3, 2, benen 

nmn, loit ben aifritanern 

iibev^aiipt, ©eiDinnfudjt 

jutratite. 
Ageulfini, i, m. S3fll. xvn unb bit SJorbemtrfungen baju. 
Agii, idis, m., fiBnifl Don ©uarta Dor [cinem ©ruber Slgefi' 

IftuS, fltft. 397 B. ilfit. XVn 1, 4. 
Agrippa, ae, m. {W. SJipfaniu^ 9Igri))))a) (63 — 12 D. @^^r.), 

greunb unb nai^mal^ ©(^tvitgerfo^n be9 Stai\txe Stigiiftud, 

bebeuttnb al6 Selbljerr unb ©tantSmann. XXV 12, l ff. 

<Jiitiielii.i Nspo.. Ed. *. Weidner. (ffl. gicltag in S(ilil'9) 1 




^lhbtoM 
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Aloibiades, is unb t, m. 9SgI. VII unb bie iBorbemevfungeu 

bn^u. 
Alomaeon, dnis, m., @ol^n be^ @el^er$ 9(mpI|iQrau^ t)on Slrgo^. 

(gr tdtete feine aJiutter (Srip^yle auf ©efe^I be« aSatere, 

n)eil fte^ burc^ ein golbene^ ^al^banb beftod^en, il^ren ®atten 

t)erraten l^atte, fo bag er an bem 3uge ber ©ieben gegen 

2:^eben teilne^men unb bort, njic er ate ©el^er wugte, 

bcn Job finben mugte. XV 6, 2. 
Alexander, dri, m., MagnuS; S5nig t)on SDtajebonien^ reg. 

336—323, ftarb gu Sabljlon im aiter Don 34 Qa^ren. 

XVIII 1, 6 u. 0. 
Alexander Fh6raen8, ST^rann t)on $^erS in Sri^effalien, mit 

bem bie Sll^ebaner mel^rere Sriege fii^rten. XVI 5. SSgl. bie 

aSorbemerfungen gu XVI. 

Alexandrga, ae, f., berill^mte, Don Slle^anber bem ©rogen im 
^al^re 332 ». gl^r. gegrunbete ©tabt in Unteragl|pten. 

XXI 3, 4. 

Alp.ini, orum, m. bie Sllpenbemol^ner. XXni 3, 4. 
Amphipolis, is, t, @tabt in S^ragien am ©tr^mon. V 

2,2. 

Amynt&s, ae, m., Sonig t)on Snagebonien, ^ater ^^ilippiS' 
unb ©rogDater Sllejcanber^ be« ©ro^en. XI 3, 2; XVUI i, 
4; XXI 2, 1. 

Andocides, ia unb v, m., beru^mter diebner unb ^elb^err tn 
at^en gur 3eit be« peloponnefifc^en Sriege^. VII 3, 2. 

Antigengg, is, m., gelb^err Sllejanber^ be^ ©ro^en. XVHI 
5, 1 f. 

Antigonns, i, m., einer ber bebeutenbften ^elb^erren Slle^anber^ 
be^ ©rogen. Slac^ beffen S^obe mad^te er fic^ gum ^errn 
t)on gang 93orberafien unb ©Qrien unb nal^m guerft t)on 
allen gelb^erren atefanber^ ben SiJnig^titel an. 3»n ^of^cm 
aiter ficl er in ber ©c^Iati^t bei 3pfu^ (301 D. S^r.). XVIII 
5 ff.; XXI 3, 1 f. 
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Antioohu, i, m., UI. ober htv Oco^e, Sonig ton ©^ricn, 

njurbe oon ^onnibal jiim Srieae geflen 3iom oerleitEt, 

atet in ber i£(^Iarf)t bei aJlngnEfia (190 d. S^r.) befiegt 

unb oerlot flaitj S5ocbera(ien bi« iuni XauruegEbirge. 

XXIII 2 ff. 
Antipater, M, m., greunb unb ^tlb^rrr aie^anberS beS @rogtn, 

iStatt^alttr unb 

9tei(^eDerroffEr in 

aWaiEfaonien. XVIII 

2 ff. ; XIX 2, 2. 
AntonlQB, ti, m. (W. 

SlntoniuS), fi^log 

na(f|b(r@tmotbung 

(SafarS (44 d. @^r.) 

mit OctaDian unb 

Stt)ibuS iaS jioeite 

Sriumotrat, niobei 

tr bie §err[i^nft 

fifier ben Oftcn btS 

SRtii^eg tr^ielt. %m 

§ofe bcr Sonigin 

Jlleopnttoton%tip= 

ten fli^tte et ein 
- f(t)niElgtrif(t)eS SEben 

unbn)urbfDonOcta= 

Dian, mit btm er 

fi^ Detfeinbtte, bet 

3(fCtum (31 D. @^t.) gtff^Iagen, ivorfluf et fi(| felbft hai 

Seben nafim. XXV 8 ff. 
Apenninm, i, m., @ebirgt, melilieS ^tnlitn oon 9Iotben aait 

®Uben buri^jie^t. XXIU 4, 2. 
Apollfi, inis, m., @o^n bt^ ^uppitet unb ber SatOna, @ott 

bet SeiSfagung; t^m mar ba^ Otattl ju ^tlfi^i gemei^t. 

I 1, 2; II 2, 7; IV 1, 3. 
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ApollocratSs, is, m., ber altefte ©ol^n S)ton^[iu$ n., be^ 
SC^rannen Don ©^rafu^. X 5, 6. 

Appia via, bie a))pif(i^e ©tra^e, t)om Senfor ^pptu^ (Elaubtu^ 
312 t). (^ijx. angelegt unb md) il|m benannt, fii^rte Don 
5Rom juerft nac^ Sapua unb njurbe fpater bi^ ©runbifium 
uerlangert. ©ie toax bie fd&finfte unb belebtefte tn ganj 
gtalien. XXV 22, 4. 

Apnlia, ae, t, Canbfc^aft im ©iiboften Qtalien^; in i^r lag 
Sanna. XXni 4, 4. 

Arcadia, ae, t, ganbfd^nft in bcr 3Kitte bc^ ^eloponnc^. 

vn 10, 5. 

Arcades, um, m., bie Scmo^ner Sttrfabien^. XV 6, l f. 
Aretg, ^s, f., ©cma^Iin ®ion6, S^od&ter be^ dlteren ©ion^* 

fiu^, SC^rannen t)on ©^rafu^. X 1 ff. 
Argiling, n, m. cin Slrgilicr, Setool^ner ber ©tabt Slrgilu^ 

in SEIjrajicn. IV 4, 1. 
Argivl, Drum, m., Settjol^ncr ber Canbfc^aft ^lrgoli^ im ^clo* 

ponnc^. XV 6, i f. 
Argos (nur im 5Wom. unb Slcc), n. unb Argi, drum, m., 

^auptftabt t)on 2lrgoIi6. XXI 2, 2. 
Ariobarz&nes, is, m., ©atrap t)on ^^r^gien unter ber dit^ 

gicrung artajeryc^ H. Xin 1, 3; XIV 2 ff. 
Aristldes, is, m. ^gl. lU unb bie SSorbcmerfungen baju. 
AristocratSs, w, m., griec^ift^cr tJelb^crr. VH 7, 1. 
Aristomachg, es, f., @c^U)eftcr be^ ^ion, ©cmal^Iin !Dion^« 

fiu« 1., bc^ SE^rannen t)on ©^rafu^. X l, l f. 
Armenii, orum, m., SSoIf in Slficn, fiiblic^ t)om ^aufafu^. 

XIV 8, 2. 
Arretinum praedinm Sanbgut bei 9lrretium, einer @tabt 

etrurienig. XXV 14, 3. 
Artabanns, t, m., Slnful^rer ber Seibtua^e Icrje^ L, ermor* 

bete biefen im Qal^re 465 tj. S^r. XXI l, 5. 
Artab&zns, i, m., @tattl|alter t)on $I|rt)gten unter Xcrjre^. 

IV 2, 6 f. 
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Artapherheg, is, m., Slcffc bc^ ^crfcrHnig^ 2)ariu« §^ftafpe«, 
Icitctc mit ©ati^ bcn gmcitcn ^crfcrlricg gcgcn ©ricc^cn* 
lanb unb murbc bct 9J2aratl^on (490) uon bcn Slt^cncrn 
untcr SWiltiabc^ gcfc^Iagcn. I 4, 1. 

Artaxerzes, is, m., L, SDtacro(f)lr (Songimanu^), @ol^n bc^ 
Icrjc^ (rcg. 465—424). H 9, 1 f.; XXI 1, 3 f. 

Artaxerxes, is, m. n., 3J2ncmon, @o^n bc^ ^arlu^ 9iot^ud 
(rcg. 404—362). IX 3, 1 u. 6. 

Artemlsinm, ii, n., SSorgcbirge an bcr ^orbTitfte @uboa^, 
bci mclc^cm cine uncntfc^icbcne ©ccfc^Iaci^t jtDifd^cn bcn 
^cricrn unb ©ricd^cn (480 t). El^r.) gclicfcrt wurbc. n 
3, 2 f. 

Asia, ae, f. 1. bcr SBcIttcil Slficn; 2. meiftcn^ im cngcrcn 
@inne Sleinaftcn, m fxd) bie gricd^ifd^cn Koloniecn am 
ftebelten, I 3, 2; 3. bie ben wcftlidicn SCcil JWcinaftcng um* 
faffcnbe romifd^e ^rocing g. ©., XXV 4, i. 

Aspendil, orum, m. XIV 8, 2, ^emol^ncr t)on 

Aspendns, t, f., ©tabt ^am^Jl^^Iien^ in ftleinaficn. Vin 

4,4. 
Atham&nes, um, m., iBoIf in (Splru^. Xin 2, 1. 

Attica, ae, t, ganbfd^aft, in ber W)tn lag. I 4, 2 u. 6. 

Atticns, 3. attifc^, }ur Sanbfc^aft Slttifa gel^5rig, atl^cnifc^. 
XV 6, 3; fubft. attifer, 2lt^cner. m 2, 2; XV 6, 1. 

Atticns, i, m. 93gl. XXV unb bie SSorbcmcrfungcn baju. 

AnrSlins, ii, m. (6. Slurcliu^), rfimifd^cr Ronful im ^[a^re 
200 t). ei)r. XXm 7, 1. 

Antomatia, ae unb Hs, t, bie ®5ttin, n)cld)e t)on fclbft^ ol^ne 
mcnfc^Iid^e^ B^t^un, bic Sreigniffe lenft unb bcftimmt; 
gricc^ifd^cr 5Ramc ber ©Iflcl^gottin^ ber Bona Fortuna ber 
3i5mer. XX 4, 4. 

Antophr&d&tSs, is, m., perfifd^er @atrap t)on St|bicn untcr 
artajrerjc^ SKncmon. XIV 2, l ff. 
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Babylon, onis, f., ^auptftabt Sab^Iottien^ am Supl^rat. 

XYIII 2, 1; XXI 2, 1. 
Baebius, iX rn., SRamt ber gens Baebia; au^ ber bei 97epo^ 

ertt)af|nt werbcn: 
Cn. unb M. Baebins Tamphilns, r5niifc^e ^onfuln in ben 

gia^ren 182 unb 181 O. S^r. XXTTT 13, 1. 
Balbng, J, m. (8. eorneliuig ©albufS), greunb bei^ Sltticu^. 

XXV 21, 4. 
Barca ober Barcas, ae, m., pl^onijifd^e^ SSort = SSl% ^tu 

mmt be^ $amil!ar. XXTT l, 1. 
Bisanthe, es, f., fefter ^latj im t^rajift^en Sl^erfone^. VII 7, 4. 
Bithynia, ae, f., 8anb an ber 5Rorbtt)eft!iiftc SleinafienS, 

XXm 12, 2; bie Scttjo^ner biefc^ Canbc^ ^eigen 
Bithynl, orum. XXEI 11, 4. 
Boeoti, orum, m., SettJol^ncr ber Sanbfd^aft fflootien in 

aWittcIgriec^enlanb. vn ll, 3 u. 6. 
Bratns, i, m., ©einame ber gens Junia; au^ bcr bci Sfltpo^ er* 

tt)a^nt tt)irb 3W. Quniu^ ©rutu^, ber l^ert)orragenbfte unter 

Sfifarfi 5D?6rbern; nati^ ber ©d&Iat^t bei ^^ilippi (42 o. 

e^r.) gab er fid^ felbft ben Job. XXV 8, l ff. Slngebeutet 

tt)irb aut^ XXV 8, 1 !B. Quniu^ Srutu^, 9»itt)erfc^tt)orencr 

gur grmorbung Safar^. 
Byzantii, d7'um, m. XIII 1, 2, SQmof)ntv ber ©tabt 
Byzantinm, ii, n., S^jang, be^ l^cutigcn Sonftantinopel. IV 

2, 2 f.; XIII 3, 4. 

Cadmea, ae, f., bie ber ©age nac^ tton bem ^^Snigicr flab* 

mu^ erbaute Surg oon SC^eben. XV 10, 3; XVI l, 2 f. 
Cadtlgii, orum, m., SSoII am !afpifc^cn aJfecre. XIV l, 2. 
Caeoilins, it, m. (Q. 6ficiliu«), D^eim be« atticu^. XXV 

Caesar, aris, m., Scinamc bcr bcrul^mten gens Julia. @r* 
tt)a^nt tt)irb i. ber !Ci!tator d. 3uliu« gcifar, ermorbet 
44 0. 6^r., XXV 7, 3 f.; 2. E. 3luliu« 6afar adulescens 



(Octnt)ianu6), bcffcn 9lboptit)fo]^n, 2:riunH)iv mit 9lntoniu« 

unb Scpibu^, mclci^cr burt^ bcn ©icg bci SKtium (31 t). 

6^r.) crftcr romifr^cr Raifcr murbe, XXV 12, l ff. 
Gaesari&nnin bellnm, bcr Siirgcrfricg SdfQrd gegcn ^ompc* 

lu^, Don Safar ficgrcic^ bccnbct burd^ bic ®d}Iac^t bci $l^ar« 

falu« (48 D. e^r.). XXV 7, 1. 
Gallistratns, i, m., bcril^mtcr Sicbner unb ©taat^mann i\i 

at^cn, ciltcrcr B^itfl^tt^^ff^ ^^^ ©cmoft^cnc^. XV 6, i. 
Ganngnsis pngna, ®6)lai)t bct Sannd tn Slpulicn (216 \>. 

Sl^r.), in wclc^cr bic SRomcr etnc fd^lDcrc 5KicbcrIage burd^ 

^annibal crlitten. XXDI 5, 4. 
Gapitalinm, ii, n., ZmpA auf bcm capitoltnifc^en ^iigcl in 

Siom; bcjcic^nct bann bcn ganjcn ^ugcl mtt bcr ^ttrg 

unb bcn SCcmpcIn. XXV 20, 3. 
Gappadooes, um, m. XIV 8, 2, SSttoo^ntv t)on 
Gappaddcia, ae, f., ber oftlic^ften ^inncnlanbfd^aft ^lcinaficn^. 

XIV 1, 1 ff.; XVm2, 2f. 
Gapna, ae, t, ^auptftabt ftampantcn^. XXin b, 1. 
Gar, Cfirig, m., ffaricr, l 2, 5; XIV 1, 1; Scwo^ner t)on 
Gftria, ae, f. Saricn, Sanbfc^aft an bcr ©ubttjcftfafte t)on 

Slcinaficn. XVH 3, 1 f. 
Gardianns, t, m., au^ Sarbia, etner @tabt itn t^rajifc^en 

S^crfoncS, gcburtig. XVHI 1, 1. 
Gaflpiani, oi-am, m., 3lnU)o^ncr bc^ lafptfd^en SOtecre^. XIV 8, 2. 
Gassandms, i, m., @ol^n Slntipatcr^, ^clbl^crr ^lcjranber^ 

be^ ®rogcn unb nad^ bcffen Srobc S5nig t)on 3)2ajcbonten. 

XVm 13, 3; XIX 3, 1 f. 
Gaflsins, vi, m. ((E. (Safftu^), mtt ^rutu^ einer ber $au))t« 

t)crfcl^h)orcncn gcgcn (Sftfar. 92ad^ bcr @cf)Iac^t bct $l^ilip))i 

(42 t). S^r.) tfitcte cr ftc^ felbft. XXV 8, l ff. 
Gatadnia, ae, f., ganbfc^aft im Qnncrn ftlcinafien^, XIV 

4,1. 
Gato, onis, m., fflcinamc ber gens Porcia, au^ bcrfclbcn finb 

bcfonber^ bcru^mt: i. SW. ?orciu« Sato (Scnforiit^. S3gl. 
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XXIV unb bic S5or6cnicr!ungen baju. 2. 20?. ^orciu^ (5nti> 
Uticcnfi^, Urcnfcl bc^ SJorigcn; cr gab fic^ ju Utica, norb- 
\iit) t)on ^art^ago, fclbft bcn Zob (46 D. Sl^r.), um nic^t 
in Safar^ ©ctoalt gu faflcn. XXV 15, 3. 

CatuUns, i, m. (S. SSalcriu^ SatuUu^), au^ 93cr5na, bc^ 
rii^mtcr ©id^tcr unb pcrfonlic^cr grcunb bc« 9?cpo«. 3Son 
fcincn I^rif^cn ©cbid^tcn ift cin grogcr SCcil nod^ crl^oltcn. 

XXV 12, 4. 

Catnlns, l, m., t)gl. Lutatins. 

Cethegu»! h m- (?- Sorncliu^ Sct^egu^), Sonful im 3nf)ve 

181 t). gfir. XXm 13, 1. 
Chabrias, ae, m. 9$gl. XII unb bic ^orbcmcrTungcii 

baju. 
Chalcioicos, i, f. „bic im cl^crncn §aufe wo^ncnbe", S3cU 

namc bcr ®6ttin SltJ^ene in ©parta, weil i^rc fiapellc 

an ©ftnbcn unb ^foftcn mit Srj bcbcdt war. IV 5, 2. 
Chalcis, idis, l, ®tabt auf ffiuboa. XIII 3, 5. 
Chaones, wm, m., 9SoIf im norbwcftlic^cn ffiplru^. XIII 2, 2. 
Chares, stis, m., atl^cnifd^cr gclbl^crr gur ^tit bc^ ^cmo* 

ft^cnc^. Xn 3, 4; Xm 3, 1 f.; XIX 2, 3. 
Chersonesns, i, t, bic t^rajifc^c ^albinfcl pifc^cn bcm ^cQc^^ 

pont unb bcm «gfiifc^cn STOccrc. 1 1, i ff. 35a« ffiort wirb 

n)ic ein ©tabtnamc lonftruicrt. 
Ching, 1% l, 9nfel im agaifd&cn aJiccrc an bcr Rflftc 3onicn3. 

XII 4, 1; XIII 3, 1. 
Cicero, dnis, m., 1. 302. SCuIIiu^ Siccro, bcril^mtcr jRcbncr^ 

©taat^mann unb ^l^ilofopl^ bcr SRomcr, grcunb bc^ atti* 

c\\9, gcb. 106 t). 6^r., auf Scfcl^I be« 2lntoniu« 43 t). 6^r. 

ermorbet, XXV i, 4 ff.; 2. Q. JuIIiu^ Siccro, jungcrcr 

Sruber bc« SJorigcn, ©c^tDagcr bc§ Sltticu^, XXV 5, 3 ff. 
Cilices, um, m. Silicier^ Scmo^ltcr bcr Sanbfd^aft Silicien. 

XIV 8, 2. 
Cilioia, ae, f., ftuftcnlanbfc^aft im ©ilbcn Slcinaficn^. VHl 

4, 4; XIV 4, 1 f. 
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Ciliciae portae bie ctUctfc^en £l^ore, etn $ag tm STautu^ 
jttjifc^cn Eilicien unb Ra^jpabojicn. XIV 7, 2. 

Cimon, onis, m., 1. SJater be« aWiltiabe^, I 1, 1; 2. ©o^n 
be^ielbcn SWiltiabe^. SJgl. V unb bie aSorbemerfiHtgcn 
baju. 

Cinn&nns tnmnltns, ber t)on S. (Sorneliu^ (Sinna 87 t). S^r. 
errcgte ©urgerfrieg. XXV 2, 2. 

Cinn&nae part§8, bie ^artei be^ Sinna. XXV 2, 2. 

Citinm, ii, n., ®tabt auf ber ginfcl S^pern, bei bcrcn SBela* 
gerung ftimon (449 d. g^r.) ftarb. V 3, 4. 

Clandins, il, m., 9laiue ber gens Claudia in 9{om, t)on ber 
bei 9fcpo« crwaiint toerben: 1. S. Slaubiu^ siWarccttu^, 
«onful 50 D. S^r., XXV 18, 4; 2. 6. Slaubiu^ 9lero, 
©iegcr uber §a«brubal bei ©cna, XXIV l, 2; 3. STO. Slau* 
biu« aWarcellu^, ^onful 214 unb 208 t). ^v., XXni 
5, 3; XXIV 1, 2; 4. 3». Slaubiu^ a»arccau«, Ronful 196 
unb 183 t). 6^r., XXm 7, 6 f.; 5. Ji. eiaubiu^ 5»ero, 
©tieffo^n bc^ Saifer^ Sluguftu^ unb nat^ beffen 2^obe rdmi* 
ft^cr aaifer (14—37 n. (S^r.), XXV 19, 4. 

Cleon, dnis, m., au^ ^alifarnap. VI 3, 5. 

Cnidns, f, f., ©ceftabt in Rarien, in bcrcn 9lal)e 394 t). S^r. 
Ronon an ber @pi<jc ber perpfc^en glotte bie ber @})ar* 
taner befiegte. IX 4, 4 f . 

Coldnae, drum, f., ©tftbtd^en in SCroa^. IV 3, 3. 

Conon, onis, m. 9SgI. IX unb bie 93orbemerfungen ba}u; 
2. beffcn (gnfel. xni 4, i. 

Corcyra, ae, f., ^nfcl im tonift^cn STOeere, ie|t ilorfu. n 8, 8; 
xni 2, 1. 

Corinthins, 3. forintljifc^, bellum Corinthium. XVII 5, 1; 

fubft. • 
Corinthins, ii, m., ^orint^er, ^cwo^ncr ber ©tabt Rorintl^. 

XX 1, 1 f. 
Corinthng, i, f., bcru^mtc ^anbeWftabt am 3ft^mu«. X 4, 

1 u. a. 
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Cornelias, il, m., 3lamc ber gens Gomelia. Sdei ^tpo^ fom« 
mcn aii6 bcrfclben t)or: l. 8. gorncliu^ ©albu^, tjgl. Bal- 
bus; 2. ^. gorncliu^ Sct^egu^, ugl. Cethegus; 3. 8. 6or* 
ncliu« (aWcrula), ^onful 193 t). S^r., XXm 8, l; 4. ^. 
SorncIiu« ©cipio, Sonful 218 t). S^r., wurbe in bicjcm 
Qal^rc t)on ^annibal om 2:icinufi unb fpfitcr an bcr S^rcbia 
bcficflt, XXm 4, 1 f.; 5. ^. Sorneliui^ ©cipio, ©ot|n bc« 
aSoriflcn, bcr burd^ bcn ©ieg bci ^ama (202 t). S^r.) bcn 
giDcitcn punifd^en jtricg beenbifltc unb bat)on bcn ^cinamcn 
africanu^ cr^iclt, XXin 6, l f.; XXIV 1, 3 f.; 6. Sor* 
ncliu^ ©cipio, Ronful 52 t). 6^r., XXV 18, 4. 

Coronea, ae, t, ®tabt in ^5otien, bci mclc^er 394 t). S^r. 
Slgcfilau^ bic at^ener unb «5oticr beficfltc. XVH 4, 5. 

Cotta, ae, m. (8. Sotta), r5mifc^cr Ronful 65 D. Sl^r. 
XXV 4, 5. 

Cotyg, yis, m., ffSnifl t)on SCI^rajien. XI 3, 4; XIII l, 2. 

Craterns, %, m., gclb^crr Sllcjanbcr^ bc^ ©ro^cn. XVIII 2, 

2ff. 

CrSta, ae, f., 3nfcl im oflaift^en aWccre, icfet Sonbio. 
xxni 9, 1. 

CretensSs, ium, m., ^clDol^ncr ber ^nfcl ftrcto. XXIII 9, 2 f. 
Crinlssns, i, m., f^Iug im ?2orbcn ©ijilien^. XX 2, 4. 
Crithotg, B9, f., ©tobt on ber Oftfiifte be« t^rogifti^cn S^er* 

fonc^ om ^cBe^pont. xm l, 3. 
Critias, ae, m., bo^ ^oupt bcr 404 t). Sl^r. t)on ^Qfonber 

in atl^en cinflcfcltcn 30 S^ronnen. VH 10, l; VIII 2, 7. 
Cyprii, iiyrum, m., Sljpricr, ©ctDol^ncr bcr Qnfcl S^pcrn. V 

2, 2; IX 4, 2. 
Cyprus, i, f., 3nfel S^pcrn. IV 2, 1; V 3, 4; XII 2, 2 f. 
Cyrgnael, (frum, m., SciDOl^ncr t)on ft^reno, ©tobt in 9lorb* 

ofrifa. XXm 8, 1. 
Cyrni, t, m., 1. ft^pru^ bcr Sltcrc, fflcflriinber unb ftSnig bc« 

?crferrcic^e« (560—529 t). S^r.), XXI l, 2; 2. ft^ru^ bcr 

Sftnflcrc, fflruber M WSnig^ Slrtofcrjcc^ SKncmon, bcn cr 



Bom I^rone ju ftogen \ni^tt; n fiel abtr in ber ©i^lni^t 
6ei flunofa (401 D. &ft.). Vn 9, 5; IX 3, 1. 

CyrioSnni, i, m. XV 4, 1, ©eTOofiner Won 

Cyziouf, i, £., @tQbt in SR^fien auf einer Sanbjunge ber 
^topontiS. xm 1, 8. 




mnje). 



DamDu, onis, gr{c(^ifi^er Snitftlct. XV 3, 1. 

Darlni, ii, m., IRame me^rerei' t>erftf(^er JtSnige. .Sei 91epo$ 

lommen oor: 1. IiariuS I., ®o^n beS ^tiftafpeS (veg. 521 

bie 485), I 3, iff.; XXI 1, 2; 2. 'BQriue H. 9Iot^ii8 

(reg. 423—404), VH 5, 2; IX 2, 2. 
Datamis, »8, m. SBgl. XIV nnb bie SBortemfrtungen baju. 
IHltii, idis, m., gcli)t|err beS perfijdien JteniflS ©nMuS I. 

I 4, 1 f. 
Secelea, ae, t, jfaftell im niirbli^tn Sttita. VII 4, 7. 
Delphi, drutn, m., @tnbt in ^^ofiS mit einem berit()mten 

Orafct bc8 aipoITo, I 1, 2; II 2, 6; IV 1, 3; baoon 
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Delphicus, 3. bclpl^ift^, deus Delphicus, IV 5, 5; Delphicum 
oraculum. VI 3, 2. 

Delus, I, fv c^!(abi)d&c Qnfel im figaifd^en aKccre. III 3, 1. 

Dgmades, is, m., atf|cnifd)cr SRcbncr, 3Scrtrctcr bcr ^JricbcnS^ 
partci itt 3ltf|cn unb ©cgncr bc« 'iDcmoft^cnc^. XIX 2, 2. 

DSmetriu», u, m., 1. 'iDcmctriu^ ^^alercu^, 317—307 t). Sl^r., 
Raffanbcr^ ©tatt^altcr in at^cn, I 6, 4; XIX 3, l f.; 
2. Demctriu^ ^oliorfgte^ (©tabtcbcIagcrcrX ©ol^n bc§ 
3lntigonu«, nac^ Saffanbcr^ Xob (294 t). Sf|r.) £5nig Don 
5IKa5ebonicn, ftarb 284 D. S^r. ate Ocfangcncr fcinc^ 
©djnjicgcrfol^nc^ ©eleutu^, XXI 3, i f. 

Dgmosthengs, is, m,, bcr gr5gtc ber gricc^i[(^cn 9{cbncr (385 
bi^ 322), 33ertretcr bcr ftricg^politil gcgcn iUlagcbonicn, 
gab ftd) auf bcr gluc^t fclbft burd^ ®ift bcn Zo\>, um nic^t 
in bie ^anbc bcr gcinbc gu fattcn. XIX 2, 2 f. 

Dercylug, %, m., at]^cnifcf)cr gclbl^err. XIX 2, 4. 

Di&na, ae, f., ®5ttin bc^ Sogen)d)ieBcn^ unb bcr Qagb. 
XXIII 9, 3. 

Dinon, onis, m., SSerfaffer cincr ®cfd)id)tc ^crpcn^. IX 
5, 4. 

Dion, dnis, m. SSgl. X unb bie 93orbemerfungcn bagu. 

Dionysius, ii, m,, 1. Diontjfiu^ I. ober ber Sltere, SC^rann 
Don ©^ratu^ (406—368), X 1, 1 ff.; XXI 2, 2; 2. Dion^* 
fiu^ n. obcr bcr Qiingcrc, ®ol)n unb 9lac^foIger bc^ SSori^^ 
gcn, wurbe t)on ©ion ber ^errfc^aft beraubt, gcttjann fic 
obcr nac^ bcffcn Sobe toicbcr unb wutfte t)on Jimoleon 
344 gcftiirst, X 1, 1 ff.; XX 2, 1 ff.; 3. ©ion^fiu^, bc^ 
ru^mtcr aRufiter in J^cbcn, XV 2, i. 

Dod5naeum oraculum, Oratel be^ ^cw^ ju Sobona in @pi< 
ru«. VI 3, 2. 

Dolopes; wm, m., t^effalifc^cr SBoIteftamm auf bcr Qnfcl 
©f^ru^. V 2, 5. 

Domitius, ii, m. (Sn. Domitiu^), 5{onfuI im ^a^re 32 D. 
S^r. XXV 22, 3. 
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Dnisilla, ac, f. (©nifilla 8it)ia), grpcite ®emal)Iin M Raifev^ 
Sluguftu^. XXV 19, 4. 

Elis, idis, f., ©tabt unb 8anbfrf|aft an bcr ©cftfeite bc« 

^cloponnc^. Vn 4, 4. 
Elpinlce, Ss, f., ^albfc^mcftcr unb (Scma^Iin Simon^. V l, 2 f. 
Ennius, it, m. (Q. (gnniu^), bevul)mter romifc^cr SJid&tcr au^ 

SRubid in ^alabvicn; bel^anbcltc in cincm cpifc^en ©cbid^tc 

(Annales betitelt) bie rSmifci^c ©cfc^ic^tc bi^ auf fcinc ^dt 

(Icbtc 239—169 t). e^r.). XXIV 1, 4. 
Epaminondas, ae, m. ^^l XV unb bic 3Sorbcmer!ungcn baju. 
Ephesns, i, f., ©tabt in Qonicn, H 8, 7; XVn 3, 2; ©cfjlad^t 

bci (5pl)eiu>3, VH 7, 1, in toelc^cr ailtibiabeig befiegt 

ujurbc. 
Eplrotes, ae, m., gpirote, ScttJol^ner Don Spiru^. XIII 2, l; 

XXI 2, 2. 
Epiroticns, 3. in (Spiru^ bcfinblid^, cpirotifd^; Epiroticae 

possessiones. XXV 14, 3. 
Epirng, t, t, ganbfc^aft an bcr SBcftfiifte Slorbflric^cnlanb^. 

XVni6, 1; XXV 8, 6 ff. 
Erfitria, ae, f., ®tabt auf bcr 3[nfel (Sub5a. I 4, 2. 
Eretrignsig, is, m., m^ Srctria gcbiivtig. IV 2, 2. 
Eryx, ycis, m., ©evg unb ©tabt auf bev SRovbiDcfttuftc ©iji* 

licn«. XXn 1, 2 f. 
Etrtlria, ae, f., ganbfc^aft an ber aBcftfuftc aKittelitalicn^, 

ic^t Jo^ana. XXin 4, 2. 
Enagorag, ae^ m., jtonig t)on &^pcrn (um 400 t). Sl^r.). 

xn2, 2. 
Enboea, ae, f., grogc Qnfcl an ber Ofttiifte ©riec^enlanb^, 

je|t ?«egro»)ontc. I 4, 2; n 3, 2 f. 
Enmenes, is, m., 1. gclbl^evv Sllcjanbcv^ be^ ©vo^cn, ugl. XVIII 

unb bic 83ovbcmcvfungen baju; 2. Ronig Don ^cvgamu^, 

cin tveucr Sunbc^gcnoffc bev 8i6mev, . bcf onbcv^ im ^vicgc 

gcgen 2lntiocf|u«, XXIII lo, 2 ff. 
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Enmolpidae, arum, m,, altc^ ^ricftcrgcfc^Icd^t in 3ltl^cn, t)on 

Sumolpu^ abftammcnb, bcm ©tiftcr bcr clcufinifc^cn 9K^* 

ftcricn. VII 4, 5 f. 
Enphilgtns, i, m. nom. propr. XIX 4, 3. 
Enrybiades, is, m., Obcrbcfc^I^l)abcr bcr grict^ift^cn glotte 

in bcn ®d&Iatf|tcn bci SKrtcmifium unb ©alami^ (480 o. 

g^r.). n 4, 2. 
Enrydice, es, f., aKuttcr ^^ili»)})^, Sdnig^ oon aWajcbonicn. 

XI 3, 2. 
Eurymedon, dontis, m., glug in $ampl)ilicn, bcrfil^mt burt^ 

bic ©c^Iat^t im 3a^rc 465 t). S^r. 
Enrysthengg, is, m., 3^ifli"9^6^u^^ l^^ ^roHe^, fic galtcn 

al5 bic ©tammDcitcr bcr bcibcn Ronig^familitn in ©parta. 

XVII 1, 2 f. 

F&bins, il, m., 5Kamc bcr gens Fabia, t)on bcr bci 9?cpo^ 
crwalint finb: l. O. gabiu^ SRayimu^, bcr im gmcitcn 
punijc^cn Slricgc nat^ bcr ©d^Iad^t am trafimcnifc^cn ©cc 
(217 t). S^r.) gum Diftator crnannt ipurbc, abcr fcbcr 
©c^Iad&t mit $annibal au^ioid^ unb bcn ©cinamcn Sunc* 
tator cr^iclt, XXIII b, 1; XXIV 1, 2; XXV 18, 4; 2. Q. 
gabiu^ Sabco, r5mifc^cr Sonful 183 t). 6^r., XXin 13, i. 

Falernns ager, ba^ falcrnifc^c ©cbict in ^ampanicn. XXm 
5, 1. 

Feretring, ii, m. (oon feretrum, Jragbal^rc), fflcinamc Qup* 
pitcr^, bcm bic spolia opima bargcbrad^t murbcn, b. t. bic 
ffiaffcnbcutc, wcld^c cin r5mifcf|cr gclbl^crr cincm tm ^tvtU 
fampfc gctotcten fcinblic^cn ^ccrfii^rcr abgcnommcn ^attc. 

XXV 20, 3. 

Flabcng, i, m. (8. aSalcriu^ fjlaccu^), Konful 195 t). (Sl^r. 
XXIV 1, 1 ff. 

Flamininng, i, m. {X. Ouintiu^ t^lc^ntininu^), @iegcr ilbcr 
ftanig ^^ilip)) ni. t)on aRaaebotticn in ber @c^Iac^t bet 
«^no^fcp^aia (197 D. e^r.). XXm 12, 1 f. 



ii, m. (g. gtamimu^), Sonful ^17 t^^ (S^r., touv^e 

tjm ^amdbal am traftmenifc^ai €ee befiegt unb fict in 

ber gc^laj^t. XXm 4, 3. 
Fregellae, arum, L, Stabt im fuMtc^ Satium. XXUl 7, ^. 
Fvlri^ ae^ L^ @ema^Itn be9 al^ Sriummr befannten 9K. 

Sntoniu^. XXV 9, 2 f. 
Fnrins, ii, m. {2. Suriu^), rdmifc^er Sonfui 196 o. (S^v. 

xxm 7, 6. 

Galba, a«, m. (@ert)iu^ ®alba), 150 o. S^v. ^viitor int 

jenfeitigen ©panten. XXIV 3, 4. 
Geminns, i, m. (Sn. SerDtliud ®entinu6), jionful 917 0. &i\\, 

fiel bci 6anna (216 t). 6^r.). XXffl 4, 4, 
Gongylns, t, m., ein Sretrier in ber Umgebung be^ $au« 

fania^. IV 2, 2. 
Gortynii, orum, m., SSelPo^ner ber ©tabt ®ortyna auf bcr 

Qnfcl ftreta. XXm 9, l f. 
Gracchug, i, m. {Xi ©cmproniu^ ®rac^u«), Jlonful 213 o. 

g^r. XXIII b, 3. 
.Gr&ins, 3., altertiimlic^e tSoxm fUr GraecuB; 3. griec^ifd), 

XXIII 3; 4; saltns Gr&ius = bie graiifc^cn 9IIpen, ibid.; 

fubft. 
Graius, i, m., ber ©riec^e (eine ttroa^ feierlid)e aiu^bvudiS' 

tueifc). n 9, 2 
Grynium, i%, n., fefter Ovt in ^oIi« in ftleinafien. VII 9, 3, 

HadmmStnm, i, n., @tabt an ber iUorblfifte t)on Stfrifa. 
XXffl 6, 3 f. 

Haliartns, i, t, @tabt in ^aootten, in beren mf)t 395 o, 
(S^r. eine ^ifladit geliefert mvU, in mldftv S^fanber fieL 
VI 3, 4. 

Halicajm&Miui, ti., au9 ^alifamaffutf in ftarien sebftrtfg, 

VI 3, 5. 
Hamilcar, arU, m, ^^l, XXil unb iit ^orbemevfungen baju. 



1^3 iBameiiSMvjcirfiniB. 

Huundn, Onu, m., etne agl)i)ttfcE)e ®ott^eit (itt Sibbfrgtftnlt), 
bte namentltt^ in Sib^m oece^rt unb fiir ben 3uf)piter an> 
flefe^en murbE; berfl^mt mnr fein Zemptl meftli^ ton 
Sg^pten in btr Oafe @iiDaf|. VI 3, 2. 

Hannibal, alU, m. ^qI. XXIII unb bie SBorbenierTimgen bnju. 




gig. 4, Suppjtn ^mmon. 



HMdrabal, alis, m., 1. @(^)t)iegerfo^n ^nintllarfi, fegte nai^ 
beffen Sobe bie ffiroeerung ©pnnien« forf, XXII 3, 2; XXIII 
s, 1 ; 2. ©o^n §aniilfnr8, Wiirbe bei bem SJerfut^e, feinem 
Sriiba' ^nnnibal Don ©panien nuS ^tlfe ju brtngen, bei 
©enn (207 o. E^r,) gej^lnflen unb ftel felbft, XXIII 8, 3; 
XXIV 1,2. 



9lamend))er}eid^nid. 
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Hellegpontns, f, m., 1. ber ^eUe^pont, j|e^t ©trage ber Dar^ 

bancKen, n 5, l f.; XVn 4, 4; XVni 3, 2 f.; 2. ba« 8anb 

au bciben ©eiten ber SIKeerenge, IV 2, i ; vn 5, 6; XIU 3, 1. 
Helviui, . ii, m. (S. $elt)iu«), 6ato« 

«oaefle in ber tbilitat. XXIV l, 3. 
Hephaestid, onis, m., ^ugenbgenoffe 

unb fpoter fjelb^err Sllejcanber^ M 

©rogcn. XVin 2, 2. 
Heraclldes, ae, m., nom. propr.; X 5, 1 f . 
Hercnles, U, m., iRattonal^ero^ ber 

©rie^cn, beffen jmSIf Slrbeiten bc^ 

ru^mt finb. XVH l, 2; XVIU 3, 4. 
Hermes, ae, m., 1. ber ®ott {)ermc^ 

(rSmifc^ iffiercuriu^) ; 2. $ermc«faule, 

urfprunglic^: @aule mit bcm ^opf 

be^ f)erme^ ober eincr anbern ®ott* 

l^eit, bann auc^: ®&ulc mit bcm 

$ortr&tfopfe etne^ SD^enfc^en, na^ 

airt unferer Sflften/ ba^er Hermae 

(pL), vn 3, 2. 

Hicetas, ae, m., S^^rann t)on Seontini 

in ©ijilien. XX 2, 3. 
Hilotae, arumy m., bte Setbeigenen ber . 

©partancr. IV 3, 6. 
Hipparmns, i, m., 1. S3atcr be^ ^ion;. 

2. ein ®o^n be^ alteren S)ton^fiu^. 

X 1, 1. 
nippo, dnis, m., @tabt an bcr 9?orb* 

f&fte Slfrifa^ tm ©ebicte t)on ^ar^ 

t^ago. XXII 2, 4. 
Hipponicns, i, m., ®(^n)icgert)ater be^ Sllfibiabc^. VII 2. 
Hispftnia, ae, f., ©panien, tvelc^ed in jmei burt^ ben ^bsru^ 

(Sbro) gcfc^icbene 'iProt^injcn getcilt mx: Hispania clterior 

(bie«fcit« bc« Sbro), XXIV 2, l unb ulterior (ienfeit^ be« 

Cornelias Nepos. Ed. A. Weidner. {&. gfre^tag in Sei)}jtg.) 9 




gig. 6. ^crme mit 
Meibtid^em ^opl 
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Sbro), ba^cr XXIV 3, 4 Hispaniae (bie beibcn ®})anien). 

xxns, if.jxxni 2, 3f. 

Hister, trt, m., bie unterc 5)onau (bic obcrc ©onau l^ic^ 
Danuvius). I 3, 1. 

Histiaeus, l, m., ©tattl^altcr t)on i02i(ct, rcttctc bcim gelb^ 
gugc ©ariu^ I. gcgcn bic ©t^t^cn (513 d. S^r.) bicfcn 
unb fcin |)ccr Dom ganglid^cn Untcrgange. I 3, 5. 

Homgms, l, m., bcr ftlteftc unb beru^mtcfte ^idfkv ber 
Oricc^en, SScrfaffer bcr Qlia^ unb Ob^ffec. X 6, 4. Qlia^ 
11; SSer^ 204 lautet: Oix, dyad^dv 7toXvyioiQai'lrj ^ Big 
yioiQavog sgtu) (!Sliti)t9 ®utc^ ift SSicI^crrfc^aft; Sincr foH 
^crr fcin). XIV 2, 2. ^^ldmcne^ tourbe md) |)omer 
(31., V 576) Don 2RencIau« gctfitet. 

Hortensius, ii, m. (Q. f)ortcnfiu^), bcru^mtcr 9lcbncr gur 
3eit Siccro^. XXV 5, 4 ff. 

Hystaspeg, is, m., SJatcr be^ pcrfifc^cn Sonig^ S^ariu^ L 
XXII, 2. 

Jagon, onis, m., 2:^rann ju ^^era in S^^cffalicn. Xni 4, 2. 
Jones, um, m. bie Qonicr, ciner bcr ^auptftcimmc bcr ©rict^cn^ 

ber grogcntciW nac^ Slcinaficn au^iuanbcrtc unb bort jmSIf 

^flangftabtc grunbctc, bcrcn ©cmol^ncr Don ba an Dorgug^* 

iDcife Qonicr gcnannt ttjurbcn. I 4, 1. 
Jonia, ae, t, bcr Don ben Qonicrn beiuol^nte Riiftcnftri(^ an 

bcr aBcftfuftc «IcinafieniS. I 3, l; Vn 4, 7 f.; IX 5, 2. 
Iphicratenges, ium (milites), ©olbatcn bc^ ^pl^ifrate^. XI 2, 4 
Iphicratgg, is, m. SS9I. XI unb bie SSorbcmcrfungen bagu. 
Igmeniag, ae, m., au^ S^^eben, \occc be6 ^eloJJiba^ ©cfa^rtc 

bei bcr ®cfanbt|(^aft an 5llcjanber Don ^^erfi unb ttjurbe 

mit icncm gcfangcn gcnommcn. XVI 5, 1. 
Italicug, 3. gu Qtalicn gcl^firig, italifc^, XX 2, 4; civitas 

Italica; ©tabt in Qtalicn, XXIV 3, 3 ; Italicae res, XXIV 

3, 2, @cf(^i(^te gtaliena. 
JUniug, 3., bie gens Junia betrcffcnb. XXV 18, 3. 
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Juppiter, Jovig, m., Sonig ber ®6ttcr unb aWcnfd^en, ^crr* 
ic^cr bcr aaScIt, VI 3, 2 f.; XXni 2, 3, Juppiter optimus 
maximus (gcmcint ift bcr Saal bcr ?l^dnijicr); XXV 20, 
3, Juppiter FeretriuS; Dgl. Feretrius. 

Labeo t)gl. Fabius. 

Lacedaemonius, ii, m., JBcmol^ncr t)on Saccbdmon, ®par« 

tancr. I 4, 3 u. o. ^a^ 2Bort mirb gebrauc^t, n^cnn t)on 

bcm SSoIfe obcr bcm ©taatc ©parta bie 9tcbc ift; ^ingcgcn 

mirb mtt Spartanus, l, m. btc fpartanifc^c $artct bcjctc^nct. 

XVI 2, 4; XXI 1, 2. 
Laco, oni8, m., bcr gaccbilmonicr obcr ©partancr. VII 10, 2 u. d. 
Lacdnice, Ss, t, bic Sanbft^aft gafonicn. Xm 2, l. 
Lamachus, J, m., at^cnif^cr f^clb^crr jur 3^^^ ^^^ pclopon* 

ncfif^cn Rricge^ (431—404). vn 3, i. 
Lamprus, l, m., gricc^if(^cr SIKufifcr. XV 2, 1. 
Lampsacus, i, t, ©tabt in iffitifien am $ctIc«pont. 11 10, 3. 
Lemnii, iDrum, m., Scmol^ncr bcr Qnfcl Scmnu^. 1 1, 4. 
Lemnus, i, t, Sinfcl tm 5Worbcn bc^ agaif(f|cn aWccrc^. 1 1, 4 ff. 
Le6nid&8, aa, m., ^onig t)on ©parta, bcr mit fcincn 300 

©partancrn im Sngpag bcr Sl^crmoptilcn (480 t). Sl^r.) 

ben ^clbcntob ftarb. n 3, 1. 
Leonnatus, J, m., gclb^crr Sllcfanbcr^ bc^ ®ro§cn. XVni 2, 4. 
Leotychideg, is, m., @o^n bc3 ©partancrfdnig^ 2lgi^. XVII 

1. 2f. 
Lesbus, i, f., 3nfcl im agclifc^cn aKccrc. xn 3, 4. 
Leucdsyri, brum, m. (ABvvLdavqoi) , 9SoIf in bcr flcinafiati^ 

f(^cn 8anbf(^aft Sappabojicn. XIV 1, 1. 
Leuctra, 6rum, n., Ort in Sooticn, XV 8, 3; XVn 6, 1; 

bcrii^mt biirc^ bic ©d^Iac^t, in tt)elc^er (371 t). S^r.) bic 

©partancr t)on Spaminonba^ bcfiegt touvbcn, biirdfi bic 
Leuctrica pugna (Leuctrica calamitas). XV 6, 4 f.; XVI 2, 

4f.; XVII 6, 1 f. 
Licinius t)gl. Li^cullus. 



c* 
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LignrSs, um, m., bic Sigurcr, SSoIf im Storbmcftcn t)on 3>talicn. 

XXTTT 4, 2. 
Long^, i, m. (Zi ©cmproniu^ Songu^), ftonful 218 t). (S^r. 

unb Scfe^Wl^abcr bcr SRomcr in bcr ©c^Ia^t an bcr Xrcbia. 

XXTTT 4, 2. 
Lucani, orum, m., ©ctt)o]^ncr bcr ganbfc^aft Sufanicn in 

Untcritalicn. XXni 5, 3. 
Lflcretiiu, ii, m. (Z. fiucrctiu^), rfimif^cr Dic^tcr gur 3^^^ 

bc^ Siccro, SScrfaffcr cinc^ ficl^rgcbic^tc^: De rerum natura. 

XXV 12, 4. 
Lflcnllus, l, m. (8. Siciniu^ SucuIIu^), f^clb^err im brittcn 

firicge gcflcn SKit^ribatc^ 74—67 d. g^r. XXV b, i. 
Lusit&ni, orum, m., IBcn^o^ncr t)on Sufitanicn (bcm ^cutigcn 

^ortugal). XXIV 3, 4. 
Lutfttiug, ii, m. (S. 8utatiu« (Satulu^), «onful 242 D. 6^r., 

@icger in bcr ©ccfc^Iac^t bei ben agatif(^cn ^nfcln. XXII 

h 3f. 

Lycui, i, m., SSater be« X^raf^bulu^. VII 5, 4; VHI 1, 1. 
Lydi, orum, m., Sett)o]^ncr bcr ganbfc^aft 8^bicn im tt)cft* 

lic^en ftlcinaficn. XIV 8, 2. 
Lysander, drt, m. $gl. VI unb bie 93orbemerfungcn baju. 
Lysimachus, l, m., 1. SSater bc^ Slriftibe^, HI 1, 1; 2. gelb^ 

^crr Sile^anbcr^ be^ ©rogcn, bcm nac^ bcffcn 2!obc S^^ra^ien 

unb fpoter SKaaebonicn jupcl, XVm lO, 3 f.; XXI 3, 1 f. 
Lysis, 18, m., p^tl^agorcif(^cr $^iIofo))]^ aw^ Siarent, Scl^rer 

be« ffipaminonba^. XV 2, 2. 

Hacroclilr Dgl. Artaxerxes. 

Hagnes, stis, m. XIV 5, 6, 3J2agnefter, JBctt)o^ner Don 
HagnSsia, ae, f., @tabt am aRaanber in Saricn. II 10, 2 f. 
. H&g$, onis, m., Srubcr bc^ |)annibal. XXTTT 8, 1 f . 
Hamercus, i, m., S^t|rann bcr fijilifc^en @tabt ^atana. XX 2, 4. 
Hanliug, ii, m. (gn. 3»anliu« SJuIfo), Ronful 189 D. S^r., 
«cficgcr bcr ©alatcr in Slcinaficn. XXIU 13, 2. 
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HantinSa, ae, t, ®tabt im Often S(rfabtend, betai^mt burd^ 

bte ®c^(ad|t 362 t). &jx., in mel(^er Spamtnonba^ uber bie 

©partaner ftegte, aber felbft ben 2^ob fanb. XV 9, l. 
Haratlion, onis, m., Ort tn 3(ttt!a, beru^mt burc^ ben @teg, 

ben (490 D. S^r.) SKiltiabe^ uber bic ?erfer gettjann. I ^, 

2ff.; n2, 6f. 
Harcellns f. Claudius. 
Harddnius, ix, m., ©d^miegerfol^n be^ jtdnig^ S)arlud, leitete 

ben erften 3«9 b^^ ^erfer gegen ©ried^enlanb (493 D. Sl^r.) 

unb tuurbe fpater bei ^latftd (479 d. £^r.) befiegt unb ge» 

tfitet. m2, 1; IVl, 2. 
H&rianus, 3. marianifd^. XI 2, 4. 
Hftrins, ii, m. (S. 2Rariu«), ftonful 82 D. S^r., (So^n be« 

Sefteger^ 3ugurt^a« unb ber Eimbern. XXV i, 4 f. 
Hass&getae, arum, m., ff^t^ifd^e^ iRomabent)oIt m, fafpi^ 

f(^en aWeere. XXI l, 2. 
Hazimns f. Fabius. 

Hgdia, ae, t, 8anb im ©fiben be« fafpift^en SKeere^. XVm 8, l. 
Hedns, i, m., Setoo^ner Don SKebien. IV 3, 2; XVm 8, 4. 
Heneclides, is, m,, nom. propr. XV b, 2 f. 
Menel&i portns, f)afenftabt in i02armarica, meftlic^ ))on 

tgtjpten, XVII 8, 6, benannt nac^ bem gried^ifd^en ^elben 
Henelans, i, m., bem ^ruber Slgamemnon^, XIV 2, 2, ber 

auf ber ^eimfe^r tjon S^roja an bic afrifanifd^e JJilfte tJcr* 

fc^Iagen iporben fein fotl. 
H^nesthens, ei, m., ®o^n be$ ^p^ifrate^, <S(l^toiegerfo^n bet 

SEimot^eu^. XI 3, 4; XIII 3, 2. 
HercHrins, ii, m., r5mifc^er ®ott, entfprec^enb bem griec^t* 

fd&en ®otte $erme«. Vn 3, 2. 
HessSnS, es, f. unb Mess^na, ae, f., Sanbf(^aft im $eIo« 

ponne^ mit ber glei(^namigcn ^auptftabt. XV 8, 5; XVI 4, 3. 
Hilgsins, 3. au« SWilet, ©tabt ber 8anbf(^aft Qonien in 

ffleinafien. I 3, 5. 
Hiltiades, is, m. SSgl. I unb bie SJorbemerfungen baju. 
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KnfteiUy &, m., Siame bcr gens Miniida, an^ ber bti Sor^ 
ndhid 9!ct;o0 crtDa^nt ftnb: l. iR. 9Riirariud Stufue, ma- 
gister eqmtom unter gabtud SRopmud 6uiictator (217 o. 
dfyc), XXffl 5, 3; 2. C ilRinuriud, fionful 193 o. 6^r., 
XXIUb, 1. 

Mithridfttes, is, m., rin pcrftfc^cr Sotrap. XIY 4, 5 ff. 

MnSmon, ofds, m. rin gutc^ @cba(^tnid bcft^cnb, DgL Arta- 



MoloMiy drum, tbl, Solfdftamm im oftlic^en (Epiru^. H 8, 3. 
Mnnieliifti ae, f., ^afcn oon 9t^cn, gum $iraud im iDcite^ 

rcn @inne gc^orig. Vin 2, 5. 
Mfttina, ae, t, ©tabt tn €6crUaIicn Qc^t SRobcna). XXY9, 1. 
MjtilSnaei, drum, m., ^Scmo^ncr bcr @tabt SDt^ttlene auf 

8c«bu«. Vm 4, 2. 
MjrHs, untis, f., @tabt in Saricn am SRaanbcr. n 10, 3. 

Maxosi i, f., bte grd^tc bcr c^flabtfc^cn ^nfcln im ag&tfc^cn 

aKecre. n 8, 6. 
Mectenebis, idis, m., Sonig Don ^g^ptcn in bcr crftcn f)dlfte 

be« 4. 3a^r^unbert«. xn 2, 3; XVn 8/6. 
Meocles, is unb i, m., S3ater be^ j£l^emtftofIe§. n l, i f. 
Meontlchos, n. (veov Tsixog), JtafteQ in S^^rajten an ber 

?}roponti«. VH 7, 4. 
Meoptdlemns, t,m., f^elb^crr 9llejranber^ be^ ®ro^en. XVin 4, l. 
Mepttlnns, i, m. = ^ofeibon, ®ott be« aReere^. IV 4, 4. 
Mero f. Glaudius. 

Vicftnor, oris, m., gelbl^err be« Kaffanber. XIX 2, 4 f. 
Vicifts, ae, m., gelb^err ber Slt^cner jiir ^tit M pelopon* 

neftfd^en ftriege^ (431—404 t). g^r.). vn 3, i. 
Vomentftnnm praedinm, Sanbgut bei 9?omentum im ©Qbiner* 

lanbe. XXV 14, 8. 
H5ra, drum, n., ©ergf(^Io§ in Ra}3pabojien am nSrblit^en 

gu^e be« STauru^. XVm 5, 3. 
Knmidae, arum, m,, Solf in 5Rorbafrifa. XXin 6, 4. 
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Oediptls, odi8 unb i, m., ©ol^n be^ ?aio«, Jlenig^ Don SEI)cbcn, 
unb bcr 3>ofn[tc. 21W Ilcinc^ Sinb n)urbc cr au^gefcfet^ 
blicb abcr am 8cbcn unb totctc fpatcr fcincn Satcr. 8lte 
cr fobann S^l^cbcn Don bcr ©p^inj bcfrcit l^attc, murbc cr 
ffiinig t)on 2^t|cben unb ^ciratcte fcinc 3Wuttcr. Sr bfcnbctc 
fic^ fclbft, ate bic^ aCciS an ben STag fam. XV 6, 2. 

Olympia, ae, t, @tabt in @lid mit bcm bcru^mtcn S^cmpcl 
be^ ol^mpifc^cn ^vx^, bcfannt auc^ bur^ bic ol^mpifc^cn 
©piclc, bic ^icr atlc t)icr ^al^rc gcfciert n)urbcn. ^rof. 5; 
vn 6, 3. 

Olympifts, adia, f., SKuttcr 5llejanber« bc« ©ro^cn. XVine, 1. 

Olympiodorus, l, m., nom. propr. XV 2, 1. 

Olynthii, orum, m. XTTT 1, 2, Sctt)o]^ncr bcr ©tabt 

Olynthui, i, f. auf bcr ^albinfcl S^alfibilc. XVI 1, 2. 

Orchom^nil, orum, m., ©ctt)o^ncr bcr ©tabt Orc^omcnu^ in 
Sooticn. VI 3, 4. 

Orestes, is, m., (Sol^n bc^ 3lgamcmnon unb bcr ^lQtdmnc^ 
ftra; cr tbttU fcinc aWuttcr, bie i^rcn ©attcn nac^ beffen 
SRudfe^r Don Sroja crmorbct l^attc. XV 6, 2. 

Orni, orum, m., SaftcH in Sl^rajicn an bcr^roponti^. VII 7, 4. 

Factyi, Ss, f., ©tabt in Sl^rajlcn an bcr ^roponti^. VII 7, 4. 
Famphylium mare im ®ubn)cftcn Slcinafien^. XXTTT 8, 4. 
Faphlago, onis, m. XIV 2, 3 f., ©ett)0^ncr Don 
Faphlagdnia, ae, f., Sanb in ^lcinaficn am fd^tt^argcn SD^ccre. 

XIV 2, 2 f. 
Faraetacae, arum, m., f&tm^ntt bcr Sanbf(^aft ^ardtafens 

an bcr ®rcnjc Don SUicbicn unb ^crficn. XVIII 8, l. 
F&rins, 3. bic 9(nfcl ^aru^ bctrcffenb, parifc^, I 8, 1; fubft. 
Fftrius, ii, m., I 7, 4, Sctt)o^ner ber 3>nfcl 
Fftrus, %, f., cinc bcr S^flabcn im dgdif(^cn aKcerc. I 7, 2 f. 
Faulus, l, m. f. Aemllius. 
Fausftnias, ae, m., 1. ©icgcr bci ^latdd (479 t). &)x,), Dgl. IV 

unb bie SSorbcmcrfungcn baju; 2. gnfcl be^ SSorigcn, RiJnig 
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{Ramnteuecjcidinit. 



Don ©parto (403—394 v. S^t.), VIU 3, l; 3. ein WlaiC' 
bonier, anscber M majebonif^en ftenig^ ^^'^P' ^^ ^' ' - 

Pftx, ocis, f. {^rieiwnSflettin. Xm 2, 2. 

Peducaem, l, m. (@e^tuS ^ebucdild), ^ctunb bcd KtticuS. 
XXV 21, 4. 




gig. 6. ^ritlfS. 



PelApidu, ae, m. 33gl. XVI unb bie SSorbemcrTungtn 

baju. 
Perdlccas, ae, m., 1. JBniber $^iIi))))S Don SRajebonien unb 

beffen Sorgfinger in ber iRegierung, XI 3, 2; 2. iRei^»' 

ncrwefer noi^ bcm Xobe Sttefanbcre bcS Ocogen, ermorbet 

321 D. (5^r., XVra 2, 1 ff. 
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Fergamenns, i, m., ®en)0^ncr t)on ?crgamum in Rlcinaftcn, 

XXin 11, 7, unb PergamSmig, 3., pergameniftl^. XXIII 

10, 2 f. 
Pfiricles, i8 unb i, m., at^enifd^er ©taat^mann unb tJelb* 

^err. VII 2. 
Perpenna, ae, m. (SWarcu^ ?erpenna), Senfor 86 D. 6^r. 

XXIV 1, 1. 
Persa, ae, unb Perses, ae, m. ber ^erfer; $1. Persae, arum, 

I 3, 1 u. 0.; 9(bi. baju PersSs, XXI 1, 4 unb Persicus, S., 

n 2, 4,*^ IX 5, 4. 
Persis, iciw, f., Sanb im Storben bc^ perfifd^en SWeerbufen^. 

II 10, 1; xvms, 1. 

Phal§reus, ei, m., au6 bem ^afenort $]^al6rum. I 6, 4; 
XIX 3, 1 f. 

Phalericus, 3. }u ^l^alerum gei)orig, pl^alerifc^. U 6, 1. 

Pharnab&zus, i, m., perfifc^er ®tatti)alter um ba^ @nbe be$ 
5. Qal^rl^unbert^ D. S^r. VI 4, l u. 5. 

Pherae, arum, l, Siiftcnftabt in SKeffcnien. IX l, l. 

Ph«raeug, 3. au^^l^erd, einer ©tabt in S^effalicn. XVI 5, l. 

PhidippidSs, is, m., nom. prop. I 4, 3. 

Philippensis, e, 2lbj. ju Philippi, ©tabt in 5Wajcbonien, 
berii^mt burc^ bie ©c^Iac^t (42 D. S^r.), in mlijtv 5B[n* 
toniu^ unb OctaDianu^ iibcr bic aJJfirbcr unb ®cgner 
Safar« fiegten. XXV li, 2. 

Philippus, i, m., 1. ^6nig Don aKajcbonicn (360—336 d. 
S^r.), XI 3, 2 u. 6. ; 2. ^l^ilippu^ Slrribclu^, ^albbruber 
ailcfanber^ be^ Orogcn unb beffcn nomineCer 9?atl^folgcr, 
XIX 3, 3; 3. ftonig Don aWaaebonien (220—179 d. S^r.), 

XXIU 2, 1. 

Philigtus, i, m., f^rafufanif(^cr Ocfd^id&t^ft^reibcr. X 3, 2 f. 

Philocles, 18, m., cincr ber at^cnifc^en grfb^erren, tDcIt^c Don 

S^fanbcr bei Sgo^potami (405 d. S^r.) beficgt tturbcn. 

vn 8, 1 f. 

Phocion, dnis, m. S3gl. XIX unb bie SJorbemcrfungcn baju. 
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Phoebidas, ae, m., fpartanifd^er gclbl^crr, bcr 383 bie tl^c» 

banifc^c Surg S^abmea bcfcfetc. XVI l, 2. 
Phoeniz, lcU, m., 'iP^Snijier. V 2, 2; IX 4, 2. 
Phrygia, ae, f., 8anbf(f|aft ^^r^gicn tn ^lcinaficn. Vn 9, 

3 n. 5. ©en)o]^ncr berfclbcn 
Phryx, gls, m., ^l^v^gicr. XIV 8, 2. 
Phyle, 68, f., Saftca in Slttila an bcr t)5otif(^en Orcnjc. VHI 2, l. 
Piraeiis, i, m., ^afcnftabt unb ^afcn Slt^cn^, bcr im n)citcrcn 

©innc bic brei $ofcn SKunid^ia, ^ta unb ben ^afen 

^iviiu^ im cngercn ©innc umfa|tc. 11 6, l u. 5. 
Pisander, dn, m., 1. atf|enifd&cr gelb^err gu @nbe bc^ pclo* 

ponncfifc^en Rricge^, VII 6, 3; 2. ©partancr, Scfc^l^^aber 

ber fpartanift^cn glotte in bcr ©c^Iac^t bei Snibu^ (394 

0. e^r.), IX 4, 4. 
Pisidae, aimm, m., SeU)oI)ner Don ^ifibicn im ©iiben Slcin* 

aficn^. XIV 4, 4 ff. 
Pigigtratns, i, m., S:t|rann oon Sltl^cn (560—527 D. Sl^r.). 1 8, 1. 
Pittacng, «, m., a\i9 SK^tilgne auf 8e«bu^; ciner ber ficbcn 

SBeifcn ®ric^cnlanb« (651—569 o. e^r.). vm 4, 2. 
Plataeae, arum, f., ©tabt in Sooticn, berul|mt burc^ ben ©ieg 

bcr ®ric(^en uber bie ^erfcr (479 o. Sl^r.). m2, l; IV l, 3. 
Plataeensig, e aii^ ^latcia, platacnfifc^, IV l, l; fubft. 

Plataeensig, is, m., Simool^ncr oon ^lataa, I 5, 1. 
Plato, dnU, m., bcriil^mtcr ^tjilofopl^ au^ 3lt^cn unb ©djulcr 

bc« ®ofrate«. X 2, 2 f. 
PoecilS, S8, f. (TtoLytilt] gtoA), bie buntc ^allc auf bcr SBcft^ 

fcite bc^ aWarftc^ gu Sltl^cn, gejicrt mit oiclcn Sunftwcrfcn^ 

bcfonbcr^ oorgfiglic^cn aSJanbgemalbcn. I 6, 3. 
Polybing, u, m., l^erDorragenbcr gricc^if c^cr ® cf c^id;t§f ci^rcibcr (um 

150 0. S^r.), SSerfaffcr einer ®cfc^i(^tc bcr ®ric(^cn unb 

SRomcr. XXin 13, l. 
Polyperchon, ontis, m., gclb^err Sllcfanbcr^ bc^ ®ro^en unb 

5Ka(^f olger Slntipatcr^ in bcr ®tattl^altcrf(^aft 3Jiajebonicn«. 

XIX 3, 1 f. 



FompeiTia, t, m. ((£n. ^ompeiud), jtriuiiiDir iiiit Safnr imb 

(Svn[fiiS, ©tegec fibtr bie ©eeraiibec iiiib ben jtontg 
aRit^ribsteg; im Srttge jWtft^en (Safnr nnb ^onipejuS 
(Oaesariannm civile bellnm) mucbe er bei ^^arfaliiS in 
IllcffnUtn (48 D. S^r.) berieat. XXV 7, i f. 




Pomponini, ii, m. {Z. $oni)]oniuS Sltticue). 3}gl. XXV unb 

bie aSorliemei-fiiiigen bnjii. 
Fontu, I, m., bnd fi^iDarje antec; mtton. btc Saiiber nm 

ft^waijen 2)Ietve, XXUI 10, l, joo aaitljljnien, baS SReii^ be« 

^nifiaS, eemeint ift. 



140 Sf^amcndDetgcid^nis. 

Procles, 18 unb i, m., 3lad)tommt be^ |)erallc^, f . Eurysthenes. 

XVII 1, 2. 
Propontis, idis^ f., jefet SKarmarameer. Vn 9, 1. 
Proserpina, ae, f., ©ema^lin be^ ^luto, ber fie raubte, unb 

ftanigin ber Unteripelt. X 8, 5. 
Prilsia, ae unb Prnsi&s» ae, m., Sonig Don JBit^^nien. 

XXm 10, 1 f. 
Ptolemaeus, i, m., 1. ®o^n be^ Sagu^, t^elbl^err Sllqcanberd 

be^ ©rogen unb nac^ beffen S^obe S5nig ))on ^g^pten 

(323—284 t>. &iV.\ XVm 3, 2 ff.; XXI 3, 1; 2. ^tolc* 
mftu^ Seraunu^ (xe^awdg, Slife), fein ftltefter ©ol^n, ber 
fic^ 280 0. S^r. nac^ (Srmorbung be^ ©eleufu^ in ^ait^ 
bonien be« S^rone^ bemfic^tigte. XXI 3, l f. 

Pydna, ae, t, ©eeftabt in SUiagebonien. 11 8, 5. 

PylaemenSs, is, m., $5nig oon $a)>^Iagonien jur ^A^ ^^ 
trojanift^en ftriege^. XIV 2, 2. 

Pyrenaeus (3.) saltus, bie ^^renaen. XXIII 3, 3. 

Pyrrhus, %, m., Sdnig oon gplru^ (297 — 272 D. Sl^r.), 
fu^rte mit ben 9?6mcrn Srieg oon 281— 276. XXI 2, 2. 

Pythagorgus, i, m., ^^t^agoreer, ©(^illcr ober 3[n^fingcr 
be^ berit^mten ^^ilofop^cn ^^t^agora^ Don @amu^. 
XV 2, 2. 

Pythia, ae, f., ^riefterin be^ belp^ifc^en Slpotto, ber bur^ 
i^ren aWunb feine Orafel Derfflnbigte. 11/3; 11 2, 6. 

Auintius f. Flamininus. 

Qnirin&lis collis, ber n5rbli(^fte ber fteben $)ilgel ^iom^, 
XXV 13, 2, benannt nac^ Quirinu^, untcr loelt^em 5Wa^ 
men SRomuIu^ nac^ feinem S^obe gottIi(^ oerel^rt »urbe. 

Ehddanus, i, m., je(5t SR^one (im fiiblit^en ©aaien). XXHI 4, 1 f . 
Bhddii, drum, m., Scmo^ner bcr Qnfcl SR^obu^ im ®ub* 

oftcn bciS clgaifc^cn aKccre^. XXin 8, 4 f. 
ESmnlus, i, m., ©runbcr unb erfter Sonig bcr ©tabt {Rom 

(753—716 0. S^V.). XXV 20, 3. 



Bnbrnm mare, ber arabif($e unb (lerfifc^e 3Reer6iifen. XXIII 2, l. 
B^s f. Minucius. 

Sabinl, orum, m., JBelDo^ner einer Sanbfd^aft SD^ittelitalien^. 

XXIV 1, 1. 

Sagnntum i, n., @tabt an ber Oftfufte ©panien^, im 
Qa^re 219 D. Sl^r. t)on |)annibal aerftdrt. XXm 3, 2. 

Salamlnins, 3. falaminifc^, bet @oIami^. 11 6, 3. 

S&Iamis, inis, f., ^nfel tm faronifd^en iOteerbufen, beril^mt 
bur^ ben @ieg ber ®rie(^en flber bie ^erfer (480 D. S^r.). 
II 2, 8 f.; III 2, 1. 

Samothracia, ae, f., ^nfel an ber ©ubfufte t)on S^^rajien. 

XXV 11, 2. 

Samns, i, f., 3nfel unb ©tabt im figoift^en SKeere. vn 6, 

3 f.; XIII 1, 2. 
Sardes, lum, f., f)auptftabt t)on S^bien in Sleinoften. I 4, l ; 

1X5, 3; XVII 3, 5. 
Sardinia, ae, f., Qnfel im ©efien 3talien«, XXIV 1, 4; bouon 
Sardiniensis, e forbinifc^, ©orbinien betreffenb. XXIV 1, 4. 
Sanfeins, i, m. (8uciu« ©oufeiu^). XXV 12, 3. 
Sclpio f. Comelius. 
ScTms, i, f., 3nfel tm figfiifc^en -iDieere jioifc^en Sub5a unb 

^t^bw^. V 2, 5. 
Scythae, arum, m., nomobifc^e 93oIfer im 9torben be^ 

f^iDorjen unb fofpifd^en aWeere^. I 3, l. 
Scytiiissa, ae, f., eine ©f^t^in. XIV 1, 1. 
Selencng, i, m., gelbfjerr ailejanber^ bc^ ©rogen, na(^ beffen 

lobe Sonig Don ©^rien, tourbe 281 D. S^r. Don ^tolc* 

mau^ SeraunuiS ermorbet. XVIII 5, l ff.; XXI S, 1 f. 
Sempronins f. Longus unb Gracchus. 
Sena, ae, f., ©tabt in Umbrien (}e^t ©inigoglia), berii^mt burt^ 

ben ©ieg ber 5R6mer flber ^a^brubol (207 d. S^r.). 

XXIV 1, 2. 
Servilia, ae, f., aKutter be« Srutu^. XXV 11, 4. 
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Serviliiu f. Geminus. 

Sestus, i, f., ©tabt an bcr Oftfflfte be^ t^ragifd^en S^er» 

fone^. XIII 1, 3. 
Seuthcs, 18, m,, t^rajiftl^er SSnifl. VII 8, 3; XI 2, 1. 
Siculus, i, m., ©eipo^ner ber 3nfel ©ijilien. XX 3, l f. 
Slgeum, i, m., 3$orgebirge unb ©tabt tn S^roa^. XU 3, 4. 
saenus, i, m., cin grie^if(^er ©efc^ic^tfc^reiber. XXITI 13, 3. 
Socratcs, is, m., berfil^mter griec^if^er ^Jl^ilofopl^, geb. 469^ 

gum ®iftbe(^er Derurteilt 399 D. S^r. vn 2. 
Socrftticus, i, m., ©t^uler be« ©ofrate^. XVn i, l. 
Sophrdsyne, es, f., Xodfttv be^ ^lteren S)iont|fiu^ Don @Qrafu^ 

unb ©emal^Iin i^re^ $)albbruber9, be^ iungeren !£)iont|fiu^. 

XI, 1. 
Sdsilus, t, m., ein Qxkdfi\S)tt ®ef(^id^tf(^reiber. XXin 13, 3. 
Sosius, ii, m. (S. ©oftu^), Sonful im Qa^re 32 D. S^r. 

XXV 22, 3. 
Spartanus f. LacedaemoniL 
Strymon, dnis, m., glug in Stl^rajien. V 2, 2. 
Sulla, ae, m. (8. Sorneliu^ ©utta), Sefleger be« SlJiitl^ribate^ 

unb ber SSoIf^partei im erften Silrgerfriege (88—82 d. Sl^r.). 

XXV 4, 1 ff. 

Sull&nae partgs, bie $artei be^ ©uHa. XXV 2, 2. 

Sulpicius, iJ, m., 9?ame ber gemi Sulpicia; au^ ber bei Sor^ 
neliu^ 5Repo« erttja^nt tterben: l. % ©ulpiciu^, ffonful 
im 3la^re 200 d. e^r., XXHI 1,1; 2. ©ulpiciu^ Slit^o, 
xm\]d)cx ®efc^i(f|t«fd^reibcr, XXm 13, l; S.% ©ulpiciu^ 
3tufu6, Solf^tribun im 3a^re 88 D. S^r., XXV 2, 1 f.; 
4. ®erD. ©ulpiciu^ JRufu^, Sruber be^ SSorigen, ftonful 
im 3a^re 51 d. S^r.; XXV 2, l. 

Syria, ae, f., 8anb in SSorberafien am mittellanbifd^en ajJeere. 
xxin 7, 6 f. 

Tachus, J, m., ttjarf fid^ 361 D. Sl^r. jum Sfinige Don S!tgt)pten 

auf . XII 3, 1 ; XVn 8, 2. 
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Taenarum, t, n., @tabt auf bem gletd^namigen SSorgebirge 

8atonieu« (jcfet Sap aWatapan). IV 4, 4. 
Tamphilus [. Baebius. 

Tamphiliana domus XXV 1 3, 2, t)on S^am))^tlu^ er6aute$ ^au^. 
Tarentinus, 3. au« S^arent. XV 2, 2. 
Tarentum, i, n., ©tabt tn Unteritalien (jefet S^aranto). X 2, l. 
Taurus, i, m., Oebirge in Rleinafien. IX 2, 3; XIV 4, 4; 

XVIU 3, 2. 
Terentius, ii, m. (S. 2^erentiu^ SSarro), Ronful im Qa^re 

216 D. Stjr. unb 5lnful^rer in ber ©c^Iac^t bei Sanna. 

xxm 4, 4. 
Thftsius, w, m., Settol^ner ber Qnfel J^afu^. V 2, 5; 

VI 2, 3. 

Thasug, t, f., Qnfel im agaift^en SKecre an ber t^rajifd^en 

Sufte. VI 2, 2. 
Th^mistodes, is ober i, m. 93gl. 11 unb bie ^Borbemerfungen 

baju. 
Theopompus, i, m., grie(^if(^er ©efc^ic^tfd^reiber, um 380 D. 

S^r. geb. VH ll, l; XI 3,.2. 
Theramenes, is, m., gelbljerr ber Sltl^ener im peloponnefifc^en 

ffricge unb nac^ bemfclben einer ber 30 Ztfxamtn in 

at^cn. VII 5, 4. ^ 

Thermdpylae, arum, t, Sngpag, bcr t)on I^effalien nad^ 

SKittelgricc^enlanb fiil^rte; beriitimt feit ber SSertcibigung 

be^felbcn burc^ ben ©partanerfiJnig Seoniba^ (480 D. S^r). 

^ier erlitt auc^ Slntioc^u^ burcfi bie 9l6mer eine 5Rieber* 

lage (191 t). S^r.). n 3, l f.; XXin 8, 3. 
Thess&lia, ae, t, 8anbf(^aft in 5Rorbgriec^enIanb. Xin 4, 2; 

XVI 5, 1 f. 
Thrficia, ae, f., 8anb im 5Rorboften ©ried^enlanb^. VII 7, 4 f.; 

XII 3, 4. 
Thraessa, ae, f. 2^^rajierin. XI 3, 4. 
Thrasybulus, t, m. SSgl. VIII unb bie SSorbemerlungen baju. 
Thrax, acis, m., !£^ragier. 1 1, 3 u. 6. 
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Th&cydides, is, m., au^ ^tffm, beru^mter SSerfaffer einer 
®ef(^i(^te be« peloponnefifd&en Sriege^. n l, 4 ff.; IV 2, 2; 

vnii, 1. 

Thfirii, orum, m., ©tabt in Unteritalien. VII 4, 4. 

Thnys, ynis, nom. propr. XIV 2, 2 ff. 

Thynia, ae, t, bie norblic^e ©egenb bpn Sit^^nien, meld^ 

t)on ben 2!l^^niern bewol^nt tourbe. VU 9, l. 
Ticmiis, i, m./ Slebenflug be^ ^abu^ (jefet ^o), berii^mt 

burd^ ben ®ieg ^annibaW iiber bie tRomer (jiefet Sieffino). 

XXin 4, 1 f. 
Timaens, i, m., axi^ @^ralu^, grie(^if(^er ®ef(^i(^tf(^reiber 

(352 bi« 256 d. E^r.). VH 11, 1. 
Timdleon, ontis, m. 93gl. XX unb bie SSorbemerlungen baju. 
Timoleontens, 3., bem Siintoleon gel^5rig, il^m gemei^t; {gym- 

nasium) Timoleonteum. XX 5, 4. 
TimdphanSs, is, m., ^ruber be^ Siimoleon. XX l, 3. 
Timdtheus, i, m. 9SgI. XIII unb bie SSorbemerlungen baju. 
Tirib&zus, i, m., ptv\x\6)tx ©atrap unter Slrtajerje^ IL 

1X5, 3. 

TiBsapherngg, is, m., perfifd^er ©atrap unter ^Darlu^ II. unb 

artafer^e^ H. Vn 5, 2; XVH 2, 3 f. 
Torqu&tus, i, m., 1. S. Snanliu^ 2!orqus.tu^, ^onful 65 d. &)X., 

XXV 1, 4 f.; 2. 31. SWariliu^ Jorquatu^, ^rfttor 52 d. e^r., 

XXV 11, 2 f. 
Trasumenug, i, m., ber trafumenif(^e @ee in ©trurien (jefet 

Sago bi ^erugia), beru^mt burd^ ben @ieg ^annibald uber 

bie 5R(Jmer (217 d. S^r.). XXni 4, 3. 
Trftbia, ae, f., Slebenflug be« ?}abu« (?o) (jefet SCrebbia), 

berii^mt bur($ ben ©ieg ^annibate uber bie JRomer im 

3a^re 218 o. ei)r. XXHI 4, 2 f. 
TrSas, adis, l, ganbfd^aft im norbweftlid^en fileinafien, au(^ 

al^ 2lbj.: ager Troas, ba« troifd^e ®ebiet. IV 3, 3. 
Troezen, Snis, f., ©tabt in Slrgoli^. II 2, 8. 
Troicus, 3., ba« 8anb Jroia^ bctreffenb, trojanifc^. XIV 2, 2. 
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Tnllins f. Cicero. 

Tngcnlnin, i, m., ©tabt in gatium. XXIV 1, 1. 

Utica, ae, f., ©tabt an ber 5Rovbfufte afvifa^. XXn 2, 4. 

Yaldrius f. Flaccus. 

Ventlgia, ae, f., ©tabt in Slpulien. XXIII 5, 3. 

Vettoneg, um, m., SSoIf in gufitanien (jefet ^ovtugal). XXII 4, 2. 

Vipg&niug f. Agrippa. 

Volumnius, ii, m. (^. SSoIumniu^), 5[nl)angev be^ Slntoniu^. 

XXV 9, 4 ff. 
Vulgo f. Manlius. 

Xenophon, ontisy m., ©^iilev be^ ©ofvate^, fd^vieb unter 

anbevem eine ©iogvap^ie be^ Slgefilau^, XVII i, l (430 

bi^ 354 d. g^v.). 
Xerxes, is unb i, m., SJ5nig Don ^cvfien (485 — 465 d. S^v.), 

untevna^m ben bvitten Oribjug gegen ©viet^enlanb im 

3[al)ve 480 t>. S^v. n 2, 4 u. 5. 

Zacynthius, 3. Don 3^^^"^^"^/ cinev ^[^fcl im ionifc^en 
3)?eeve. X 9, 3. 

Z&ma, ae, f., (Stabt im ©ebiete bon Savtljago. ^iev muvbe 
im 3af|ve 202 d. S^v. ^annibal gefd^Iagen unb bev jweite 
punif^e Svieg (218—202 \>. gf)v.) beenbigt. XXm 6, 3. 
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Hie S^aatBvtt^affmQ bet xdmififtn Kltpnblik* 

2Jic ^Sc^ften Scamten bcr SRdmcr gur ^tit bcr 8?c* 
|)uMif (510—30 t). S^r.) warcn bic gwci Slonfuln, bic 
adid^rlic^ gciDap n)urben unb nac^ bcncn bic ^a^rc^bcftim» 
mung crf olgtc (bgl. Marco Claudio L. Furio consulibos). @ie 
l^attcn bic 9(uffi(^t itbcr ba^ ganjc ®taat^n)cfcn, fft^rtcn ben 
^orfi^ im ©cnatc unb in bcr SSolI^Dcrfammlung unb bc^ 
fcl^Iigtcn in Sricg^jcitcn bic ^ccrc. 

5Rad^ bcn ftonfuln finb in 9tom bic ^rfttorcn*) bie 
l^5(l^ften ^camtcn; cd gab urfprrtnglic^ nur cincn^ bann jiDci 
unb julc^t ad^t ^r&torcn. ®ic marcn jundd^ft ©cric^t^^ 
bcamtc, int jtricgc abcr oft aud^ Scfc^I^^abcr cincr Slrmce, boc^ 
tt)urbc i^ncn a\x6) bic ^crmaltung Don ^roDinjcn ubcrtragen. 

!£)ic Scnforcn, bcrcn c^ ftet^ jmci gab^ iDurbcn au^ 
bcr ^afjll bcr gctt)cfcncn Ronfuln (Consulares) attc funf Qa^re 
auf 18 SRonatc gctoa^It. ®ic ^attcn bic Slbfc^a^ung be^ 
SScrmfigcn^ bcr rSmifd^cn Sitrgcr ju Icitcn (censum agere), 
bcn ®cnat ju crgftnjen unb bic Sluffid^t ilbcr bic ^camten 
bc^ ©taatc^, iibcr bic ginanjcn unb iibcr bic ©ittcn bcr 
Surgcr ju fii^rcn. 

!t)ic Tribuni plebis tt)aren cinc aniaglid^ bcr 2(u«* 
ipanbcrung bcr $Ieb^ auf bcn mons sacer cingcfe^tc @(^u^ 
bc^drbc bcr ^lcbcicr. ©ic mvtn unDcrlc^Iic^, il^rc 9(nja^I 



*) ^Qd ^ott toirb bci SomcIittiS 92cpoS oud^ ttt fcittcr urff^riittg^ 
Uc^ett iBebctttuttg gcbroud^t fiir bod gric(^tf^c oxpoivrif6^. 
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bctvug anfang^ jwci, fpfttcr wurbc fic auf funf unb cnblid^ 
auf jc^n dcrmc^rt. @ic ^attcn bic Slufgabc, bic ^lcbcjcr 
gcgcn SBiHfur unb ©cmaltt^atigfcit gu fd^ii^cn unb ungcfc^^» 
lic^c ©cfc^Iftffc burd^ i^r Veto fur ungiltig ju crflfircn. 

!Bic Aediles warcn ^5^crc ^olijcibcamtc; ftc fu^rtcn 
bic aufftd^t ubcr bic Icmpcl, SKarftc unb ©trogcn unb dcr^ 
anftaltctcn bic dffcntlid^cn ©picle in 9lom. S^ gab jiDci 
plcbcjifcl&c Sbilcn, bic doh bcn ^lcbcicrn au« i^rcr SDlittc 
gciDcl^It wurbcn, unb jtt)ci curulifc^c fibilcn, bic l^rcn 
Slamcn don bcr sella curulls, eincm elfcnbeincrncn ©tu^Ic^ 
^attcn, auf ml6)m fie M Smt^^anblungen al^ ^dl^cre 
Scamte fagcn. 

©ic Qufiftoren toarcn urfpriinglid^ Untcrfud^ung^* 
rid^tcr in ftriminolprojeffen (quaerere fud^en, untcrfui^en); 
bicfe jtriminalgcrid^t^barfeit fom aber allmfil^Iii^ auger ®c« 
braud^. !£)arna(^ niarcn fte Untcrbcamte ber jtonjuln unb 
^ratorcn; fie dcrmaltcten in 9lom bcn @taat9\i)a^ unb be< 
forgten in bcn ^robinjcn unb tm Sagcr bic Slu^jal^Iung bcd 
©olbe^ an bic 2!ruppen unb anbere ©cfc^ttfte. 3^re 3^^^ 
mx urfprunglid^ jiuci, fticg aber aUmdl^Iid^ bi^ auf jiDonjig. 

!£)cr !£)iftator iDurbc tn bcfonbcr^ geffi^rli^cn Sogcn 
bc^ ©toatc^ auf JBcfc^I bc^ ©cnat^ t)on cincm bcr Sonfuln 
crnannt unb mit ununtfc^rttnftcr ©etoalt au^geftattet, j[cbo(^ 
nur auf bie ^txt Don fcd&^ SKonatcn. 3l^m ftanb cin Don 
il^m felbft crwftpcr {Rcitcrobcrft, magister equitum, 
gur ©cite. 

©ie r6ntif(^cn Scatntcn er^iclten jur 3^'* ^^^ 3te* 
publif fcinc JBcfoIbung, bercic^crtcn fid^ obcr bcnno(^ in bcn 
^roDinjcn, unb jwor nid^t fclten burd^ Srpreffungcn. 3n 
bcn ^roDingcn tt)arcn bcn ^onfuln unb ^rStorcn Legati 
bcigcgcben, bic fie bci ber SJeripaltung, tn^bcfonbcre aber 
bci bcr §cerffil^rung untcrftilfecn foCtcn. 

SlIIc bieicnigcn nim, bcrcn SSorfa^rcn cin curulifc^e^ 
amt (bie curulif(^e Sbilitat, bte ^rfitur, ba« ftonfulat, bic 

10* 
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Scnfur) bcllcibet l^attcn, gcprten gur nobiritas. T)tefcr 
Slmt^abcl mar im 4. 3>fli^t:^unbert D. Sljr. cntftanbcn, unb 
c^ war babci gleid&fliltigv ob bic Slngc^drigcn bc^felbcn einer 
patrigifd^cn pbcr plcbcjifd^cn gamilic cntftammtcn. 3Sorbem 
bilbctcn bagegen bic r5mifc^c nobilitas audfc^Iicglic^ bie $a« 
trijicr, b. l^. bic Slblommlingc bcr ©riinbcr 9iom« unb 
bcrcr, iDcIc^c iencn glcic^geftcllt morbcn iuarcn. !J)ic iibrigen 
Sfirgcr l^icgcn ^lcbcier unb marcn urfprungli^ Don be« 
l^o^cKn ©taat^amtern au^gcfc^Ioffen; ®cgcn ba^ @nbe ber 
9tepublil l^attc ba^ 2Bort ^lcbcicr cinc anbcre Sebcutung. 
S^ gab namli(^ ju biefcr 3^1^ brei ©tanbc: bcn Ordo sena- 
torius, bcn 0. equester unb ben 0. plebeius. ^n bcn erften 
©tanb, bcn ©enat, tourbcn jcnc SWdnncr aufgenommen, 
bic fid^ um ben @taat iBcrbienftc crmorben ^attcn unb babei 
in bcr SRcgcl cin gctoiffe^ SJermogcn befagcn. 3)ic Srganjung 
bc^ ©cnatc^ wurbc Don ben Scnforcn alle filnf ^a\)xt oor* 
gcnommcn. 35cr 9iitterftanb l)attc feinen 9lamen ba^er, 
ba6 er urfprunglid^ bic romifc|c SRcitcrci bilbete. ©patcr 
gcniigtc cin bcftimmtc^ 3Scrm5gen, ol)nc ba§ SReiterbienftc 
t)crri(^tet werben mugten. 2)en ^lcbeierftanb bilbetcn 
bie iibrigcn ©iirger. 

Mt StaaUvtx^affmi in Spatta. 

3in bcn alteftcn ^titm l^crrfc^tc in ©parta nur cin 
S5nig. 211^ abcr bic ©orcr in bcn ^cloponnc^ Dorbrangcn 
unb fid^ aud^ ©parta^ mit ^ilfc jtt)cier ^crrfdjerfamilicn, 
bcr Slgibcn unb (Sur^pontibcn, bcmcic^tigtcn, murbc @parta 
fortan t)on jruci $5nigcn bcljerrfc^t. tCicfen iDurbc ton S^Iurg 
bic ©crufia (vepoucia), ein $Rat don 28 uber 60 3al)rc altcn 
SKdnncrn, jur ©citc gcftellt. Diefer l^attc iiber atle ©cgcnftdnbe 
gu beraten, melc^c bcr SSolMtcrfammlung Dorgclcgt rourbcn. 
®ic mdc^tigfte 53c^5rbc (maximus magistratus) in ©parta abcr 
waren fcit bem 6. Qal^rl^unbcrt (fcit bcr SRcform S^ilonS) bie 
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fiinf Qp^oxtn. ®icfc iparcn urfprungli^ Don bcn JlSnigcn cin=» 
gcfcgt iDorbcn, um bcn 3)inrlttcrfcf)r ju iibcrwadicn unb 
©trcitigfcitcn ju fd^Iit^tcn. ©patcr abcr ujurbcn fic bic xoiij^ 
tigftcn ^crfoncn bc^ (BtaaM unb riffcn guui 2^cil bie 
©clpalt bcr ft5nigc unb bcr ®crufia an fic^. ®ic lonntcrt 
bic ^onigc tor bcr ©crufia anflagcn unb fclbft Dcr^aftcn. 
@ic f^Ioffcn SJcrtrSgc mit frcmbcn ©taatcn, bcftimmtcn irt 
ffiricg^jcitcn bic ®r6§c bc^ ^ecrc^ unb crnanntcn bic gclb* 
l^crrcn (mcift bic Sonigc). 



Wol|nun0| KUibun^^ Semafnung mt> (Stibmtftn itt 

(Sttedien unb llSmer« 




Da« r5mif(^c 9Bo^n* 
^au^. 8Son bcm SJorpIagc, 
vestibulum (A), tritt man in 
bcn ^au^flur, ostium (B), unb 
Don ba in ba^ atrium (C), bcn 
crftcn ^aupttcil ber SBol^nung 
unb gcn)5l)nli(^cn 9lufcnt^alt^« 
ort bcr gamilie. S)cn jipcitcn 
^aupttcil bilbct ba« ^crift^Ii^ 
um (6), cin offcncr, mit ©oulcm 
gongcn cingcfagtcr §of. 3^^ 
fc^cn bcm Sltrium unb ^cri^ 
ft^Iium 6cf anb fi^ ba^ Slablinum 
(F), b. i. ba« ®cf(^aft«gimmcr 
bc^ §crrn; cin Sorribor (fau- 
ces; E) fill^rtc gcroo^nlic^ Dom 
tjorbcrcn in bcn rftcfnjartigcn 
Jcil bc« $aufc«. Da^ 3ltrium 
crl)iclt fcin Sid^t burc^ cinc ticrcdigc S!)ffnung bcr ^tdt, bo« 
EompIuDium (D), unb mx wic ba^ ^crift^tium Don ucrfc^icbcnen 
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gig. 8. 9lomifci^c« 28o^n§QU§. 




^QUpfompf ii&te. (Sregere anlngen, reo 
famtlii^t Sfibtdlt&ungen Dotgenonimen n)er> 
ben tonnten, ^iegen ©Qmnafitn. 

iJie fflltibune bet ©rieiften nnb 
9tSmer bertcinb aae jiDci @tuifen: bem 
Setbrod (btm chiton bei ben tSriei^en, ber 
tunica Iiei ben 8iiimetn) rait ober o^ne 
Srmeln unb einem Cbertletbe. 83ei ben 
@rte(^en ninr biefed metft lfingli(^t)ieredig 
unb ^ieg himation (j^tg. 10), bti ben d!emern 
IfinQlt(^<oDal unb ^ieg toga (t^ig. 11). 



JRftumtn, ©(^lnfjtmmtm, 
©peifefaal u. bgl. umgeben. 
@SmtIi(^e ju einem ^aufe 
ge^Qcenben ©Itebtr, au(t| 
bit 33ienerfif)aft, btlbete bie 
familia, on btrtn @pi|t 
bet pater f&milias ftanb. 

:CaS grie$if(^e 
So^ntiauS loar bem ros 
mifi^en$aufe S^nlid); bein 
Sltrium tntfprai^ bttanan> 
nerfaal (andronitifl, A), bem 
^ecift^ItumbitSriiutnnio^s 
nimg {gyaaeconitis,B); jiut= 
fi^en beiben befanb fiii) ein 
brcittr®an9(proBtaB).3)idn! 
nttfnnl unb (^rnneniuo^! 
nung roaren Don ^otratS' 
lammern, ©(^lnfjinimetn, 
aBerfftatttnu.bgl-umgebtn. 

^te ^Dlfiftra mnr 
tin @ebaube, m M t>te 
^ugenb im SRingen unb im 




JiB- 10. 

@dti^it(^r 3ttngling 

""~ ^iiiMtion. 



<Dle fttltgerfipung ber ©rieiften Uftatib qu« 
©i^iig' unb anflriffSnjaffen. 3u ben erftcren fle^5rte 1. ba 




gig. 11. 9imn in bev Soso. 



$elm (eaBsis) au« 3)1(100;*) 2. bec ^anjer (lorica); 3. bie 
^cinf^icnen (ocreae), aue EiieflfQmem 3)letall gefcrtigt unb 

*) Galea, §elm auS Sebet, bejeidinete uifpiUngli<^ cine Sebec* 
obet ^elafaptie, tvie foI<^e j. ^. ^agei: Inigen, baliei: XIV 3, 2 galea 
venatoiia. r- 
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im Qnnccn mit Scbei gefiittfrt; 4. bct @[f|i[b (clipeus Ovah 
ft^ilb, parma SRiinbfc^ilb ; Dgl. gig. 12). *J)ie anariffSrooffEn 
- lonren 1. bie ca. 2 SJfctn' langc Sanjc (hasta) utib 2. bad 
lurje ©(f)n)cct (gladius). Sin fo 6eii)Qffnetcr ©olbat ^ieg ho- 
plitea ((Jig. 13). Qin Unterf(^iEbe boDon t|tE6en peltaatae bic 
SeifttficniQffncten, »cl(^c augec einem Ileinen 
Icii^tEn (gcEiilbe (Eine ©i^uljniaffen ^atten. 




at^eiii[(^fr ^oplit. (gig_ 14^, jgig jiiiu peiopoimefifd)en ffriege 
^nttcn bie Stt^encr nut ein ©iitger^Eer, 
an beffen ©tEtlc oflma^lid) boS ©Blbnertjcer (esercitua con- 
dncticiua) trat. f^iir biefed fB(|tlE 3;)!)iFratcS einc neue 
SScroaffnimfl cin, nieli^e 1. au8 bem Sinneinjanjct (lorica 
lintea), 2. bcm Snctall^clme (caBsis), 3. bem lei^ten, ^alb> 
monbfBrmigen .Sdiilbc (pelta), 4. ber langercn ?anje (haata) 
unb 5. bcm ISngeren <Sii}mvU (gladius) beftanb. SiiE @ignalc 




^ig. 17. a:c(lubo. 

wurbEn fur bnS j?«BDolf mit bev tuba (SronipEte) gegeCen 
(gig. 15). 9tl8 fflelogerHnaeroafjeufie iDerben gcnannt bie 
vineae iinb testudines. 'i>ie 
vineae (SBeinianben) niartn ^olj' 
gerfiftc niit fcftetn -1)0^1, »el(^e 
gegen bie feinblii^en SRnnern Dor^ 
gef^oben mtirbcn tinU ben @oI^ 
bnten ©cfiu^ flegen bie ©efc^offe bci- 
ijeinbe boten ((^iq. 16), S^-ietesta- 
dine9(@(ftilb(rStEn)tuareniS(5u^: 
nnb ©(fiirntbaiiier m^ ftfirfercr 
iBauart iinb enttiielten iin 3innern einen ©tnrmfiotf (^ig. 17). 
^ie gro^en ©icge, toeliiie bie ®rie^en gegen bie '^Jcrfer 
gtttianncn, I|otten fie jum grogeii 2:cilc i^rer ni(^t unficbeuttn' 





gtfl. 19. attijdie Ititxt iSiftoiifirultioii). 
ben ©ccmot^t jn bantcn. 'Die ftriegefc^iffe (navea longae, 
Songj^^iffe) njoren langcr .oI« bie flouffalirteifi^iffe (imvea mer- 
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catoriae) (gig. 18) unb tiomc mit S^nobeln (rostra), b. ^. 
mit ftarfen, mit eifeinre ©pige ticrfe^enen Sotten aufifteriiftet, 
bie boju bienten, bie feinbli^cn ©i^iffc on ben ©eitenmontien 
ju biir(^bo^ren unb in ben 
®runb ju oerfcnlen (gifl. 19). 




gtg. 20. atopimm. 




g 3 1 iJe ^geidicnl Oet 
^lalM (iRetonlltuIIum) 



Slof^ eincm ©iegc ouf bem 
©(^loditfelbc tificgtc man ein 
©ieeeSjcii^en (tropaemn) ju et> 
rii^ten, ju melc^em ^mcdt ein 
:9oumftamm mit einer Snjn^t f(()6ner :6euteftfide bc^Qnst 
wurbe (Si0. 20). Xien ©Gttem ober broi^te nian jum "SianU 
tEBei^gef^enfc bor, in Qlterer 3^'^ ^aufie emen 1)retfu6 
Sion betn no(^ ber ©(^In(^t von $lat&Jt in ^el))^i guf' 
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gcftetttcn ©reifug (Dgl. oben in ber Sebcn^bcfc^reibung bc^ 
^aufania^ ^ap. 3) finb un^ nod^ einige 9{eftc er^altcn, fo 
bag loir un^ ein Silb Don fciner ©eftalt mac^en lonncn 
(Si9.21). 

®a« rfimifc^e unb gricc^ifc^e Oelbtocfen. ®ic 
neinfte SRiinjc ber 9i5mcr mar ba^ fupfcrnc as im SBerte bon 
ettt)a 4 — 5 ^fennigc. 93icr asses gabcn cinen sestertius; 
eine ©ilbcrmunje im SQScrte t)on etma 20 ^fcnnige^ gipct 
©eftcrjicn einen qninarins^ jlDci Ouinare einen denarius. 
©crcd^nct tt)urbe in 9iom nad^ ©cfterjicn. ^ie ^cjcid^nung 
sestertins (IIS) fommt ba^er^ bag er in aitercr. 3cit 27^ asses 
betrug, ber qninarins (V) 5^ ber denarins (X) 10 asses. Sei 
grogen ©ummen gebraud^te man abgelilrjte 9(u^brilde; ftatt 
milia sestertinm fagte man sesterfaa; bci SRiUioncn lieg man 
centena milia n)eg. Decem sestertii bebcutct alfo 10 ©cfter^ 
jicn, decem sestertia 10.000 ©cfterjicn, decies sestertinm 
(ergftnje centena milia) 1,000.000 ©eftcrjicn, 

(Sinem rdmifc^cn denarins lam eine gried^ifc^e iDrac^me 
gleid^, 100 ©rad^mcn gaben eine 9Jiine, 60 aWinen ein 
©ilbcrtalcttt (talentum = jirla 5000 2»arl). 



VttitidinxB itt ^bbill^unsett* 



gig. 1 (©.113) ^crme beg «IfibiabcS (nid^t tjottig gcfi^crt) im SRufco 

^apitolino ju 9iom, nad^ ^l^otogra^l^ic; Dgl. ^clbig, Annali 

d. Instituto 1866, ©. 228 ff., X. 0. 
5ig. 2 (©. 115) ^crmc bcS ^lcjanbcr auS Jtuoli, ic6t im 2ouDrc, 

nad^ <S. O. ^i^conti, loonographie grecqtle (^ailanb 1825), 

$Bb. II, X. II. 
5ig. 3 (©. 123) to^f bc8 ^cmctriug «PoIiorfetcS, toon cincm mci^* 

bonifd^cn Xctrabra^mon, nad^ Stn^c^^^^i^iiinci^/ $ortratf5pfc 
. auf antifcn SKilnjcn l^cttcnifd^cr unb l^cttcnificrtcr 9S5Ifer (Scip* 

jig 1885), Xafcl I, 4. 
5ig. 4 (©. 128) ^crmc bc3 3««^ ^ammon tm 9)lufcum ju 3lt(iptl, 

nad^ ^aumciftcr, S)enfmalcr bcd flaffifd^cn ^ltertumi», <B. 66, 

Sig. 68 (Oocrbed, O^riec^ifc^c tunftmQt^oIogie II, @. 278, 

91. 8; 9ltla§, crfte fiicfcrung, %. III, 3). 
gig. 5 ((5. 129) ^crmc mit ttjciblid)cm ^o^f tjon bcr 3)ariuSt)afc in 

9icapel, nad^ SQBicncr SSorlcgcbiattcr, 6cric VII, Safel VII a 

(Monumenti d. Instituto IX, X. 50, 51). 
gig. 6 (@. 136) $crmc bc§ ^criflcg im SBatifan ju 8flom, na^ ^l^oto* 

grapl^ic (?Irc§. 8citung XXVI, 1868, •%. 2, 2). ^cr untere 

Xcil bcr ^crmc mit bcr giiff^^^ift- niQixXrig ^av^CTtnov 

lid^TivaTos ift in ber 9ic^robuftion tocggelaffcn toorbcn. 
gig. 7 (@. 139) ^Biiftc bcg ©n. «PompciuS in '^avii (^rioatbcrit), 

nad^ aRittcil. b. beutfc^en ar^ftolog. 3nftituteg, 9ldmifd^e W)* 

tcilung I (1886), 2. II. 
gig. 8 (©. 149) ®runbrifg cincg rSmifc^cn SBoI)n§aufcg, au^ aBcibncr, 

@d^uln)5rterbuc^ ju SomcIiuiS ^tpoi, @. 75. 
^iQ. 9 (@. 150) ©runbrifd einc^ gricd^ifc^en SSol^nl^aufciS, auS SSBcibncr, 

@. 103 (nad^ ©ul^I unb ^oner, ^riDatlcbcn ber ^ricd^cn unb 

9i5mcr* (1882), @. 104, gig. 92). 
Sig. 10 (@. 150) 3iingling im ^imation, nac^ ®inbcl^, ©cf^ic^tc m 

Slltcrtumg fiir bie obcren ©laffcn», ©. 292, Sig. 55 (bon bcm 

SJafcnbilb Slrc^. Scitung 1848, %. XIII, 7). 
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gig. 11 (©. 151) SRomiWe ^ortratftatue m6) ®u^l unb ^oncr, $ri* 
t)atlcbcn bcr ©ricd^cn unb 9l6mcr^ ©. 625, Sig. 480 (©larac, 
Musee de sculpture V, %. 957, 31. 2459 A, *Lucius Verus'). 

gig. 12 (©. 152) 9lunbcr ©d^ilb oug ®u]§l unb ^omv, Scbcn bcr 
(SJricc^cn unb 8fiomcr *, @. 310, Sig. 279 c (nad) cincm Sorbilb 
auS bcm Sginctcngicbel ju SJ^iin^cn, ^larac, Mus6e de sculp- 
• ture V," %. 819, ^. 2066). 

gig.l3 (6. 152) S3cioaffncter Sltl^cncr, aug SSeibncr, ©c^ultoortcrbud^ 
ju ©omcIiuS 9ic^JoS, @. 107 (nod^ bcm SBafcnbilb bci ®cr* 
i^arb, SluSerlcfcnc ^afcnbilbcr III, X. CC, mit ocrftnbcrter 
^altuiig beS rccl)tcn Slrmcg unb linfcn IBeineS). 

Sig. 14 (@. 152) ^eltaft, auS aBcibncr, ©d^ultodrtcrbud^ ju ©orncIiuS 
9ic^o3, ©. 171 (nad^ bcm SBafenbilb bci ©tadelberg, ®rober 
^ ber ^eHcncn, %. XXXVIII). 

tJig. 15 ((S. 152) %nha, aug 2Beibntr, ©. 251 (nod^ cincm Sftclicf ouf 
bem Xriumpl^bogcn be§ 2:ituS ju 9lom). 

tJig. 16 ((5. 153) «inco, ouS aSeibncr, ©. 262 (ogl. SKorquorbt, m- 
mifd^e ©tootgocrhjaltung II ^, @. 530). 

Sig. 17 (6. 153) Testudo arietaria, oug aScibncr, ©. 246 (ogl. SRor* 
quorbt, 8fi6mifd^e ©tootsocriooltung II ^, ©. 528). 

tJig. 18 (@. 153J fioftfd^ift, au8 ©cibner, (5. 149, III (Slclief toom 
®rabc bcr 9idooIcia %tjd)t in ^fompcii, tjgl. Dl)crbccf*9Rau, 
«Pompcii*, @. 415, gig. 214). 

Sig. 19 (@. 153) Sftcfonftruicrtc ottif^c STrierc, ouS 6d)rciber, ieultur* 
^iftorifc^cr 93iIberotIag I, %. XLVI, 7 (no^ iJcmoitrc, Revue 
arch6ologique 1883, %. VI). 

Sig. 20 (©. 154) Xropoum, tjom 9lclieffd^mudfe be^ ^arnifd^e^ bei 
^uguftuSftotue im ^otifon, ouS ^liimncr, £^unftgctt)crbc im 
^ntcrtum II, ©. 217, fjig. 133 (nod^ Monumenti d. Instituto 
VII, 2:. 84; SSiener Sorlcgcblattcr, ©erielll, 2:. XI, la). • 

t^ig. 21 (©. 154) 2)reifug, bcn bie ®ricd^cn nodft bcr ©c^Ioc^t oon 
$Iatad in ^clpl^i toeil^tcn, rcfonftruiert noc^ ben tn ^onftonti^ 
no^jcl crl^altcnen [Rcftcn bcr aJlittelftii^ (©cl)langcnfaulc) t)on 
<p. ®raf, 3a]§rbud& b. f . bcutfcf)cn arcf)aoIog. ^nftitutcg I, ©. 189. 
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